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1.1.Stratēģija darbības programmas ieguldījumam Savienības stratēģijas gudrai, ilgtspējīgai un integrējošai izaugsmei īstenošanā un ekonomiskās, sociālās un teritoriālās kohēzijas sasniegšanā
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IEVADS

Centrālā Baltijas jūras reģiona programma 2014. - 2020. gadam (turpmāk – Centrālbaltijas programma vai Programma) ir turpinājums pārrobežu sadarbībai, kura aizsākās ar Centrālā Baltijas jūras reģiona pārrobežu sadarbības programmu INTERREG IVA 2007. - 2013.gadam.

Centrālbaltijas programmas mērķis ir stiprināt sadarbību starp reģioniem, īstenojot sekojošus stratēģiskos mērķus:

· konkurētspējīga ekonomika (1.prioritārais virziens);

· ilgtspējīga kopīgu resursu izmantošana (2.prioritārais virziens);

· labi savienots reģions (3.prioritārais virziens);

· kvalificēts un sociāli iekļaujošs reģions (4.prioritārais virziens).

Ar šo Programma veicinās „Eiropa 2020" stratēģijas gudrai, ilgtspējīgai un iekļaujošai izaugsmei mērķa, kā arī ekonomiskās, sociālās un teritoriālās vienotības sasniegšanu. 

Centrālbaltijas programma plāno sniegt ieguldījumu ES Baltijas jūras reģiona stratēģijā, atbalstot tās mērķus „saudzēt jūru", „apvienot reģionu" un „paaugstināt labklājību".

PROGRAMMAS TERITORIJA

Turpinot 2007.-2013.gadā uzsākto sadarbību, Programmas teritorija aptver Igaunijas, Somijas, tai skaitā Ālandu salu, Latvijas un Zviedrijas reģionus. Kopumā (saskaņā  ar ES NUTS III klasifikāciju) Programmas teritorijā ir 18 „pamata” un 9 „papildus” reģioni. Programmā ir iekļauti divi jauni Somijas reģioni: Satakunta kā pamata teritorija un Pirkanmā kā papildus teritorija.
Satakuntas reģiona iekļaušana Centrālbaltijas programmā ir notikusi dabiskas attīstības rezultātā ņemot vērā ciešo sadarbību starp Satakuntas reģionu un Programmas teritoriju. Pēdējos gados starp Satakuntas reģionu un Programmas reģioniem ir izveidojušās vēl ciešākas saites. Fiziskais savienojums starp Satakuntas reģionu un citām Programmas daļām ir labs un palielina sadarbības iespējas. Tā kā Satakuntas reģiona raksturīgās iezīmes un izaicinājumi ir tādi paši kā Programmas teritorijai, pastāv labi sadarbības priekšnoteikumi.
Pirkanmā reģions ir iekļauts Programmā pēc Tamperes reģionālās padomes lūguma. Pirkanmā iekļaušana Programmas teritorijā ir dabiskās attīstības rezultāts, ņemot vērā, ka reģions arī ir orientēts uz Baltijas jūru un Centrālā Baltijas jūras reģiona teritoriju. Ņemot vērā Baltijas jūras jautājumu attīstībai atbilstošo partneru esamību, paplašināta sadarbība varētu sniegt papildus pievienoto vērtību Programmas teritorijai kopumā, īpaši inovāciju un vides jautājumos.

PROGRAMMAS STRUKTŪRA

Ņemot vērā Centrālbaltijas programmas lielumu un sarežģītību, kā arī iepriekšējo sadarbību 2007. – 2013.gadā, Programmai ir izveidotas trīs apakšprogrammas: Centrālā Baltijas jūras reģiona, Dienvidsomijas – Igaunijas  un Arhipelāga un salu apakšprogrammas. Apakšprogrammas ir ģeogrāfiski noteiktas. Apakšprogrammu kartes ir iekļautas šī dokumenta pielikumā.
Centrālā Baltijas jūras reģiona apakšprogramma ietver visus atbilstošos NUTS3 programmas teritorijas reģionus. Šī apakšprogramma turpina uzsākto sadarbību Centrālā Baltijas jūras reģiona programmas 2007. – 2013.gadam  ietvaros, un tās darbība ir paplašināta ar Satakuntas reģionu kā Programmas pamata teritoriju un Pirkanmā kā Programmas papildu teritoriju. Šī apakšprogramma atbalsta projektus ar partneriem no vismaz divām dalībvalstīm (tai skaitā Ālandu salām), tādējādi sniedzot pievienoto vērtību visam Centrālajam Baltijas jūras reģionam.

Dienvidsomijas - Igaunijas apakšprogramma ietver Igaunijas un Somijas reģionus (izņemot Ālandu salas). Šī apakšprogramma ir balstīta uz sadarbību 2007 – ​2013.gadā, un tās darbība ir paplašināta ar Sakunatas reģionu kā Programmas pamata teritoriju un Pirkanmā kā Programmas  papildu teritoriju.

Arhipelāga un salu apakšprogramma ir unikāla Programmas sadarbības teritorija, kas aptver salas un piekrastes pašvaldību arhipelāgu daļas no atbilstošiem Igaunijas, Zviedrijas un Somijas NUTS III reģioniem. Apakšprogramma ir balstīta uz sadarbību 2007.-2013.gadā, paplašinot partnerību ar Satakunta reģiona salām un arhipelāgu. Programma atbalsta projektus, kuru ietvaros veiktās darbības sniedz labumu apakšprogrammas teritorijas salām un arhipelāga daļām.
Visām trim apakšprogrammām ir kopīgas Programmas prioritātes un specifiskie mērķi. 
Vairāk informācijas par dalības noteikumiem apakšprogrammās ir ietverta sadaļā 5.3. un tiks turpmāk sniegta Programmas rokasgrāmatā.

CENTRĀLĀ BALTIJAS JŪRAS REĢIONA IZAICINĀJUMI UN VAJADZĪBAS
Šī sadaļa sniedz īsu kopsavilkumu par programmas reģiona sociālekonomisko analīzi, tai skaitā tādām tēmām, kā Programmas teritorijas atrašanās vieta, iedzīvotāji, izglītība, darba tirgus, ekonomiskā attīstība, vide, dabas un kultūras mantojums, transports, sakaru infrastruktūra un sociālā iekļaušana. 
Šī sadaļa arī sniedz pārskatu par specifiskām iezīmēm Dienvidsomijas – Igaunijas un Arhipelāga – salu apakšprogrammu sadarbības teritorijām. 

Katras tēmas noslēgumā uzskaitīti būtiskākie izaicinājumi un ar pārrobežu sadarbību saistītās iespējas. Tomēr ne visi uzskaitītie izaicinājumi, ņemot vērā Programmas mērogu, pieejamos resursus un sadarbības intereses, ir tikuši atspoguļoti Programmas prioritātēs. Skaidrības labad, statistiskie dati no veiktās reģionālās analīzes nav iekļauti Programmas dokumenta tekstā.
Teritorija un atrašanās vieta
Centrālbaltijas programmas teritorija atrodas Eiropas Savienības ziemeļaustrumu daļā. Programmas teritorija ietver Skandināvijas valstis - Zviedriju un Somiju, kā arī divas Baltijas valstis - Igauniju un Latviju.

Programmas teritorija ietver visu Baltijas valstu, kam Baltijas jūra ir svarīga ūdenstilpe, piekrastes reģionus. Jau gadsimtiem ilgi jūra savienojusi valstis, veidojot pamatu un nepārtrauktu potenciālu būtiskām ekonomiskām un kultūras attiecībām dažādās dzīves sfērās.
Programma aptver 234 254,3 km2 lielu teritoriju, kas ir aptuveni 5% no kopējās Eiropas Savienības sauszemes platības. Programmas teritorija ietver četrus lielpilsētu reģionus - Stokholmu, Helsinkus, Tallinu un Rīgu. Visas šīs pilsētas  atrodas Baltijas jūras krastā un ir samērā labi savienotas viena ar otru, kā arī ar Eiropas un pasaules ekonomikas centriem. Savukārt, Programmas teritorijā ir arī perifērijas, un izolēto salu un plašas lauku reģionu teritorijas ar apgrūtinātu pieejamību reģiona ietvaros, kā arī piekļūšana Eiropas sociālajiem un ekonomiskajiem centriem ir izaicinājums.

Centrālbaltijas reģiona programmas teritorija ietver ļoti dažādus reģionus: no vienas puses, tās ir labi attīstītas un sakariem labi savienotas intensīvi apdzīvotas pilsētas, no otras puses, tās ir attālas (atrašanās un pieejamības ziņā) mazapdzīvotas lauku teritorijas, salu un arhipelāgu reģioni.

Robežojoties ar Somiju, Igauniju un Latviju, kā arī kopējo Somu jūras līča ūdenstilpi, Centrālais Baltija jūras reģions robežojas ar Krieviju.
Ar reģiona atrašanās vietu saistītie izaicinājumi un iespējas:
· Eiropas un pasaules centru pieejamība;

· Pieejamība Centrālajā Baltijas jūras reģionā, lai panāktu integrētāku ekonomiku un darba tirgu;

· Ziemeļu-dienvidu un  Austrumu-Rietumu transporta koridora attīstība; 

· Krievijas tirgus tuvums.

Apdzīvotība
Kopējais Programmas teritorijas iedzīvotāju skaits ir 10,5 miljoni (tai skaitā papildu teritoriju iedzīvotāji, 2012 gadā), kas atbilst gandrīz 2% no Eiropas Savienības kopējā iedzīvotāju skaita. Salīdzinājumā ar 2006.gadu (pirms Centrālbaltijas programmas 2007.-2013.gadam sadarbības uzsākšanas), iedzīvotāju skaits Centrālajā Baltijas jūras reģionā ir palielinājies par 156,8 tūkstošiem (1,51 %). Centrālā Baltijas jūras reģiona izaugsme ir bijusi nevienmērīga - iedzīvotāju skaits galvaspilsētu reģionos Zviedrijā, Somijā, Igaunijā palielinājies, bet Latvijā un lielākajā daļā Igaunijas teritorijas - samazinājies. Gandrīz visā Centrālajā Baltijas jūras reģionā ir negatīvi dabiskā pieauguma rādītāji, izņemot Harju apgabalā Igaunijā, Helsinku Ūsimā reģionā, Pirkanmā, Dienvidrietumu Somijā, kā arī Ālandu salās, Stokholmā un Upsalā Zviedrijā. Pēdējā laikā ir novērojama tendence, ka cilvēki no laukiem pārceļas uz dzīvi pilsētās. Tas rada vēl vienu izaicinājumu un nepieciešamību pēc pilsētu plānošanas. Lai nodrošinātu reģionāli sabalansēto attīstību, nepieciešams atbalstīt pastāvīgu darbavietu radīšanu ārpus pilsētu centriem un veicināt sadarbību starp lauku un pilsētu teritorijām. 
Migrācija Centrālajā Baltijas jūras reģionā ir notikusi ilgstoši. Ievērojams cilvēku skaits  pārcēlies no Somijas uz dzīvi  Zviedrijā un otrādi, turklāt pēdējos gados uz Somiju un Zviedriju pārcēlušies arī ievērojams cilvēku skaits no  Igaunijas un Latvijas. Tas ir labs priekšnosacījums labāk integrētam Centrālā Baltijas jūras reģiona darba tirgum, kas varētu būt risinājums reģionālām neatbilstībām starp prasmēm un pieejamajām darba vietām. 

Kopumā Centrālā Baltijas jūras reģiona iedzīvotāji noveco. Paredzams, ka gados vecāku cilvēku  skaits (vecumā virs 65 gadiem) palielināsies vēl vairāk. Tas rada papildu slogu uz reģiona ekonomisko izaugsmi, turklāt palielina nepieciešamo finansējumu sociālajiem jautājumiem, kā arī apgrūtina spēju sniegt komunālos pakalpojumus. Mazāks nodarbināto cilvēku skaits, kas atbalsta tos, kas nestrādā, norāda uz nepieciešamību palielināt produktivitāti. Papildus tam, pastāv liels potenciāls izmantot „senioru ekonomikas" piedāvātās iespējas, veidojot jaunus uzņēmējdarbības modeļus, jaunus produktus un pakalpojumus.
Ar apdzīvotību saistītie izaicinājumi un iespējas:

· Samazināts cilvēku skaits darbspējas vecumā, kuriem jāatbalsta nestrādājošie, rada nepieciešamību palielināt darbaspēka produktivitāti;

· Pieaugošais „senioru ekonomikas" potenciāls - iespējas, kas saistītas ar pakalpojumu izveidi gados vecākiem cilvēkiem;

· Turpmāka Centrālā Baltijas jūras reģiona darba tirgus integrācija var būt risinājums reģionālām pieejamo darbavietu un prasmju nesakritībām;

· Migrācija, kas saistīta ar izglītības un zināšanu iegūšanu palielina starptautisko pieredzi un to cilvēku konkurētspēju, kuri atgriešanās gadījumā sniedz ieguldījumu visam Centrālajam Baltijas jūras reģionam.
Izglītība un pētniecība
Cilvēku skaits ar augstāko izglītību ir liels un ievērojami pārsniedz ES vidējo līmeni, kā arī ES 2020 noteiktos mērķus. Pateicoties izglītības sistēmām, kas ir konkurētspējīgas visā pasaulē, Centrālajā Baltijas jūras reģionā dzīvojošajiem cilvēkiem ir konkurētspējīgas prasmes. Reģionā atrodas arī augstākā līmeņa universitātes (tās pārsvarā atrodas reģiona pilsētu teritorijās), kas piesaistījušas ārvalstu studentus ne tikai no Programmas  reģiona, bet arī no ārpuses. Lai reģions saglabātu konkurētspēju pasaules mērogā, nepieciešams turpināt internacionalizēt un stiprināt Centrālā Baltijas jūras reģiona izglītības sistēmu konkurētspēju.
Profesionālajai izglītībai un apmācībām ir svarīga loma nepieciešamo un atbilstošo prasmju nodrošināšanā cilvēkiem atbilstoši darba tirgus vajadzībām. Tādēļ galvenais profesionālās izglītības un apmācību izaicinājums ir sasniegt labāku apmācību un prakses integrāciju darbavietā. 
Uzņēmējdarbības veicināšana reģionā ir saistīta ar tā turpmāko konkurētspēju un to  ir iespējams sekmēt ar pārrobežu sadarbības palīdzību. Uzņēmējam raksturīgu domāšanu un rīcību cilvēkos nepieciešams veicināt jau sākot no pirmajiem skolas gadiem.
Centrālajā Baltijas jūras reģionā pastāv stabilas pieaugušo izglītības tradīcijas un mūžizglītības realizācija. Pieaugušo iesaiste izglītībā Centrālā Baltijas jūras reģiona valstīs ir dažāda, tomēr pieaugušo iesaistīšanās līmenis izglītībā ir augsts Somijā, Zviedrijā un Ālandu salās, zemāks Igaunijā un Latvijā.
Attiecībā uz pētniecību un inovācijām Centrālā Baltijas jūras reģiona pilsētas (visas galvaspilsētas, kā arī Tartu Igaunijā, Tampere un Turku Somijā, Uppsala un Linkopinga / Norrkopinga Zviedrijā un Ventspils, Jelgava un Valmiera Latvijā) ir galvenie inovāciju virzītāji salīdzinājumā ar visattālākajiem reģioniem. Tur pastāv kvalitatīvas izglītības iestādes, biznesa attīstības organizācijas un nodibinātas kompānijas.
Darba tirgus
Centrālajam Baltijas jūras reģionam raksturīgs dažāds nodarbinātības līmenis. Augstākais nodarbinātības līmenis ir Stokholmas apgabalā, bet zemākais - Igaunijas un Latvijas reģionos.

Ekonomiskajai krīzei bija samērā liela ietekme uz darba tirgus situāciju visās Centrālā Baltijas reģiona valstīs (vislielākajā mērā Latvijā un Igaunijā). Kopš 2010.gada nodarbinātības līmenis uzlabojies visos reģionos.

Šīs jomas turpmākais izaicinājums ir cilvēku prasmju neatbilstība darba tirgus vajadzībām. Papildus, Centrālā Baltijas jūras reģiona ekonomikas pārdzīvo relatīvi augstu jauniešu bezdarba līmeni, kas norāda uz to, ka nesen izglītību ieguvušajiem jauniešiem ir problēmas iekļūt darba tirgū.

Atkarībā no ekonomikas sektoriem pieprasījums pēc darbiniekiem ar tehniskajām zināšanām (piemēram, informācijas un komunikāciju tehnoloģiju jomā, finanšu un apdrošināšanas darbībās, profesionālajos zinātniskajos un tehniskajos pakalpojumos) ir palielinājies, iespējams, ka turpinās palielināties arī turpmāk.

Ar izglītību un darba tirgu saistītie izaicinājumi un iespējas:

· Labāka integrācija Centrālā Baltijas jūras reģiona darba tirgū, kas rada labākas darba iespējas, zemāka bezdarba līmeņa un mazina sociālās atstumtības risku;

· Nepieciešamo kvalifikāciju noteikšana nākotnes darba vietām un  nepieciešamās izglītības un apmācību nodrošināšana;

· Konkurētspējīgo prasmju un nākotnes darba tirgus vajadzību labāka „pārnese" mācību programmās un mācību procesā;

· Turpmāka CB mācību programmu internacionalizācija un popularizēšana, lai tādējādi piesaistītu vairāk ārvalstu studentus;

· Uzņēmējdarbības attieksmes veidošana sabiedrībā jau sākot no pirmajiem skolas gadiem, mācību programmās iekļaujot uzņēmējdarbības metodes;

· Pieaugušo izglītošanas un mūžizglītības plānošana, lai tādējādi samazinātu strukturālo bezdarbu. Īpašu uzsvaru var likt uz izglītības aktivitātēm gados vecākiem cilvēkiem, tādējādi veicinot to konkurētspēju darba tirgū.

Ekonomikas attīstība

Centrālajā Baltijas jūras reģionā pastāv būtiskas atšķirības ekonomiskajā attīstībā. Zviedrijas, Somijas un Ālandu salu reģioni pieder pie Eiropas Savienības visattīstītākajiem reģioniem, savukārt Igaunija un Latvija pieredzējušas vislielākās svārstības. Igaunijas un Latvijas IKP ir zem ES vidējā, tomēr šajās valstīs ir lielākais IKP kāpums visā ES. 
Attiecībā uz ekonomisko aktivitāti, starp pilsētu un lauku apvidiem pastāv milzīgas atšķirības, jo galvaspilsētu, lielo pilsētu un lielpilsētu reģionos ekonomiskā aktivitāte ir lielāka.
Centrālā Baltijas jūras reģiona valstīm ir ciešas ekonomikas saites, ko raksturo intensīva tirdzniecība, ievērojamas tiešās investīcijas, integrētās piegādes ķēdes un ievērojams skaits cilvēku, kas pārvietojas reģiona ietvaros (darba, mācību un atpūtas nolūkos). Līdz ar to, pastāv vērā ņemams potenciāls un nepieciešamība veicināt jaunu uzņēmumu attīstību, klasteru sadarbību un turpmāku to integrāciju Centrālā Baltijas jūras reģiona valstu darba tirgū.

Centrālajā Baltijas jūras reģionā pastāv nepieciešamība veicināt uzņēmumu eksportēšanas spēju. To iespējams panākt, piemēram, nosakot kopējas uzņēmējdarbības intereses, lai tādējādi kopīgi sasniegtu starptautiskos tirgus.

Mazie un vidējie uzņēmumi ir galvenie darba devēji visā Centrālā Baltijas jūras reģiona ekonomikā. Tādā veidā reģionu konkurētspējai un spējai radīt inovācijas ir liela nozīme turpmākajā Centrālā Baltijas jūras reģiona ekonomikas attīstībā. Šī iemesla dēļ sadarbība ir ļoti svarīga jaunu pakalpojumu un produktu izstādē, kas vēlāk nonāktu jaunajos tirgos.

Jaunu uzņēmumu izveide ir ļoti svarīga visās Centrālā Baltijas jūras reģiona valstīs. Centrālā Baltijas jūras reģiona pieeja uzņēmējdarbības attīstībā būtu jākoncentrē uz inovatīvām, strauji attīstošām tehnoloģijām un zināšanu ietilpīgiem uzņēmumiem, lai tādējādi nostiprinātu reģiona pozīciju globālā mērogā. Reģionā ir vairāki sektori ar augstu potenciālu, tādi kā IKT produkti un pakalpojumi, elektroniskais aprīkojums, mežsaimniecība, ķīmiskā industrija, pārtikas ražošana, transports un loģistika un citi. Tūrisms ir ļoti svarīga joma visā Centrālā Baltijas jūras reģionā, gan  pilētu gan lauku teritorijās. Centrālais Baltijas jūras reģions ir iecienīts reģiona iedzīvotāju tūrisma galamērķis. Arvien pieaugošu skaitu ārvalstu tūristu pārsvarā no citām Eiropas daļām, Krievijas un pēdējā laikā arī no Āzijas apmeklē Centrālā Baltijas jūras reģiona valstis  Viens no lielākajiem tūrisma nozares izaicinājumiem ir sezonalitāte.

Ar ekonomikas attīstību saistītie izaicinājumi un iespējas:

· Turpmāka Centrālā Baltijas jūras reģiona ekonomikas un tirgus integrācija;

· Kopīgo interešu noteikšana (balstoties uz dažādiem ekonomikas sektoru klasteriem), kā arī turpmāka šo klasteru attīstīšana un tirdzniecība, lai apgūtu jaunus tirgus;

· Aktivitātes jaunu tehnoloģiju veidošanai, lai stiprinātu Centrālā Baltijas jūras reģiona pozīciju kā globāli konkurētspējīgu centru tehnoloģiju izveidē;

· Potenciālo mērķa tirgu izmantošana jaunas uzņēmējdarbības attīstīšanai, piemēram, informācijas un komunikāciju tehnoloģijas, zemu oglekļa emisiju tehnoloģiju jomā, ”senioru ekonomikā", kā arī atbalstot „zaļo" un „zilo" ekonomiku.

Līdztiesība starp vīriešiem un sievietēm
Kopumā ir vērojamas pozitīvas tendences sieviešu skaita pieaugumam darba tirgū un iesaistei izglītības paaugstināšanā un apmācībās. Tomēr dzimumu atšķirības saglabājas vairākās darba tirgus jomās, piemēram sievietes ir ļoti plaši pārstāvētas zemāk atmaksātās nozarēs un maz pārstāvētās lēmumu pieņemšanas procesos. Tāpat ir mazāks sieviešu skaits  vadošos amatos izpētes nozarē. Papildus, publiskajā sektorā dominē sievietes, kamēr vīrieši tiecas strādāt privātajā sektorā. Tomēr, salīdzinājumā ar Eiropas Savienības vidējo līmeni samaksa un  nodarbinātība dzimumu atšķirības ziņā Centrālā Baltijas jūras reģiona valstīs ir ievērojami mazāka. Taču, sieviešu atbalstīšana pievienošanā darba tirgum palīdz līdzsvarot darbspējīga vecuma iedzīvotāju samazināšanās ietekmi, tādejādi pozitīvi ietekmējot kopējo ekonomikas pieaugumu, samazina slogu uz valsts resursiem un palielina konkurētspēju. Neatkarīgi no šiem apsvērumiem, sieviešu uzņēmēju īpatsvars joprojām ir mazāks nekā vīriešu, un vairāk sieviešu nekā vīriešu joprojām uzskata uzņēmējdarbību kā neatbilstošu karjeras iespēju.

Ar līdztiesību starp vīriešiem un sievietēm saistītie izaicinājumi un iespējas:

· Sieviešu prasmju un talantu potenciāls, lai iesaistītos jauna biznesa attīstībā kā pašnodarbinātām personām;

· Sieviešu iesaiste darba tirgū;

· Sieviešu, kas iesaistītas zinātnē vai izpētē, potenciāls, lai palielinātu kompetenci un  inovāciju potenciālu.

Vide

Baltijas jūras stāvoklis Centrālā Baltijas jūras reģiona valstīm rada vislielākās bažas un atbildību. Lai gan lielais barības vielu pieplūdums pēdējās desmitgadēs jūrā ir samazinājies, Baltijas jūra cieš no ievērojamas  eitrofikācijas.

Barības vielas rodas no mājsaimniecībām, rūpniecības, transporta, lauksaimniecības. Viens no galvenajiem bažas izraisošajiem faktoriem Baltijas jūrā ir bīstamās vielas, jo tās lēnās ūdens apmaiņas dēļ jūras vidē paliek ilgu laiku. Turklāt Baltijas jūra ir viena no visintensīvāk izmantotajām jūrām pasaulē. Lielā transporta plūsma šaurumos un seklos ūdeņos palielina neaizsargātību pret piesārņojumu. Baltijas jūra ir bagāta ar daudzām sugām un biotopiem. Lai aizsargātu vērtīgus piekrastes un jūras biotopus, HELCOM (Baltijas jūras vides aizsardzības komisija) ir noteikusi un uzskaitījusi Baltijas jūras aizsargājamās teritorijas, kuras aptver plašu jūras teritoriju (Baltijas jūras aizsargājamo teritoriju sistēmas ieteikums 5/5). No vienas puses, ir svarīgi turpmāk saglabāt vides vērtības, saglabājot bioloģisko daudzveidību, kā arī aizsargājot un uzlabojot Baltijas jūras stāvokli. No otras puses, Baltijas jūrā tiek veikta komercdarbība dažādās jomās (piemēram, komercdarbība ostās, kravu un pasažieru pārvadājumi, piekrastes tūrisms, zivsaimniecība, vēja ģeneratoru parki). Attiecībā uz jūras teritoriju zināmā mērā pastāv „sacensība", parādot nepieciešamību pēc efektīvākas jūras teritorijas plānošanas un pārvaldīšanas, tādējādi nodrošinot, ka visas darbības tiek veiktas ilgtspējīgi un efektīvi. To iespējams panākt ar pārrobežu sadarbības programmas palīdzību efektīvi  un koordinēti plānojot integrētu piekrastes zonas pārvaldību, un veicot jūras telpisko plānošanu.

Dabas un kultūras mantojums

Centrālbaltijas programmas teritorijai ir unikāls dabas un kultūras mantojums, kas ir plaši aprakstīts Ramsāres sarakstā (t.i. starptautiskas nozīmes mitrāji - ekoloģijas, bioloģiskās daudzveidības, hidroloģijas jomās), kā arī ietverts Natūra 2000 aizsargājamo teritoriju sarakstā. Turklāt programmas teritorijā atrodas arī starptautiski atpazīstamas UNESCO dabas un kultūras mantojuma vietas (piemēram, Tallinas un Rīgas vēsturiskie centri, Rauma, Strūves ģeodēziskais loks Somijā, Igaunijas un Latvijas teritorijas, kā arī citas).

Visā reģionā sastopamas atšķirīgas dabas un ģeogrāfiskās īpatnības, kā arī daudzveidīgas ainavas. Tajā pastāv arī ievērojams materiālais (būvju un celtņu), kā arī nemateriālais (tradīcijas un dzīves veids) kultūrvēsturiskais mantojums. Bagāto dabas un kultūras resursu esamība rada nepieciešamību saglabāt un aizsargāt tos. Viens veids, kā to varētu darīt, ir  izveidojot tos  kā ilgtspējīgus tūrisma objektus, kas varētu palīdzēt radīt arī labvēlīgākus dzīves apstākļus.

Ar apkārtējo vidi saistītie izaicinājumi un iespējas:

· Baltijas jūras statuss un atbalstošo un veicinošo aktivitāšu nozīmīgums, attīstot jaunas metodes un tehnoloģijas, lai samazinātu atkritumu, toksīnu un bīstami vielu noteci;

· Labāk integrēta pilsētas vides plānošana ļaus uzlabot pilsētas vidi un samazināt CO2 emisijas;

· Uzlabota jūras telpiskā plānošana un integrēta krasta zonas pārvaldība kā pamats ilgtspējīgai jūras un piekrastes resursu lietošanai;
· Dabas resursu saglabāšanas un attīstības līdzsvarošana, nolūkā izveidot ilgtspējīgus tūrisma apskates objektus, uzlabojot vides objektu apmeklētību un veicinot dzīves kvalitātes uzlabošanos;

· Veicināt reģiona „zaļo” izaugsmi, izmantojot videi draudzīgu tehnoloģiju  potenciālu, un reģiona „zilo” izaugsmi, izmantojot Baltijas jūras resursu potenciālu;

Transports

Centrālā Baltijas jūras reģiona programmas aptvertajā teritorijā transporta tīkls, ko veido ceļi, dzelzceļš (tostarp TEN-T ietilpstošie), jūras ceļi, iekšējie ūdensceļi un gaisa ceļi, ir samērā labi attīstīts. Tas nodrošina gan Centrālā Baltijas jūras reģiona programmas teritorijas iekšējos savienojumus, kā arī sniedz iespēju nokļūt citos Eiropas Savienības reģionos, Krievijā un citviet. Tomēr, lai gan reģiona galvaspilsētas ir samērā labi savienotas ar reģionālajiem un globālajiem centriem, attālos rajonos savienojamība joprojām ir izaicinājums (piemēram, salas savieno tikai jūras un gaisa transports).

Labi funkcionējošām un integrētām transporta sistēmām ir ļoti svarīga loma pieejamības nodrošināšanā Centrālajā Baltijas jūras reģionā, kā arī starp pilsētu centiem un lauku apvidos.

Jūras transports vēsturiski un pašlaik ir  būtisks Programmu vienojošs faktors Tam ir būtiska loma gan kravu, gan pasažieru pārvadājumos starp Centrālā Baltijas jūras reģiona valstīm (intensīvākie pasažieru pārvadājumi notiek starp Somiju un Igauniju). Baltijas jūra ir arī ļoti svarīga kravas transportēšanai uz un no Krievijas. Pēc 2013.gada ostu darbības rezultātiem vislielākais pārkrauto kravu apjoms ir bijis Rīgas ostā (35.47 milj.t.), Ventspils ostā (28.77 milj.t.), Tallinas ostā (ieskaitot Vanasadam, Mūgu, Paldiski, Paljassaare un Sāremā) (28.25 milj.t.), Haminas-Kotkas ostā (13.99 milj.t.), Helsinku ostā (10.54 milj.t.). Tallinas ostā un Helsinku ostā ir ļoti liels pārvadāto pasažieru apgrozījums starp Tallinu un Helsinkiem.

Joprojām visi transporta veidi ir diezgan atkarīgi no fosilajiem kurināmajiem. Tie rada CO2 emisijas. Lai veicinātu pilsētu teritoriju labāku plānošanu un izstrādātu integrētu transporta sistēmu, nepieciešams veidot un attīstīt integrētas zema daudzuma oglekļa dioksīda emisijas un ilgtspējīgas sabiedriskā transporta sistēmas.

Papildus, Programmu valstu piekrastē, kā arī uz salām un arhipelāgu teritorijās ir daudz mazo ostu. Mazajām ostām (maza mēroga kravas ostām, jahtu ostām, zvejas ostām) ir būtiska nozīme vietējā ekonomikā. To esamība ir vitāli svarīga vietējai un reģionālai mobilitātei. Mazo ostu sniegto pakalpojumu uzlabošana veicina to pieejamību, ekonomiskās aktivitātes attīstību, nodarbina vietējos iedzīvotājus un sekmē citu uzņēmējdarbības aktivitātes. 
 Turklāt tas ir svarīgi arī tūrisma attīstībai, 
Jo īpaši attiecībā uz sniegtajiem pakalpojumiem jahtām un mazajiem zvejas kuģiem

Ar transportu saistītie izaicinājumi un iespējas:

· Labāk integrētas, multimodālas transporta sistēmas pilnveidošana ar būtisko ietekmi uz  CO2 emisiju samazināšanu;

· Panākt labāk integrētus „zaļos” un oglekļa - neitrālus transporta risinājumus attālām lauku un perifērijas teritorijām, uzlabojot pilsētu – lauku savienojumu;
· Mazo ostu infrastruktūras attīstība kā tūrisma attīstības priekšnosacījums.
Komunikācijas infrastruktūra
Centrālbaltijas reģionā, salīdzinājumā ar citiem Eiropas reģioniem, ir labi attīstīta informācijas un komunikāciju tehnoloģiju (turpmāk – IKT) infrastruktūra. Vidējais piekļuves internetam līmenis (īpaši Ziemeļvalstīs) ir augstāks, nekā Eiropas Savienībā. Tas kalpo par priekšnosacījumu inovāciju attīstībai. Centrālbaltijas reģions izceļas ar augsti attīstītu komunikāciju infrastruktūru un pasaulē konkurētspējīgiem uzņēmumiem IKT sektorā. Tas rada teicamas uzņēmējdarbības iespējas jaunām un eksistējošām kompānijām, kā arī veido spēcīgu potenciālu tādu risinājumu un pakalpojumu attīstībai, kas veicina produktivitāti, kā arī uz vecāku cilvēku vajadzībām vērstiem pakalpojumiem.
Ar komunikācijas infrastruktūru saistītie izaicinājumi un iespējas:

· Komunikācijas infrastruktūra konkurētspējas uzturēšanai ir nepieciešamas turpmākas investīcijas, īpaši mazapdzīvotajās, izolētajās, lauku un perifēriju teritorijās;

· Centrālbaltijas reģionā pastāvošo  IKT kompetenču pielietošana jaunu biznesu uzsākšanai un eksporta paplašināšanai dažādos sektoros.
Sociālā iekļaušana
Centrālās Baltijas reģions  ir dažāds sociālās iekļaušanas ziņā. 2012. gadā gandrīz 36% no kopējā Latvijas iedzīvotāju skaita un 23% no Igaunijas iedzīvotāju skaita bija pakļauti nabadzības riskam un sociālajai atstumtībai, bet Zviedrijā (vidēji 16%) un Somijā (vidēji 17,2%), šie skaitļi bija zemāki nekā vidēji ES (24,2%) (EUROSTAT, 2014). Viens no nabadzības riska iemesliem Latvijā un Igaunijā ir augsts ilgstošā bezdarba (vairāk par 12 mēnešiem) līmenis (7,8% Latvijā un 5,6% Igaunijā, kas pārsniedz ES vidējo 4,7%). Citi iemesli, kas palielina sociālās atstumtības risku, ir strukturālais bezdarbs, cilvēki dzīvo teritorijās, kurās nav pietiekami daudz darbavietu, kā arī atkarības problēmas, vecums, zems mājsaimniecību ienākumu līmenis. Turklāt nepieciešams lielāku uzsvaru likt uz Centrālā Baltijas jūras reģiona kopienu problēmu risināšanu, it sevišķi attālajās teritorijās. 

Visās Centrālā Baltijas jūras reģiona valstīs ir diezgan augsts paredzamais dzīves ilgums (augstāks Somijas un Zviedrijas reģionos) un salīdzinoši zems zem 5 gadu vecuma mirstības līmenis. Augsts paredzamais dzīves ilgums kopā ar zemu dzimstības līmeni veido ievērojamu gados vecāku iedzīvotāju pārsvaru. Tas, savukārt, rada nepieciešamību veidot pielāgotas mūžizglītības iespējas. Ņemot vērā, ka jauniešu bezdarbnieku skaits visā Programmas teritorijā, īpaši attālos reģionos un lauku teritorijās,  joprojām ir ļoti liels, ir svarīgi jauniešus iekļaut Centrālā Baltijas jūras reģiona darba tirgos. 

Ir svarīgi nodrošināt cilvēkus ar jaunām prasmēm, lai tādējādi palielinātu to konkurētspēju darba tirgū un nostiprināt reģiona kopienas. 
Ar sociālo iekļaušanu saistītie izaicinājumi un iespējas:

· Labāk integrēts Centrālbaltijas darba tirgus, kas sniegtu vairāk nodarbinātības iespējas (tai skaitā darba iespējas gados vecākiem cilvēkiem), ļautu samazināt bezdarba līmeni (tai skaitā jauniešu bezdarbu) un sociālās atstumtības risku;

· Atbalsts kopienām un sociālās atstumtības riskam pakļautajām grupām.
Arhipelāga un salu sadarbības teritorija
Arhipelāga un salu apakšprogrammu raksturo tās unikālā, daudzveidīgā un skaistā daba, ko veido desmitiem tūkstoši salu, kas rada ļoti pievilcīgus dzīves apstākļus gan apmeklētājiem, gan iedzīvotājiem. Salas un arhipelāgus vieno jūras kultūra un sena kopīga vēsture.

Salu un arhipelāgu iedzīvotāji pārsvarā dzīvo mazos tradicionālos arhipelāga ciematos un kopienās. Pilsētas un apdzīvotas vietas izvietotas tikai uz lielākām salām. Arhipelāgu un salu apakšprogrammu teritoriju lielākajā daļā turpina samazināties iedzīvotāju skaits. Cilvēki virs vidējā darbaspēka vecuma ir proporcionāli vairāk nekā vidēji reģionā un paredzams, ka  to skaits turpinās pieaugt arī nākotnē. Sabiedrības novecošanās ir radījusi papildus izaicinājumu biznesa attīstībai, jo ievērojama cilvēku daļa, kuriem ir savs uzņēmums, tagad ir vecāki pa 65 gadiem un tuvākajos gados pametīs savu biznesu.  

Dzīves līmenis salās ir salīdzinoši augstāks nekā cietzemē. Augstākais IKP no visiem NUTS III reģioniem Programmā ir Ālandu salām. Galvenās ekonomikas nozares ir zvejniecība un zivju apstrāde, kā arī maza mēroga lauksaimniecība. Tūrisma nozare ir būtiska ekonomikas daļa, īpaši vasaras sezonā. Kopumā saimnieciskā darbība attālajās teritorijās, arhipelāgos un salās ir ļoti atkarīga no sezonas. Līdz ar to, pastāv liela nepieciešamība attīstīt jaunu uzņēmumu radīšanu, garantējot darba tirgum nepieciešamo izglītību un apmācību, nodrošinot patstāvīgas dzīvošanas iespējamību šajās teritorijās ar to palielinot vietējo kopienu labklājību.

Liels izaicinājums ir salu un attiecīgo piekrastes reģionu pieejamība Salas galvenokārt savieno prāmju transports. Gaisa transporta savienojumi ir dārgi, un tikai lielākās salas ir savienotas ar gaisa transportu. Tehnoloģiju gatavība un platjoslas pieslēgumi, kas ir attālināta darba no mājām priekšnoteikumi, apakšprogrammas teritorijā ir labi attīstīti.

Vidējās izglītības kvalitāte apakšprogrammas teritorijā ir līdzīga kā uz cietzemes. Pēc vidusskolas daudzi jaunieši pārceļas uz cietzemi, lai turpinātu studijas, taču arī lielajās salās ir augstākās izglītības iestādes (piemēram, Upsalas universitātes pilsētiņa Gotlandē, Ālandu salu Mākslas zinātņu universitāte un Kuresāres koledža).

Arhipelāga un salu apakšprogrammas teritorijā ir līdzīgas vides problēmas kā pārējā programmas teritorijā - Baltijas jūras neaizsargātais stāvoklis, kas tieši ietekmē dzīvi un darbības šajā teritorijā.

Reģions ir īpašs ar to, ka tajā atrodas pasaulē lielākais arhipelāgs pēc salu skaita. Apakšprogrammas teritorijā atrodas daudz nacionālie parki, Natūra 2000 un dabas aizsargājamās teritorijas, kā arī UNESCO Pasaules mantojuma vietas.

Dienvidsomijas - Igaunijas sadarbības teritorija

Igaunija un Somija ir tuvas kaimiņvalstis, kuras šķir Somu jūras līcis. Vēsturiski abas valstis ir labi integrējušās un tām ir sena ekonomiskās un kultūras sadarbības vēsture. Somijas un Igaunijas valodas pieder somugru valodu grupai.
Somija kultūra, ģeogrāfiskā tuvuma, kā arī augstāka dzīve standarta dēļ, ir svarīgs Igaunijas iedzīvotāju galamērķis, meklējot darba un dzīves vietu. Pašlaik igauņi ir lielākā ārzemju tautas grupa Somijā, kā arī lielākā igauņu kopiena ārvalstīs (Centrālā statistikas pārvalde, 2013). Somijai (īpaši dienvidu daļai) un Igaunijai ir iespēja kļūt par vēl integrētāku ekonomiku un darba tirgu. Lielais Somijas un Igaunijas kopienu skaits jau veido Helsinku un Tallinas kopīgu reģionu. 
Ņemot vērā Igaunijas ievērojami zemāko iztikas minimumu, zemāko nodokļu slogu un labi attīstīto informācijas un komunikāciju tehnoloģiju infrastruktūru, tai ir potenciāls kļūt par Somijas iecienītāko galamērķi, kur gūt darba pieredzi un attīstīt biznesu. 
Runājot par ekonomisko attīstību, ekonomiskās aktivitātes līmenis Somijā ir ievērojami lielāks nekā Igaunijā. Lielāko pievienoto vērtību (IKP uz vienu iedzīvotāju) veido Somijas reģioni (Helsinki - Ūrismā, Pirkanma), kas pārsniedz gan ES-27, gan CB vidējos rādītājus, bet Igaunijā šie rādītāji, izņemot galvaspilsētas reģionu, ir zemāki nekā CB vidējais rādītājs uz vienu iedzīvotāju. Abas valstis ir arī nozīmīgi ārējās tirdzniecības partneri, jo 14,6 % no Igaunijas eksporta nonāk Somijā. Nozīmīgāko Igaunijas importu veido eksports no Somijas (14,5%). Turklāt 23,3% no Igaunijas ārvalstu tiešajām investīcijām nāk no Somijas. 
Somu jūras līcis ir svarīgs kuģošanas koridors (gan pasažieru, gan kravu pārvadājumu). Tallinas - Helsinku pasažieru prāmji ik dienu pārvadā tūkstošiem cilvēku. Seklā ūdens un intensīvās kuģošanas dēļ Somu jūras līcis ir viena no Baltijas jūras vispiesārņotākajām vietām, to ietekmē pārmērīgais barības un bīstamo vielu apjoms, pieaugoša jūras transporta izmantošanas intensitāte un intensīva zvejniecība. Balstoties uz Somijas un Igaunijas tuvajām ekonomiskajām attiecībām, pastāv potenciāls kopīgām biznesa darbībām, kā arī cilvēku un kopienu sadarbība kopīgu problēmu risināšanā un kopīgo iespēju izmantošanā.

1.1.2.TEMATISKO MĒRĶU UN PRIORITĀŠU IZVĒLES PAMATOJUMS
Centrālā Baltijas jūras reģiona programma izvēlējusies 4 tematiskos mērķus (TM). „MVU konkurētspējas palielināšana” (TM 3) „Vides saglabāšana un aizsardzība un   resursu efektīvas izmantošanas veicināšana” (TM 6), „Ilgtspējīga transporta veicināšana un sastrēgumu novēršana galvenajās tīkla infrastruktūrās”(TM 7), „Investīcijas izglītībā un apmācībā, tostarp profesionālajā apmācībā, lai nodrošinātu prasmju apgūšanu un mūžizglītību, attīstot izglītības un apmācības infrastruktūru”(TM 10).Izvēle balstās uz reģiona iezīmēm, nepieciešamībām un izaicinājumiem, kurus varētu atrisināti starpvalstu sadarbības rezultātā.

Tematiskie mērķi pārnesti programmas prioritārajos virzienos (prioritātēs). „Konkurētspējīga ekonomika” (Prioritāte Nr. 1, kas atbilst TM 3 ), „Ilgtspējīga kopīgo resursu

izmantošana” (Prioritāte Nr. 2, kas atbilst TM 6), „Labi savienots reģions " (Prioritāte Nr. 3, kas atbilst TM 7), „Kvalificēts un sociāli iekļaujošs reģions" (Prioritāte Nr.  4, kas atbilst TO10) (plašāk aprakstīts 2.nodaļā).

Papildus programmā ir noteikti 2 horizontālie mērķi: „informācijas un komunikāciju tehnoloģiju pieejamības, izmantošanas un kvalitātes uzlabošana" (TM 2), kā arī „atbalstīt pāreju uz ekonomiku ar zemu oglekļa dioksīda emisiju līmeni visos sektoros" (TM 4).

Tematiskā mērķa izvēle „MVU konkurētspējas palielināšana" (TM 3) sekmē Centrālā Baltijas jūras kā uz zināšanām balstīta inovatīva reģiona ekonomikas attīstību un veicināšu, atbalstot jaunu uzņēmumu veidošanu un veicinot Centrālā Baltijas jūras reģiona mazo un vidējo uzņēmumu MVU ieiešanu starptautiskajos tirgos. Papildus programma koncentrējas uz jaunatnes uzņēmējdarbības aktivitāšu palielināšanu sākot no agra skolas vecuma, kā arī veidojot saikni starp dažādām uzņēmēju paaudzēm.

Programmas mērķis ir panākt ilgtspējīgu reģiona izaugsmi, panākot līdzsvaru starp ekonomikas un vides interesēm. Ekonomiskajai darbībai būtu jāatbalsta „zema oglekļa dioksīda emisiju līmeņa" ekonomikas princips, kā arī informācijas un komunikāciju tehnoloģiju (IKT) pastiprināta izmantošana.

Paralēli izvēlētajam tematiskajam mērķim TM 3 tika diskutēts arī par TM 1 („Pētniecības, tehnoloģiju attīstības un inovāciju veicināšana"). Tika konstatēts, ka uzsvars uz inovācijām biznesa attīstībā labāk risinās Centrālā Baltijas jūras reģiona izaicinājumus.
Izvēlētā tematiskā mērķa „Vides saglabāšana un aizsardzība un resursu efektīvas izmatošanas veicināšana" (TM 6) uzdevums ir ar kopīgi attīstītu un ieviestu inovatīvu metožu un tehnoloģiju palīdzību aizsargāt Baltijas jūru un samazināt piesārņojumu, kas rodas no barības vielu, bīstamo vielu un toksīnu ieplūdes. Programmas mērķis ir ar jūras teritoriālās plānošanas un integrētas piekrastes zonas pārvaldību aizsargāt reģiona unikālo kopējo dabas un kultūras mantojumu, veicināt ilgtspējīgu jūras ekosistēmu izmantošanu, kā arī uzlabot pilsētu plānošanu un pārvaldību.

Izvēlētā tematiskā mērķa „Ilgtspējīga transporta veicināšana un sastrēgumu novēršana galvenajās tīkla infrastruktūrās”(TM 7) uzdevums ir uzlabot pieejamību reģionā. Tam ir tieša ietekme uz  visa reģiona ekonomisko aktivitāti. Tas ietver  mērķi atbalstīt integrēto „zaļo”, multimodālo transporta sistēmu plānošanu, kā arī izveidot un attīstīt labāku pilsētu vidi, lai uzlabotu reģionu pilsētu ilgtspējīgu attīstību. Lai uzlabotu reģionālo un lokālo mobilitāti Programmas reģionā, kā arī, lai palielinātu reģiona pievilcību apmeklējumu ziņā, Programma vēlas atbalstīt Baltijas jūras mazo ostu ilgtspējīgu attīstību.
Tematiskais mērķis ”Ieguldījums izglītībā, prasmju attīstīšanā un mūžizglītībā" (TM 10) paredzēts iekļaujošā reģiona veidošanai, stiprinot vietējās kopienas un uzlabojot prasmes, zināšanas un cilvēku labklājību (īpaši jauniešu un gados vecāku cilvēku vidū) īpaši atbalstot profesionālo izglītību un apmācības. Izvēloties šo tematisko mērķi, tika diskutēts arī par tematisko mērķi Nr. 9 („Sociālās iekļaušanas veicināšana, cīņa pret nabadzību  un jebkādu diskrimināciju"). Pēc analīzes veikšanas noskaidrojās, ka, lai uzlabotu sociālo iekļaušanu, tematiskais mērķis Nr. 10 ir  labākais risinājums. Tas ļauj Centrālajam Baltijas jūras reģionam ar izglītības un apmācību aktivitātēm veicināt kopienas attīstību un integrāciju darba tirgū. Programma visās prioritātēs pievēršas arī horizontālajiem jautājumiem: nediskriminācija, vienlīdzība starp vīrieti un sievieti un ilgtspējīga attīstība (skatīt 8.nodaļu) Centrālā Baltijas jūras reģiona programma paredzēta Eiropas 2020 stratēģijas „gudra" (īpaši prioritāte Nr.1), „ilgtspējīga" (prioritāte Nr. 2 un 3) un „iekļaujoša" (prioritāte Nr. 4) izaugsme veicināšanai. Programma cenšas atbalstīt un veicināt ES Baltijas jūras reģiona stratēģijas mērķu sasniegšanu - „saudzēt jūru", „apvienot reģionu" un „celt labklājību". 

Izvēlētie tematiskie mērķi ir saskaņā ar Eiropas Komisijas nostājas dokumentos minētajiem ieteikumiem attiecībā uz paredzamajām prioritātēm katras dalībvalsts finansēšanā. Sīkāka informācija par tematiskajiem mērķiem sniegta nākamās sadaļas detalizētajos programmas prioritāro virzienu aprakstos (skatīt 2. nodaļu). Papildus Programmā katram tematiskajam mērķim izvēlēts konkrēts skaits investīciju prioritāšu. Izvēļu pamatojums sniegts 1. tabulā. 

1.tabula Tematisko mērķu un investīciju prioritāšu atlases pamatojums
	Izvēlētais tematiskais mērķis
	Izvēlētā investīciju prioritāte
	Izvēles pamatojums

	TM 3

„MVU konkurētspējas palielināšana"
	Uzņēmējdarbības veicināšana, īpaši atbalstot jaunu ekonomikas ideju izmantošanu un sekmējot jaunu uzņēmumu izveidi, tai skaitā ar biznesa inkubatoru palīdzību.

 
	· Atbalsts Eiropa 2020 mērķim „gudra izaugsme".
· Atbalsts Eiropas Savienības stratēģijas Baltijas jūras reģionam stratēģiskajam mērķim „labklājības palielināšana". 

· Jaunu darbavietu izveides veicināšana: mazie un vidējie uzņēmumi ir galvenie  darba devēji Centrālā Baltijas jūras reģionā. Nepieciešamība un potenciāls veicināt un attīstīt „zaļo”, „zema oglekļa emisiju”, „sudraba ekonomiku” un jaunus IKT risinājumus.

· Pārrobežu sadarbības potenciāls, lai veicinātu reģiona mazo un vidējo uzņēmumu eksportu, tādējādi sasniedzot starptautiskos tirgus. Nepieciešamība un potenciāls veidot lieliskas biznesa iespējas jauniem un gados vecākiem cilvēkiem.

· Visu dalībvalstu/ Ālandu salu prioritāte ir  veicināt reģiona uzņēmējdarbības attīstību un konkurētspēju.

	TM 3

„MVU konkurētspējas palielināšana"
	Mazo un vidējo uzņēmumu ražotspējas atbalsts, lai veicinātu izaugsmes un inovācijas procesus
	· Atbalsts Eiropa 2020 mērķim „gudra izaugsme".

· Atbalsts Eiropas Savienības stratēģijas Baltijas jūras reģionam stratēģiskajam mērķim „labklājības palielināšana". 

· Pārrobežu sadarbības potenciāls jaunu uzņēmumu veidošanas veicināšanai un esošo uzņēmumu inovāciju izstrādes veicināšanai ar biznesa inkubatoru palīdzību.

· Neizmantotais Centrālā Baltijas jūrā esošo klasteru potenciāls.

· Nepieciešamība attīstīt Centrālās Baltijas reģionu ar spēcīgu, inovatīvu un konkurētspējīgu vidi.

· Visu dalībvalstu/ Ālandu salu prioritāte ir veicināt reģiona uzņēmējdarbības attīstību un konkurētspēju.

	TM 6

„Vides saglabāšana un aizsardzība  un resursu efektīvas izmantošanas veicināšana"


	Kultūras un dabas mantojuma aizsardzība, saglabāšana un attīstīšana
	· Atbalsts Eiropas 2020 mērķim „ilgtspējīga izaugsme".

· Pārrobežu sadarbības potenciāls, lai attīstītu kopējas aktivitātes, lai uzlabotu vides stāvokli un apmeklējumu, saglabājot, aizsargājot un attīstot dabas un kultūras resursus.

· Potenciāls ilgtspējīgu tūrisma objektu veidošanai Centrālā Baltijas jūras reģionā.

· Jūras telpiskās plānošanas un integrētas piekrastes zonas pārvaldības potenciāls, lai  risinātu sadarbības izaicinājumu -   nodrošināt jūras un piekrastes ekosistēmu un resursu ilgtspējīgumu.

· Potenciāls pārrobežu sadarbības stiprināšanai starp  iestādēm, kas atbildīgas par pilsētvides plānošanu un  integrētu piekrastes zonas pārvaldību.

	TM 6

„Vides saglabāšana un aizsardzība  un resursu efektīvas izmantošanas veicināšana"


	Darbības pilsētu vides uzlabošanai, pilsētu attīstīšana [...] degradēto teritoriju atjaunošana un attīrīšana (tai skaitā pārveidotās teritorijas), gaisa piesārņojuma samazināšana un trokšņa samazināšanas pasākumu veicināšana
	· Atbalsts Eiropas 2020 mērķim „ilgtspējīga izaugsme".

· Pārrobežu sadarbības potenciāls pieredzes apmaiņai, lai uzlabotu pilsētu plānošanas praksi apdzīvotajos reģionos un tādējādi veidotu ilgtspējīgāku pilsētvidi (ar mazāku gaisa piesārņojumu, mazāku trokšņa daudzumu, uzlabotiem un atjaunotiem rūpniecības un militārajiem objektiem).

· Potenciāls pārrobežu sadarbības stiprināšanai starp  iestādēm, kas atbildīgas par pilsētvides plānošanu un  pārvaldību.

	TM 6

„Vides saglabāšana un aizsardzība  un resursu efektīvas izmantošanas veicināšana"


	Inovatīvu tehnoloģiju veicināšana, lai uzlabotu vides aizsardzību un resursu izmantošanas efektivitāti atkritumu nozarē, ūdens nozarē, augsnes aizsardzība vai arī gaisa piesārņojuma samazināšanai
	· Atbalsts Eiropas Savienības stratēģijas Baltijas jūras reģionam stratēģiskajam  mērķim „saudzēt jūru".

· Centrālā Baltijas jūras reģiona galvenās problēmas - Baltijas jūras stāvoklis un apstākļi, kuru uzlabošanai nepieciešama kopīga rīcība (problēmas sarežģītības dēļ). 

· Baltijas jūras stāvoklim, it īpaši samazinot barības vielu un toksīnu pieplūdumu jūrā, ir tieša ietekme uz dzīves kvalitāti, kā arī visu Centrālā Baltijas jūras reģiona ekonomikas ilgtspējīgumu un konkurētspēju.

· Potenciāls jaunu inovatīvu metožu un tehnoloģiju attīstīšanai un izmantošanai ar tiešu ietekmi uz bīstamo vielu ieplūdes samazināšanu Baltijas jūrā.

· Dalībvalstu/Ālandu salu noteiktā prioritāte ir veicināt reģiona „zaļo" (tas ir, videi draudzīgo tehnoloģiju potenciāla izmantošana) un „zilo" (tas ir, Baltijas jūras resursu potenciāla izmantošana) izaugsmi.

	TM7

"Ilgtspējīga transporta veicināšana un galvenā tīkla infrastruktūru trūkumu novēršana"


	Videi draudzīga un zema oglekļa dioksīda emisiju līmeņa transporta sistēmu attīstība, ietverot arī upju un jūras transportu, ostas un multimodālos savienojumus 
	· Atbalsta Eiropa2020 mērķi „ilgtspējīga attīstība”, saglabājot zemu oglekļa emisiju ekonomikas principu.
· Atbalsts Eiropas Savienības stratēģijas Baltijas jūras reģionam stratēģiskajam mērķim „savienot reģionu". 

· Pieejamība ir reģiona izaicinājums, īpaši  attālās, lauku un perifērijas teritorijās.

· Panākt labāk integrētus „zaļā” transporta risinājumus, uzlabojot pilsētu un lauku savienojumus.

· Neizmantots mazo ostu potenciāls; nepieciešamība attīstīt un uzlabot ostu pakalpojumus, uzlabojot reģiona dzīves un apmeklēšanas vidi, kā arī veicinot vietējo un reģionālo mobilitāti.

· Ilgtspējīgu zema oglekļa emisiju transporta risinājumu īstenošana lielā mērā atbalsta ilgtspējas mērķus un tam ir pozitīva ietekme uz Baltijas jūras stāvokli.

· Iespējas un nepieciešamība stiprināt pārrobežu sadarbību starp organizācijām, kas atbildīgas par plānošana un transporta sistēmu attīstību.

· Dalībvalstu/ Ālandu salu noteiktā prioritāte ir kā horizontālo prioritāti veicināt „zema oglekļa emisiju” ekonomiku.

	TM 10

„Investīcijas izglītībā un apmācībā, tostarp profesionālajā apmācībā, lai nodrošinātu prasmju apgūšanu un mūžizglītību, attīstot izglītības un apmācības infrastruktūru"


	Vienotu izglītības un apmācību shēmu izveide un ieviešana
	· Atbalsts Eiropas 2020 mērķim „gudra izaugsme” un „iekļaujošā izaugsme".
· Atbalsta Prioritāro jomu „Izglītība” (ES BSR).
· Nepieciešams izmantot reģiona spēcīgo zināšanu bāzi, lai uzlabotu sociālo iekļaušanu un stiprinātu vietējās kopienas.
· Sociālās iekļaušanas veicināšana vietējās kopienās izmantojot  izglītības  un mūžizglītības programmas.
· Labāk integrēts Centrālās Baltijas jūras darba tirgus, kas varētu  radītu labākas  iespējas darbam, zemāku bezdarbu un samazinātu sociālās atstumtības risku.
· Nepieciešamība  palielināt  jauniešu  un  vecāka gada gājuma cilvēku zināšanas un prasmes,  mudinot viņus iesaistīties darba tirgū vai kļūt par pašnodarbinātajiem.

· Nepieciešamība  uzlabot profesionālās izglītības un apmācību konkurētspēju, saskaņojot to ar darba tirgus vajadzībām.


1.2.  Finanšu piešķīruma pamatojums
Galvenais mērķis finansējuma piešķiršanai Programmas tematiskajiem mērķiem  (prioritātēm), ir, lai ar pieejamo resursu palīdzību sasniegtu Programmas rezultātus. Programmu finansē Eiropas reģionālais attīstības fonds (ERAF). Kopējais ERAF finansējums programmai ir 122 520 000 euro,  no tā 6% (7 351 000) ir  jāparedz tehniskajai palīdzībai.

Eiropas Kaimiņattiecību instruments (EKI) un  Pirmsiestāšanās instruments (PI) neattiecas uz šo programmu.

Galvenie argumenti finansiālo saistību uzņemšanai katrā prioritātē ir sagaidāmie rezultāti, ieplānotie darbību veidi katrā no prioritātēm, kā arī iespējamās īstenojamās investīcijas.

Papildus ir ņemta vērā pieredze un sniegums Centrālās Baltijas jūras INTEREG IVA 2007 – 2013.gadam programmā.

25% no kopējā ES finansējuma (izņemot tehnisko palīdzību -  TP) tiek iedalīti 1.prioritārajam virziena. Šīs prioritātes ietvaros kā specifiskie sasniedzamie mērķi ir definēti 3. Lai sasniegtu plānotos rezultātus (izveidot jaunus Centrālā Baltijas jūras reģiona uzņēmumus, studentu uzņēmumus, palielināt eksportu uz jauniem tirgiem) ir nepieciešama salīdzinoši liela Programmas finansējuma daļa. Šajā prioritātē netiek paredzēti ieguldījumi infrastruktūrā.

32.5% no kopējā ES finansējuma (izņemto TP) ir jāiedala 2.prioritārajam virzienam. Kā specifiskie sasniedzamie mērķi šajā prioritātē ir definēti 4. Baltijas jūras statuss un atbalstošo un veicinošo aktivitāšu nozīmīgums, attīstot jaunas metodes un tehnoloģijas, lai samazinātu atkritumu, toksīnu un bīstami vielu noteci, ir viens no mērķiem un ir Programmā iesaistīto valstu pamatprioritāte. Papildus, kapitālieguldījumi ir būtiski, lai sasniegtu specifiskos mērķus, tādejādi salīdzinoši liela Programmas finansējuma daļa tiks piešķirta šim prioritārajam virzienam.

Tik pat liels ES finansējums 32.5% (izņemot TP) ir jāiedala 3.prioritātajam virzienam. Kā specifiskie sasniedzamie mērķi šajā prioritātē ir definēti 2. Ilgtspējīgs „zema oglekļa emisiju” transports ir starp sasniedzamajiem mērķiem un tas ir būtisks priekšnoteikums ekonomiskajai attīstībai un ietekmes uz vidi samazināšanai. Papildus, šis mērķis ietver ieguldījumu integrētā transporta sistēmā un mazo ostu pakalpojumu uzlabošanā. Tādejādi salīdzinoši liela Programmas finansējuma daļa tiks piešķirta, lai sasniegtu šīs prioritātes specifiskos mērķus.

10% no kopējā ES finansējuma (izņemot TP) ir jāiedala 4.prioritārajam virzienam. Viens no diviem specifiskajiem mērķiem tiks īstenots ar mazo projektu palīdzību (tikai). Tādejādi, lai sasniegtu šīs prioritātes mērķus šajā prioritātē ir piešķirta relatīvi neliela ES finansējuma daļa.

Gala ex-ante izvērtējuma ziņojums (skatīt dokumenta pielikumu „Centrālā Baltijas jūras reģiona izvērtējums” 2014.gada 28.feburāris) norāda, ka finanšu piešķīrums ir labi pamatots, saprātīgs un loģisks, atzīstot, ka starp tematiskajiem mērķiem, rezultātiem un plānoto ES atbalsta sadalījumu pastāv finansiāls līdzsvars.
2.tabula Darbības programmas investīciju stratēģijas pārskats
	Prioritārais virziens
	ERAF atbalsts

(EUR)
	Kopējā Eiropa Savienības atbalsta daļa (%) darbības programmai (atkarībā no fonda)
	Tematiskais mērķis
	Investīciju prioritātes (IP)
	Konkrēti mērķi, kas atbilst investīciju prioritātei
	Kopējie un konkrētās programmas rezultātu rādītāji, attiecībā uz kuriem ir izvirzīts mērķis

	
	
	Eiropas Reģionālās attīstības fonds
	Eiropas kaimiņattiecību un partnerības instruments 

(kur piemērojams)
	IPA (kur piemērojams 
	
	
	
	

	1. Prioritārais

virziens Konkurētspējīga

ekonomika


	28 792 200 euro
	23,50%
	Nav

piemērojams
	Nav

piemērojams
	TM 3

MVU konkurētspējas palielināšana
	Prioritārais virziens Nr. 1. IP 1

Uzņēmējdarbības veicināšana, it īpaši veicinot jaunu ekonomikas ideju izmantošanu, kā arī veicinot jaunu uzņēmumu tostarp biznesa inkubatoru, izveidi.
	SO1.1

Inovatīvu zināšanu ietilpīgāki uzņēmumi
	Jaunu kopīgu vai savstarpēji saistošu zināšanu bagātāku uzņēmumu skaits

	
	
	
	
	
	
	Prioritārais virziens Nr. 1. IP 2

Atbalsts Mazo un vidējo uzņēmumu darbībai, lai veicinātu to izaugsmi reģionālajā, nacionālajā un starptautiskajā mērogā, kā arī nodrošinātu  inovācijas procesu izaugsmi.
	SO1.2

Uzņēmējdarbībā vairāk iesaistīties griboši jaunieši
	Kopīgu studentu/skolēnu dibināto uzņēmumu skaits

	
	
	
	
	
	
	
	SO1.3Vairāk izstrādāti produkti un pakalpojumi


	Uz jauniem tirgiem eksportējošu klasteru sadarbības aktivitāšu skaits

	2. Prioritārais virziens 
Ilgtspējīga kopīgu resursu izmantošana
	37 429 860 euro
	30,55%
	Nav

piemērojams
	Nav

piemērojams
	TM 6

Vides saglabāšana un  aizsardzība un resursu efektīvas izmatošanas veicināšana
	Prioritārais virziens Nr. 2 IP 1

Dabas un kultūras mantojuma saglabāšana, aizsardzība, veicināšana un attīstīšana
	SO2.1

Dabas un kultūras resursi, kas izveidoti par ilgtspējīgām tūrisma vietām
	Ilgtspējīgāki uz kopīga dabas un kultūras mantojuma bāzes izveidotie tūrisma piedāvājumi 


	
	
	
	
	
	
	
	SO2.2

Ilgtspējīgi plānotas jūras un piekrastes teritorijas
	Jūras un piekrastes teritoriju ar uzlabotu pārvaldību īpatsvars

	
	
	
	
	
	
	Prioritārais virziens Nr. 2 IP 2
Darbības pilsētvides uzlabošanā, Pilsētu attīstības veicināšana [...] degradēto teritoriju atjaunošana un attīrīšana (tai skaitā pārveidotās teritorijas), gaisa piesārņojuma samazināšana un pasākumi trokšņa samazināšanai
	SO2.3

Labāka pilsētvides plānošana Centrālā Baltijas jūras reģionā

	Pilsētu teritoriju ar integrētu pilsētu pārvaldību īpatsvars

	
	
	
	
	
	
	Prioritārais virziens Nr. 2 IP 3
Inovatīvu tehnoloģiju veicināšana, lai uzlabotu vides aizsardzību un resursu izmantošanas efektivitāti atkritumu nozarē, ūdenssaimniecība, augsnes aizsardzībā, gaisa piesārņojuma samazināšana.
	SO2.4

Samazināta barības vielu,  bīstamo vielu un toksīnu ieplūde Baltijas jūrā.


	Novērsto / samazināto barības vielu, bīstamo  vielu, toksīnu ieplūdes vietu skaits



	3.Prioritārais virziens 

Labi savienots reģions
	37 429 860 euro
	30,55%
	Nav piemērojams
	Nav piemērojams
	TM 7

Ilgtspējīga transporta veicināšana un sastrēgumu novēršana galvenajās tīkla infrastruktūrās
	Prioritārais virziens Nr. 3 IP 1

Videi draudzīgu un zema oglekļa dioksīda emisiju līmeņa transporta sistēmu izveide un uzlabošana, tostarp [...] iekšzemes ūdensceļu un jūras transporta, ostu, [...] multimodālo savienojumu un lidostu infrastruktūras, lai veicinātu ilgtspējīgu reģionālo un vietējo mobilitāti
	SO 3.1

Uzlabota cilvēku un preču transportēšanas  plūsma
	Pasažieru pārvietošanās un preču pārvadāšanas laika samazinājums

	
	
	
	
	
	
	
	SO3.2.

Esošo mazo ostu pakalpojumu uzlabošana, lai uzlabotu vietējo un reģionālo mobilitāti un veicinātu tūrisma attīstību.
	Centrālā Baltijas jūras reģiona esošo mazo ostu ar labu pakalpojumu līmeni  īpatsvars

	4.Prioritārais virziens 

Kvalificēts un sociāli iekļaujošs reģions
	11 516 880 euro
	9,40%
	Nav piemērojams
	Nav piemērojams
	TO 10

Investīcijas izglītībā un apmācībā, tostarp profesionālajā apmācībā, lai nodrošinātu prasmju apgūšanu un mūžizglītību, attīstot izglītības un apmācības infrastruktūru


	Prioritārais virziens 4 IP1
(ETS programmām noteikts IP)

Ieguldīt izglītībā, apmācībā un profesionālajā izglītībā prasmju apguvei un mūžizglītībai — izstrādājot un īstenojot kopīgas izglītības, arodmācības un apmācību shēmas
	SO4.1 Vairāk cilvēku, kas gūst labumu no stiprākām Centrālās Baltijas kopienām
	Kopienas ar uzlabojumiem

	
	
	
	
	
	
	
	SO4.2. Līdzīgākas profesionālās izglītības un apmācību programmas (VET) CB reģionā
	Lielāka VET institūciju programmu attiecība Centrālā Baltijas jūras reģionā

	Tehniskā palīdzība
	7 351 200 euro
	6%
	Nav piemērojams
	Nav piemērojams
	Nav piemērojams
	Nav piemērojams
	Nav piemērojams
	Nav piemērojams


2. IEDAĻA PRIORITĀRIE VIRZIENI 
2.A   Prioritāro virzienu apraksts (izņemot tehnisko palīdzību)
PRIORITĀRAIS VIRZIENS NR.1 “KONKURĒTSPĒJĪGA EKONOMIKA”

2.A.1.Prioritārais virziens

	Prioritārā virziena investīciju prioritāte
	Prioritāte Nr.1.

	Prioritārā virziena nosaukums
	KONKURĒTSPĒJĪGA EKONOMIKA


2.A.3. Fonds, reģionu kategorija un Savienības atbalsta aprēķina pamats
	Fonds
	ERAF

	aprēķinu pamatojums
	Kopējie attiecināmie izdevumi


2.A.4 Investīciju prioritāte
	Prioritārais virziens Nr.1
Investīciju prioritāte 1
	Uzņēmējdarbības veicināšana, it īpaši veicinot jaunu ekonomikas ideju izmantošanu, kā arī veicinot jaunu uzņēmumu, tostarp biznesa inkubatoru, izveidi.


	Prioritārais virziens Nr.1
Investīciju prioritāte 2
	Atbalsts mazo un vidējo uzņēmumu darbībai, lai veicinātu to izaugsmi reģionālajā, nacionālajā un starptautiskajā mērogā, kā arī nodrošinātu  inovācijas procesu izaugsmi.


2.A.5. Konkrētie mērķi, kas atbilst investīciju prioritātei, un paredzamie rezultāti
	IP
	Prioritārā virziena Nr.1. Investīciju prioritāte 1

	Konkrētais
mērķis 1.1.
	Inovatīvāki zināšanām bagātāki Centrālā Baltijas jūras reģiona uzņēmumi

	Rezultāti, ko 

dalībvalstis 

vēlas sasniegt ar 

ES 

atbalstu
	Konkrētais mērķis paredzēts „zaļajai" (tas ir, videi draudzīgo tehnoloģiju potenciāla izmantošana), „senioru" (tas ir, ar gados vecāku cilvēku vajadzībām un problēmām saistītā potenciāla izmantošana), „zilajai" (tas ir, Baltijas jūras resursu potenciāla izmantošana) ekonomikai.

Informācijas un komunikāciju tehnoloģiju un zema oglekļa dioksīda daudzuma risinājumu potenciāls ir kā pamats jauna biznesa izveidei.

Zināšanu bagātākiem uzņēmumiem ir potenciāls izaugsmei un internacionalizācijai, ar mērķi sasniegt lielāku pievienoto vērtību nekā vidējais reģionālais līmenis nozarē, kurā tie darbojas.
Centrālajam Baltijas jūras reģionam ir labs potenciāls nostiprināt savu  pozīciju kā pasaules konkurētspējīgam tehnoloģu izveides reģionam. 
Konkrētais mērķis plāno risināt ar biznesa darbības ilgtspējīgu saistītos izaicinājumus mazapdzīvotās, izolētās salās un arhipelāgu kopienās. Tradicionālo darbību (tas ir, tūrisms, zvejniecība, lauksaimniecība) sezonalitāte tikai apgrūtina šī izaicinājuma risināšanu. 

Īpaša uzmanība pievērsta nepieciešamībai attīstīt dažādas prasmes, lai veiksmīgi un ilgtspējīgi darbotos izolētos un mazapdzīvotos rajonos.

Par jauniem uzņēmumiem uzskatāmi tādi, kopš kuru reģistrācijas vai darbības sākšanas nav pagājuši vairāk kā 2 gadi.

Ar „kopīgs" domātas kopīgas darba grupas (cilvēki), kopīga vadība vai kopīpašums ar cilvēkiem no vismaz 2 dalībvalstīm / Ālandu salām.

Ar „sadarbību" domāti jauni Centrālā Baltijas jūras reģiona uzņēmumi, kas izveidojuši sadarbību attiecīgās jomas uzņēmējdarbības attīstībai (piemēram, produktu attīstība, mārketings).

Mērķis ir sasniegt jaunu kopīgu Centrālbaltijas uzņēmumu izveidošanu un panākt sadarbību starp jauniem uzņēmumiem reģionā, lai gan ir pieņemts, ka noteikta daļa no mērķa komandām / uzņēmumiem nebūs kopīgi vai savā starpā nesadarbosies.

Galvenā pieeja ir īstenot attīstības projektus ar starpniekinstitūciju palīdzību uzņēmējdarbības jomā. Programmas neplāno izmantot grantus vai finanšu instrumentus jaunizveidotajiem uzņēmumiem. Programma atbalsta aktivitātes, kas var būs uzskatītas par papildinošām esošiem nacionālajiem un reģionālajiem finanšu instrumentiem un grantiem.




	IP
	 Prioritārā virziena Nr.1. Investīciju prioritāte 1

	
Konkrētais
   mērķis 1.2.
	 Jaunieši, kas vēlas iesaistīties uzņēmējdarbībā 

	Rezultāts, ko

dalībvalstis 

vēlas panākt ar 

ES 

atbalstu
	Konkrētais mērķis paredzēts jauniešu potenciāla izmantošanai, lai turpmākajos gados paplašinātu uzņēmējdarbību Centrālajā Baltijas jūras reģionā.

Ar jauniešiem ir domāti cilvēki, kas jaunāki par 18 gadiem un kas iesaistīti pamata vai vidējās izglītības apguvē.

Kopīgas Centrālā Baltijas jūras reģiona darbības tiks balstītas uz labu pieredzi, kas atbalsta jauniešu uzņēmējdarbību un iesaista jauniešus pārrobežu un starptautiskās darbībās visos programmas reģionos.

Kopīgas aktivitātes paredzētas, lai motivētu jauniešus veidot studentu uzņēmumus, kā arī veidot starptautiskas komandas, kas kalpotu par pamatu nākotnes uzņēmējdarbības partnerattiecībām Centrālajā Baltijas jūras reģionā.

Ar studentu/skolēnu uzņēmumiem domāta komanda, kas izveidota uzņēmējdarbības simulācijai pieaugušo uzraudzībā. Saskaņā ar uzņēmējdarbības likumu, tā nav juridiskā persona.

Saprotams, ka pēc visu projektu darbību noslēgšanas visas projektā iesaistītās komandas nepaliks „kopā", taču starptautiskā sadarbības pieredze uzskatāma par lielisku ieguvumu jauniešiem.


	IP
	Prioritārā virziena Nr.1. Investīciju prioritāte 2

	Konkrētais mērķis 1.3
	Lielāks Centrālā Baltijas jūras reģiona uzņēmumu eksports uz jauniem tirgiem

	Rezultāts, ko

dalībvalstis 

vēlas panākt ar 

ES 

atbalstu
	Konkrētais mērķis paredzēts Centrālā Baltijas jūras reģiona mazo un vidējo uzņēmumu atbalstam nolūkā palīdzēt tiem ieiet jaunos tirgos. Par jauniem tirgiem uzskatāmi tie, kas atrodas ārpus Eiropas Savienības / Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas dalībvalstīm.

Sadarbībai Centrālajā Baltijas jūras reģionā tiek izmantota uz klasteriem balstīta pieeja. Tas ļaus mazajiem un vidējiem uzņēmumiem iekļauties jaunos tirgos ar jauniem vai pielāgotiem produktiem un pakalpojumiem.

Meta -  klasteris ir sadarbība starp Centrālajā Baltijas jūras reģionā izveidotajiem klasteriem, veicot kopīgas darbības, kuru mērķis ir apgūt jaunus tirgus.

Ar klasteri jāsaprot sadarbību līdzīgu uzņēmumu un pētniecības un izstrādes iestāžu starpā.


3. Tabula Programmas specifiskie rezultātu rādītāji
 Konkrētais mērķis 1.1. Inovatīvāki zināšanām bagātāki uzņēmumi

	ID
	Rezultatīvais rādītājs
	Mērvienība
	Atsauces

vērtība
	Atsauces

gads
	Mērķ-

vērtība
	Datu avots
	Ziņojuma
iesniegšanas

biežums

	1.
	Jaunu kopīgu

vai savstarpēji

sadarbojošos ar
zināšanām bagātu uzņēmumu

skaits
	Uzņēmumu skaits
	Indikatīvā bāzes  vērtība

5000
	2013
	Bāzes vērtība + 100
	Valsts un statistikas birojs
	Novērtējums veikts Programmas sākumā (2014.gads) un Programmas noslēgumā (2023)


Konkrētais mērķis 1.2. Jaunieši, kas vēlas iesaistīties uzņēmējdarbībā
	ID
	Rezultatīvais rādītājs
	Mērvienība
	Atsauces

vērtība
	Atsauces

gads
	Mērķ-

vērtība
	Datu avots
	Ziņojuma

iesniegšanas

biežums

	1.
	Kopīgo

studentu/skolēnu dibināto firmu un uzņēmumu skaits.
	Studentu uzņēmumi
	0
	2014.
	50
	Analīze pamatojoties uz Junior Achievment (JA) datiem
	Novērtējums veikts Programmas sākumā (2014.gads) un Programmas noslēgumā (2023)


Konkrētais mērķis 1.3. Lielāks Centrālā Baltijas jūras reģiona uzņēmumu eksports uz jauniem tirgiem

	ID
	Rezultatīvais rādītājs
	Mērvienība
	Atsauces

vērtība
	Atsauces

gads
	Mērķ-

vērtība
	Datu avots
	Ziņojuma

iesniegšanas

biežums

	1.
	Uz jauniem tirgiem eksportējošo grupu (apakšgrupu) sadarbību skaits
	Klasteru sadarbību skaits
	0
	2014.
	10
	Publiskās informācijas avoti; nacionālā un reģionālā līmeņa biznesa attīstības organizācijas , klasteru organizācijas
	Novērtējums veikts Programmas sākumā (2014.gads) un Programmas noslēgumā (2023)


2.A.6. Atbalstāmā darbība saistībā ar investīciju prioritāti
2.A.6.1   Atbalstāmo darbību veida un piemēru apraksts un to paredzamo ieguldījumu konkrēto mērķu sasniegšanā apraksts, tostarp attiecīgā gadījumā norādot galvenās mērķgrupas, īpašas mērķteritorijas, atbalsta saņēmēju veidus
	Prioritārais virziens Nr.1. Investīciju prioritāte 1
	Uzņēmējdarbības veicināšana, it īpaši veicinot jaunu ekonomikas ideju izmantošanu, kā arī veicinot jaunu uzņēmumu, tostarp biznesa inkubatoru, izveidi.

	
	Konkrētais mērķis 1.1. Inovatīvāki zināšanām bagātāki uzņēmumi.

Indikatīvais atbalstāmo darbību saraksts
· Izpratnes veidošana

· Apmācības, mentorings

· Konsultāciju pakalpojumi

· Potenciālo un jauno uzņēmēju tīkls

· Iespēju apzināšana un analīze, pieredzes salīdzināšana

· Inkubatora pakalpojumi

Galvenās mērķa grupas

Galvenās mērķa grupas ir potenciālie uzņēmēji un jaundibinātie uzņēmumi (t.i., kopš kuru darbības uzsākšanas nav pagājuši vairāk kā 2 gadi), kas veicina „zaļo", „zema daudzuma oglekļa dioksīda emisiju", „zilo" un „senioru" ekonomiku. Informācijas un komunikāciju tehnoloģiju risinājumi uzskatāmi par horizontālām tehnoloģijām, piedāvājot jaunas biznesa iespējas.

Tehnoloģiju izveide uzskatāma par  priekšrocību Centrālajā Baltijas jūras reģionā un var būt izmantota kopīgām darbībām.
Gados vecāku cilvēku potenciāls tiek uzskatīts par svarīgu resursu jauna biznesa attīstībai. Lai jaunu uzņēmumu radīšanā iesaistītu jauniešus, starppaaudžu komandai būtu jāveido jauno uzņēmumu pamats. Par starppaaudžu komandām uzskatāmas tādas, kurās jauna biznesa izveidē kopā strādā potenciālie jaunie un gados vecākie uzņēmēji.
Par attiecīgo mērķa grupu uzskatāmi tie cilvēki, kas apsver sava pirmā biznesa radīšanu arhipelāga un salu (Ālandu salu) reģionā. Mērķa grupa ietver arī pieredzējušus uzņēmējus, kas apsver domu par jauna biznesa veidošanu Ālandu salu teritorijā, kvalificēti profesionāli cilvēki, kas pašlaik strādā citviet, vai arī universitāšu un arodskolu studenti, kas apsver domu par uzņēmumu izveidi Ālandu salu reģionā.

Specifiskās mērķa teritorijas

Centrālā Baltijas jūras reģiona programmas Ālandu salu apakšprogrammas teritorija ir īpaši paredzēta atbalstam biznesa modeļu noteikšanai mazapdzīvotās, un izolētās kopienās.

Finansējuma saņēmēji 

Par finansējuma saņēmējiem uzskatāmas organizācijas, kuru vadībā darbojas inkubatori, uzņēmējdarbības attīstības organizācijas, veicinātāji, uzņēmēju apvienības, reģionālo un vietējo pašvaldību ekonomikas attīstības departamenti.

Konkrētais mērķis 1.2. Jaunieši, kas vēlas iesaistīties uzņēmējdarbībā 
Indikatīvais atbalstāmo darbību saraksts

· Izpratnes veidošana

· Apmācības, mentorings, prakse

· Konsultāciju pakalpojumi

· Sadarbības tīkls starp skolēniem/studentiem, pieredzējušiem uzņēmējiem, investoriem

· Komandu un skolēnu/studentu firmu ražīguma veicināšana

· Elektronisko platformu un elektronisko rīku projektēšana un radīšana

Galvenās mērķa grupas

Mērķa grupas ir augstāko izglītības iestāžu studenti, profesionālo izglītības iestāžu studenti, vispārējo izglītības iestāžu skolēni, kā arī augstāko izglītības iestāžu studenti, profesionālo izglītības iestāžu studenti.
Starppaaudžu partnerattiecības tiek uzskatītas par neizmantoto potenciālu, ar kuru jauniešu enerģiju un idejas var savienot kopā ar vecāka gadagājuma cilvēku pieredzi, kontaktiem un resursiem.

Specifiskās mērķa teritorijas

Attiecas uz visu Centrālo Baltijas jūras reģionu, taču dažādām teritorijām (piemēram, pilsētu, lauku, izolēto salu teritorijas) varētu būt nepieciešamas dažādas pieejas.

Sagaidāmais rezultāts ir noteikts kā iespējamais pavērsiens ceļā, lai kļūtu par uzņēmuma īpašnieku pēc absolvēšanas un/vai iegūtu darba vietu.

Finansējuma saņēmēji

Par finansējuma saņēmējiem  uzskatāmas organizācijas, kas atbildīgas par uzņēmējdarbības attīstību, jaunatnes uzņēmējdarbības attīstību -  vispārējās izglītības iestādes, profesionālās izglītības iestādes, augstākās izglītības iestādes.


	Prioritārais virziens Nr.1. Investīciju prioritāte 2
	Atbalsts mazo un vidējo uzņēmumu darbībai, lai veicinātu to izaugsmi reģionālajā, nacionālajā un starptautiskajā mērogā, kā arī nodrošinātu  inovācijas procesu izaugsmi.

	
	Konkrētais mērķis 1.3. Lielāks Centrālā Baltijas jūras reģiona uzņēmumu eksports uz jauniem tirgiem.

Indikatīvais atbalstāmo darbību saraksts

· Pakalpojumu un produktu izstrāde un pielāgošana jauniem tirgiem

· Zīmolu veidošana, izpratnes veidošana un mārketings

· Procesa attīstība

· Cilvēkresursu attīstība

· Tirgus analīze, izpēte

· Biznesa, publiskā sektora un akadēmisko aprindu kopīgi centieni

Galvenās mērķa grupas

Par galvenajām mērķa grupām tiek uzskatīti mazie un vidējie uzņēmumi, kas sadarbojas ar izveidoto klasteru starpniecību ar mērķi un potenciālu apgūt jaunus tirgus.

Izveidoti klasteri atspoguļo Centrālā Baltijas jūras reģiona ekonomikas stiprās puses: mežsaimniecība, tūrisms, vietējā pārtika, kuģubūve, jūrniecība u.c.

Tūrisma attīstības jomā, būtu jāiesaistās un jākonsultējas ar pilsētu, reģionālajām un valstu tūrisma padomēm, kā arī tūrisma uzņēmumu apvienībām. 
Īpašās mērķa teritorijas

Mērķa teritorija ir visa Centrālā Baltijas jūras reģiona programmas teritorija.

Kā atsevišķas mērķa teritorijas var tikt minētas arhipelāgu un salu teritorijas ar to īpatnējām iezīmēm, kas saistītas ar izolāciju un sezonalitāti.

Finansējuma saņēmēji

Par finansējuma saņēmējiem  uzskatāmas organizācijas, kas atbildīgas par uzņēmējdarbības attīstību, jaunatnes uzņēmējdarbības attīstību -  vispārējās izglītības iestādes, profesionālās izglītības iestādes, augstākās izglītības iestādes.


2.A.6.5. IZNĀKUMU RĀDĪTĀJI
5.Tabula  Kopējie un programmas specifiskie iznākumu rādītāji
Prioritārais virziens Nr.1. Investīciju prioritāte 1

	IP
	Rādītājs
	Mērvienība
	Mērķvērtība
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Atbalstīto jauno uzņēmumu skaits
	Uzņēmumu skaits
	200
	Projektu ziņojumi
	2018, 2023

	2
	Iesaistīto jauniešu skaits
	Cilvēku skaits
	150
	Projektu ziņojumi
	2018, 2023


Prioritārais virziens Nr.1 Investīciju prioritāte 2
	IP
	Rādītājs
	Mērvienība
	Mērķvērtība
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Uzņēmumu skaits, kas saņem nefinansiālu atbalstu
	Uzņēmumu skaits
	300
	Projektu ziņojumi
	2018, 2023


2.A   Prioritāro virzienu apraksts (izņemot tehnisko palīdzību)
PRIORITĀRAIS VIRZIENS NR.2. “ILGTSPĒJĪGA KOPĪGO RESURSU IZMANTOŠANA”
2.A.1.Prioritārais virziens
	Prioritārā virziena IP
	Prioritāte Nr.2

	Prioritārā virziena nosaukums
	KOPĪGO RESURSU ILGTSPĒJĪHGA IZMANTOŠANA




2.A.3. Fonds, reģionu kategorija un Savienības atbalsta aprēķina pamats
	Fonds
	ERAF

	Aprēķinu pamatojums (valsts vai kopējais)
	Kopējie attiecināmie izdevumi


2.A.4    Investīciju prioritāte
	Prioritārais virziens Nr.2

Investīciju prioritāte 1
	Saglabājot, aizsargājot, veicinot un attīstot dabas un kultūras mantojumu.


	Prioritārais virziena Nr.2
Investīciju prioritāte 2
	Veicot darbības, lai uzlabotu pilsētvidi, atdzīvinātu pilsētas, atjaunotu un attīrītu pamestas rūpnieciskās teritorijas (tai skaitā pārveidei paredzētās zonas), samazinātu gaisa piesārņojumu un veicinātu trokšņa mazināšanas pasākumus.


	Prioritārais virziens Nr.2

Investīciju prioritāte 3
	Veicinot inovatīvas tehnoloģijas, vides aizsardzības un resursu efektīvas izmantošanas uzlabošanai atkritumu apsaimniekošanas nozarē un attiecībā uz augsni vai gaisa piesārņojuma samazināšanā.


2.A.5    Konkrēti mērķi, kas atbilst investīciju prioritātei, un paredzamie rezultāti
	IP
	Prioritārā virziena Nr.2. Investīciju prioritāte 1

	Konkrētais mērķis 2.1.
	Ilgtspējīgu dabas un kultūras resursu attīstīšana ilgtspējīgos  tūrisma objektos

	Rezultāts, ko dalībvalstis vēlas panākt ar ES atbalstu
	Mērķis ir atrast veidus, kā attīstīt kultūras un dabas resursus tūrisma vietās un produktos,  lai padarītu tūrisma un dzīves vidi pievilcīgāku.
Ar specifiski mērķi tiek mēģināts atrast līdzsvaru starp dabas un kultūras resursu saglabāšanu un attīstīšanu.
Pirmais šo darbību ieviešanas priekšnoteikums šī specifiskā mērķa ietvaros ir Centrālā Baltijas jūras reģiona kopējo dabas un kultūras resursu apzināšana. Attiecīgo dabas un kultūras resursu saraksts tiks iekļauts Programmas rokasgrāmatā.


	IP
	Prioritārais virziens Nr.2. Investīciju prioritāte 1.

	Konkrētais mērķis 2.2.
	Ilgtspējīgi plānotas un pārvaldītas jūras un piekrastes teritorijas

	Rezultāts, ko dalībvalstis vēlas panākt ar ES atbalstu
	Konkrētais mērķis ir  saistīts  ar kopīgiem izaicinājumiem un problēmām saistībā ar teritoriālo ūdeņu ekskluzīvo ekonomisko zonu telpisko plānošanu, kā arī integrēto piekrastes zonu pārvaldību.
Mērķa uzdevums ir veicināt sadarbību  un atrast līdzsvaru starp dažādiem sektoriem, kam ir dažādas intereses attiecībā uz jūras un piekrastes resursu lietošanu, piemēram, lauksaimniecība, dabas aizsardzība, tūrisms un piekrastes aizsardzība, kuģniecība un zvejniecība.
Tam būtu jāveicina ilgtspējīga Baltijas jūras resursu un piekrastes zonas izmantošana. 


	IP
	Prioritārais virziens Nr.2. Investīciju prioritāte 2.

	Konkrētais mērķis 2.3.
	Labāka pilsētu plānošana Centrālā Baltijas jūras reģionā

	Rezultāts, ko dalībvalstis vēlas panākt ar ES atbalstu
	Konkrētais mērķis paredzēts izaicinājumiem un iespējām, kas saistīti ar pilsētvides uzlabošanu, izmantojot kopīgas pilsētas vides plānošanas darbības.

Ar integrēto pilsētvides pārvaldību tiek saprasts plašāks darbību loks, nekā to nosaka plānošanas likumdošana. Aktivitātes ietver darbības, kas tiek veiktas pirms un pēc oficiālajiem plānošanas procesiem.

Šis konkrētais mērķis sniegs ieguldījumu arī prioritārā virziena  Nr. 3 konkrēta mērķa 1 „Uzlaboti regulārā transporta pārvadājumi, attīstot integrētos transporta risinājumus un transporta koridorus”  pilsētu teritoriju ietvaros un savienojot pilsētas teritorijas ar lauku apvidiem.


	IP
	Prioritārais virziens Nr.2. Investīciju prioritāte 3

	Konkrētais mērķis 2.4.
	Likvidēto/ samazināto barības vielu un toksīnu ieplūdes vietu skaits Baltijas jūrā. 

	Rezultāts, ko dalībvalstis vēlas panākt ar ES atbalstu
	Konkrētais mērķis paredzēts barības vielu un toksīnu ieplūdu samazināšanai Baltijas jūrā no visiem sauszemē esošajiem resursu veidiem, cita starpā tas ietver arī lauksaimniecības noteci un vētras ūdeņus Baltijas jūrā.

Noteiktais mērķis ir atbalstīt darbības, kas veicina inovatīvu metožu un tehnoloģiju attīstību Centrālajā Baltijas jūras reģionā. Izstrādātajām un ieviestajām metodēm un tehnoloģijām vajadzētu būt potenciālam izmantošanai citos tirgos.

Būtisks ieviešanas priekšnosacījums ir noteikt prioritāros barības vielu un toksīnu ieplūdu avotus, kurus būtu jānovērš. Lai to izdarītu, tiks izmantota valsts, reģionālo un transnacionālo organizāciju informācija. Programmas rokasgrāmatā tiks ietverts prioritāro avotu sarasts.

Prioritārais saraksts tiks izmantots potenciāli veicamo darbību noteikšanā, kā arī nodrošinās darbību sadali ar citiem finanšu instrumentiem. 


3.Tabula Programmas specifiskie rezultātu rādītāji
Konkrētais mērķis 2.1. Ilgtspējīgu dabas un kultūras resursu attīstīšana ilgtspējīgos tūrisma objektos
	IP
	Rezultatīvais rādītājs
	Mērvienība
	Atsauces vērtība
	Atsauces gads
	Mērķ-

vērtība (2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Ilgtspējīgāki kopīgi  uz dabas un kultūras mantojumu balstīti tūristu objekti
	Objektu skaits
	0-5
	2014
	10
	Publiskās informācijas, valsts un reģionālās iestādes, kas atbildīgas par kultūras, dabas mantojumu un tūrisma attīstību 
	Novērtējums veikts Programmas sākumā (2014.gads) un Programmas noslēgumā (2023)


Konkrētais mērķis 2.2. Ilgtspējīgi plānotas un pārvaldītas jūras un piekrastes teritorijas
	IP
	Rezultatīvais rādītājs
	Mērvienība
	Atsauces vērtība
	Atsauces gads
	Mērķ-

vērtība  (2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Jūras un piekrastes teritorijas ar uzlabotu pārvaldību
	Skaits (jūras un piekrastes zonu daļa)
	10  teritorijas (3 jūras teritorijas un 7 piekrastes teritorijas)
	2014
	5 
	Ministrijas un reģionālās iestādes, kas atbildīgas par jūras teritoriālo plānošanu un integrēto piekrastes zonas pārvaldību 
	Novērtējums veikts Programmas sākumā (2014.gads) un Programmas noslēgumā (2023)


Konkrētais mērķis 2.3. Labāka pilsētu plānošana Centrālā Baltijas jūras reģionā

	IP
	Rezultatīvais rādītājs
	Mērvienība
	Atsauces vērtība
	Atsauces gads
	Mērķ-

vērtība  (2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Pilsētu teritorijas ar integrētu pārvaldību
	skaits
	30 Lielas Centrālās Baltijas jūras pilsētu teritorijas
	2014
	10 lielas pilsētu teritorijas ar uzlabotu pārvaldību
	Publiskās informācijas avoti, nacionālās un reģionālās iestādes, kas atbildīgas par pilsētu plānošanu
	Novērtējums veikts Programmas sākumā (2014.gads) un Programmas noslēgumā (2023)


	IP
	Rezultatīvais rādītājs
	Mērvienība
	Atsauces vērtība
	Atsauces gads
	Mērķ-

vērtība  (2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Jūras un piekrastes teritorijas ar uzlabotu pārvaldību
	Skaits (jūras un piekrastes zonu daļa)
	10  teritorijas (3 jūras teritorijas un 7 piekrastes teritorijas)
	2014
	5 
	Ministrijas un reģionālās iestādes, kas atbildīgas par jūras teritoriālo plānošanu un integrēto piekrastes zonas pārvaldību 
	Novērtējums veikts Programmas sākumā (2014.gads) un Programmas noslēgumā (2023)


Konkrētais mērķis 2.3. Labāka pilsētu plānošana Centrālā Baltijas jūras reģionā

	IP
	Rezultatīvais rādītājs
	Mērvienība
	Atsauces vērtība
	Atsauces gads
	Mērķ-

vērtība  (2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Pilsētu teritorijas ar integrētu pārvaldību
	skaits
	30 Lielas Centrālās Baltijas jūras pilsētu teritorijas
	2014
	10 lielas pilsētu teritorijas ar uzlabotu pārvaldību
	Publiskās informācijas avoti, nacionālās un reģionālās iestādes, kas atbildīgas par pilsētu plānošanu
	Novērtējums veikts Programmas sākumā (2014.gads) un Programmas noslēgumā (2023)


Konkrētais mērķis 2.4. Likvidēto/ samazināto barības vielu un toksīnu ieplūdes vietu skaits Baltijas jūrā
	IP
	Rezultatīvais rādītājs
	Mērvienība
	Atsauces vērtība
	Atsauces gads
	Mērķ-

vērtība  (2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Novērsto / samazināto barības vielu, toksīnu ieplūdes vietu skaits
	skaits
	Saraksts ar 50 – 60 pašreizējiem ieplūdes avotiem tiek noteikts par bāzes vērtību
	2014
	Samazināts noplūdu skaits no 20 noteiktajiem  avotiem
	Upes baseinu, Baltijas jūras Rīcības plāna (HELCOM) apsaimniekošanas plāni
	Novērtējums veikts Programmas sākumā (2014.gads) un Programmas noslēgumā (2023)


2.A.6    Atbalstāmā darbība saistībā ar investīciju prioritāti
2.A.6.1. Atbalstāmo darbību apraksts un to iespējamais ieguldījums specifiskajā mērķi, ietverot, kur nepieciešams, galvenās mērķa grupas, specifiskās mērķa teritorijas un finansējuma saņēmējus
	Prioritārais virziena Nr.2. Investīciju prioritāte 1.
	Saglabājot, aizsargājot, veicinot un attīstot dabas un kultūras mantojumu

	
	Konkrētais mērķis 2.1. Dabas un kultūras resursi, kas izveidoti ilgtspējīgās tūrisma vietās

Indikatīvais atbalstāmo darbību saraksts

· Kopīgi jānosaka resursu izmantošanas potenciāls

· Tūrisma vietu un pakalpojumu izveide

· Ieguldījumi dabas un kultūras resursos, lai izveidotu kopīgas CB tūrisma vietas

· Kopīgas mārketinga aktivitātes, piemēram, izpratnes veidošana, mārketinga pasākumi, izstādes, mēdiju reklāmas

Galvenās mērķa grupas

Apmeklētāji un vietējie iedzīvotāji, tūrisma nozares uzņēmumi, organizācijas, kas gūst labumu no attīstītajiem objektiem.

Īpašās mērķa teritorijas

Viss Centrālais Baltijas jūras reģions uzskatāms par mērķa teritoriju. Taču dažādās teritoriju iezīmes un resursi ietekmē konkrētā piedāvājumu raksturu. Teritorijas ar īpašām iezīmēm, piemēram, ir arhipelāgi un salas, galvaspilsētas, piekrastes teritorijas un viduslaiku vietas.

Finansējuma saņēmēji 

Galvenie projekta partneri, kas plāno īstenot projektus ar konkrēto mērķi, ir organizācijas, kas atbildīgas par dabas un kultūras mantojuma saglabāšanu un attīstīšanu, tūrisma attīstības organizācijas, vietējās un reģionālās iestādes

Konkrētais mērķis 2.2. Ilgtspējīgi plānota un pārvaldīta  jūras un piekrastes teritorija.

Indikatīvais atbalstāmo darbību saraksts

· Pirms oficiālā plānošanas procesa veicama kopīga informācijas vākšana, pētījumi, līdzdalības procesu atbalstīšana un veicināšana

· Pieredzes apmaiņa un pārvaldības prakses ieviešana, kas atbilst oficiālajam plānošanas procesam: pasākumi, semināri, konferences, vizītes

· Kopīgi izstrādātas rokasgrāmatas, vadlīnijas, līgumi, prakse

· Elektroniskās platformas un risinājumi līdzdalības procesu, plānošanas procesu un pārvaldības atbalstīšanai.

Galvenās mērķa grupas

Galvenās mērķa grupas ir vietējie iedzīvotāji, viesi, kā arī jūras un piekrastes resursu attīstībā ieinteresētie uzņēmumi.

Īpašās mērķa teritorijas

Centrālā Baltijas jūras reģiona valstu teritoriālās jūras, ekskluzīvas ekonomiskās zonas (EEZ) un piekrastes teritorijas.

Teritoriālās jūras platumu, kā arī ekskluzīvo ekonomisko zonu  nosaka  saskaņā ar ANO Jūras tiesību konvenciju. No minētās konvencijas izriet, ka teritoriālā  jūra ir piekrastes ūdeņu josla, ko valsts var noteikt līdz divpadsmit jūras jūdzēm, mērot no bāzes līnijām.  
Savukārt EEZ ir jūras rajons, kurā, saskaņā ar ANO Jūras tiesību konvenciju, valstij ir īpašas tiesības jūras resursu izpētei un izmantošanai.

Centrālā Baltijas jūras reģiona programma paredzēta iepriekšminētajām jūras un piekrastes teritorijām vietās, kur robežojas divas vai trīs valstis
Finansējuma saņēmēji 

Šī specifiskā mērķa finansējuma saņēmēji ir organizācijas un iestādes (nacionālā un reģionālā līmeņa), kas atbildīgas par teritoriālo ūdeņu plānošanu, īpašās ekonomikas zonas un piekrastes teritorijas, organizācijas, kuru kompetencē ir uzlabot plānošanu un pārvaldību, piemēram, iestādes, kas izmanto jūras un piekrastes resursus, ietverot vides aizsardzības organizācijas.


	Prioritārais virziens Nr.2. Investīciju prioritāte 2
	Veicot darbības, lai uzlabotu pilsētvidi, atdzīvinātu pilsētas, atjaunotu un attīrītu pamestas rūpnieciskās teritorijas (tai skaitā pārveidei paredzētās zonas), samazinātu gaisa piesārņojumu un veicinātu trokšņa mazināšanas pasākumus

	
	Konkrētais mērķis 2.3. Labāka pilsētu plānošana Centrālā Baltijas jūras reģionā.

Indikatīvais atbalstāmo darbību saraksts

· Kopīgas informācijas ievākšana, izpēte (novērtējumi, ģeoloģiski pētījumi, tehniski ekonomiskais pamatojums utt.)

· Pieredzes apmaiņas semināri, apmācības

· Kopīgas darbības sākotnējā ietekmes (ex-ante) novērtējuma un stratēģiskā vides novērtējuma sagatavošana

· Degradēto teritoriju atjaunošana un sākotnējais plānojums

· Sākotnējās investīcijas

· Apgūtās labās prakses izplatīšana un izmantošana.

Galvenās mērķa grupas
Centrālā Baltijas jūras reģiona pilsētu iedzīvotāji, viesi un pilsētu un piepilsētu teritoriju attīstītāji.
Īpašās mērķa teritorijas
Centrālā Baltijas jūras reģiona programmas pilsētu teritorijas un ap tām esošās lauku teritorijas uzskatāmas par šī specifiskā mērķa grupu. Ar pilsētu teritorijām jāsaprot blīvi apdzīvotas teritorijas ar priekšpilsētas apkārtni. 

Finansējuma saņēmēji

Ar finansējuma saņēmējiem jāsaprot vietējā, reģionālā un valsts līmeņa organizācijas, kas atbildīgas par Centrālā Baltijas jūras reģiona pilsētu un tām apkārt esošo vietējo pašvaldību telpisko plānošanu.


	Prioritārais virziens Nr.2. Investīciju prioritāte 3
	Vecinot inovatīvas tehnoloģijas, vides aizsardzības un resursu efektīvas izmantošanas uzlabošanai atkritumu apsaimniekošanas nozarē un attiecībā uz augsni vai gaisa piesārņojuma samazināšanā

	
	Konkrētais mērķis 2.4. Likvidēto/ samazināto barības vielu un toksīnu ieplūdes vietu skaits Baltijas jūrā
Indikatīvais atbalstāmo darbību saraksts

· Informācijas vākšana, izpēte

· Metožu izveide, piemērošana

· Jaunu tehnoloģiju izstrāde un izmantošana barības vielu un toksīnu likvidēšanai no notekūdeņiem

· Sākotnējās investīcijas barības vielu un toksīnu ieplūdu samazināšanai
Galvenās mērķa grupas
Cilvēki, kas dzīvo Centrālajā Baltijas jūras reģionā kopā ar reģiona apmeklētājiem uzskatāmi par mērķa grupu, kas gūst labumu no uzlabotas ūdens kvalitātes un labākiem Baltijas jūras apstākļiem.

Īpašās mērķa teritorijas

Mērķa teritorija ir visa Centrālā Baltijas jūras reģiona programmas teritorija, bet dažādās metodes un tehnoloģijas varētu būt nepieciešamas problēmu risināšanai lauku teritorijās, arhipelāgos, salās un pilsētvidē.

Finansējuma saņēmēji

Specifiskā mērķa ietvaros par ūdens apstrādi atbildīgās iestādes un organizācijas, kas var veicināt barības vielu un toksīnu ieplūdu samazināšanu (tai skaitā institūcijas, kas specializējas šajā jomā) uzskatāmas par galvenajiem labuma guvējiem.


2.A.6.5. IZNĀKUMU RĀDĪTĀJI

5.Tabula Kopējie un programmas specifiskie iznākumu rādītāji
Prioritārais virziens Nr.2. Investīciju prioritāte 1

	IP
	Indikators
	Mērvienība
	Mērķ-vērtība
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Mērķtiecīgu kopīgo darbību skaits
	skaits
	10
	Projektu ziņojumi
	2018, 2023

	2
	Vairāki kopīgi  mērķēti plānošanas un pārvaldības pasākumi
	skaits
	5
	Projektu ziņojumi
	2018, 2023


Prioritārais virziens Nr.2. Investīciju prioritāte 2

	IP
	Indikators
	Mērvienība
	Mērķ- vērtība
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Mērķtiecīgi integrēto pilsētu plānu skaits
	skaits
	10
	Projektu ziņojumi
	2018, 2023


Prioritārais virziens Nr.2. Investīciju prioritāte 3
	IP
	Indikators
	Mērvienība
	Mērķ-vērtība (2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Barības vielu, bīstamo vielu un toksīnu  noteiktais skaits
	skaits
	20
	Projektu ziņojumi
	2018, 2023


2.A   Prioritāro virzienu apraksts (izņemot tehnisko palīdzību)
PRIORITĀRAIS VIRZIENS NR.3. “LABI SAVIENOTS REĢIONS”
2.A.1. Prioritārais virziens
	Prioritārā virziena IP
	Prioritāte Nr.3

	Prioritārā virziena nosaukums
	Labi savienots reģions


2.A.3. Fonds, reģionu kategorija un Savienības atbalsta aprēķina pamats  

	Fonds
	ERAF

	Aprēķinu pamatojums (valsts vai kopējais)
	Kopējie attiecināmie izdevumi


2.A.4.Investīciju prioritāte
	Prioritārā virziena Nr.1. Investīciju prioritāte Nr.1
	Attīstīt un uzlabot videi draudzīgas (tostarp ar zemu trokšņa līmeni) un zemu oglekļa emisiju transporta sistēmas, tostarp iekšzemes ūdensceļus un jūras transportu, ostas, multimodālos savienojumus un lidostu infrastruktūru, lai veicinātu ilgtspējīgu reģionālo un vietējo mobilitāti.


2.A.5. Konkrēti mērķi, kas atbilst investīciju prioritātei, un paredzamie rezultāti
	IP
	Prioritārā virziena Nr.3. Investīciju prioritāte 1

	Konkrētais mērķis 3.1.
	Uzlabota transporta, preču un cilvēku plūsma

	Rezultāts, ko dalībvalstis vēlas panākt ar ES atbalstu
	Konkrētais mērķis ir vērsts uz ar dažādu transporta mezglu integrāciju saistītu izaicinājumu noteikšanu un novēršanu, lai samazinātu gan pasažieru, gan kravu pārvadāšanas laiku, tai pašā laikā samazinot CO2 emisijas (ar to jāsaprot mazāk CO2 emisijas uz vienu cilvēku, uz vienu tonnu).

Ir paredzēts arī noteikt un risināt ar transporta koridora uzlabojumiem saistītus izaicinājums Centrālā Baltijas jūras reģiona ziemeļu - dienvidu un austrumu - rietumu virzienos.

Ar transporta koridoriem tiek saprasti infrastruktūras un loģistikas pasažieru un kravu pārvadājumu tīkli. Šis konkrētais mērķis ir paredzēts esošo transporta koridoru turpmākai attīstīšanai (t.i., paplašinātiem, kļūt vēl efektīvākiem), kā arī jauniem transporta koridoriem, kuriem ir ievērojams potenciāls.


	IP
	Prioritārā virziena Nr.3. Investīciju prioritāte 1

	Konkrētais mērķis 3.2.
	Esošo mazo ostu pakalpojumu uzlabošana tūrisma attīstības veicināšanai

	Rezultāts, ko dalībvalstis vēlas panākt ar ES atbalstu
	Konkrētais mērķis paredzēts mazo ostu pakalpojumu uzlabošanai (piemēram, glābšanas dienesti, kopīgs mārketings). Tā rezultātā tiks sekmēts tūrisms un piesaistīti vairāk apmeklētāju, kā arī uzlabotas vietējo iedzīvotāju ceļošanas iespējas reģionā.

Mazās ostas ir nozīmīgi ekonomiskās attīstības elementi piekrastes reģionos. Mazās ostas ir ekonomiskās attīstības bāze piekrastes teritorijās tādām nozarēm kā tūrisms, zvejniecība, ūdenssports, kokapstrāde un kūdras apstrāde. 
Mazās ostas tiks uzskaitītas un prioritārais saraksts tiks noteikts kopā ar  Centrālā Baltijas jūras reģiona valstu un reģionālajām iestādēm.

Izveidotais saraksts tiks izmantots kā instruments, lai noteiktu darbību sadalījumu starp citām finansēšanas programmām. (Saraksts tiks iekļauts Programmas rokasgrāmatā).

Investīcijas mazo ostu pakalpojumu uzlabošanai paredzētas uzlabojumu veikšanai uz sauszemes (nē padziļināšanai un jaunu molu celtniecībai).


3. Tabula Programmas specifiskie rezultātu rādītāji 
Konkrētais mērķis 3.1. Uzlabota transporta, preču un cilvēku plūsma
	IP
	Rezultatīvais rādītājs
	Mērvienība
	Atsauces vērtība
	Atsauces gads
	Mērķ-

vērtība 

(2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Pasažieru braukšanas un preču

pārvadāšanas laika samazināšana
	%
	Līdz par 100 Centrālās Baltijas jūras transporta koridoru un savienojumu
	2014
	 Noteikti 25 transporta koridori un savienojumi  vismaz ar 5%  samazinājumu katrā
	Google kartes (laika notikšanai)

Atbildīgās ministrijas par transportu (lai iegūtu apstiprinājumu attiecībā uz transporta koridoriem un savienojumiem)
	Novērtējums veikts Programmas sākumā (2014.gads) un Programmas noslēgumā (2023)


Konkrētais mērķis 3.2. Ilgtspējīgi plānota un vadīta jūras un piekrastes teritorija
	IP
	Rezultatīvais rādītājs
	Mērvienība
	Atsauces vērtība
	Atsauces gads
	Mērķ-

vērtība 
(2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Mazo ostu skaits Centrālajā Baltijas jūras reģionā ar labu servisu
	skaits
	Līdz par 100  uzskaitītām mazajām ostām
	2014
	 15 mazas ostas ar uzlabotu servisu
	Par mazām ostām atbildīgās ministrijas un atbilstīgās iestādes 
	Novērtējums veikts Programmas sākumā (2014.gads) un Programmas noslēgumā (2023)


2.A.6    Atbalstāmā darbība saistībā ar investīciju prioritāti
2.A.6.1. Atbalstāmo darbību apraksts un to iespējamais ieguldījums specifiskajā mērķi, ietverot, kur nepieciešams, galvenās mērķa grupas, specifiskās mērķa teritorijas un finansējuma saņēmējus.

	Prioritārais virziens Nr.3. 

Investīciju prioritāte 1.
	Attīstot un uzlabojot videi draudzīgas (tostarp ar zemu trokšņa līmeni) un zemu oglekļa emisiju transporta sistēmas, tostarp iekšzemes ūdensceļus un jūras transportu, ostas, multimodālos savienojumus un lidostu infrastruktūru, lai veicinātu ilgtspējīgu reģionālo un vietējo mobilitāti.

	
	Konkrētais mērķis 3.1. Uzlabota transporta, preču un cilvēku plūsma

Indikatīvais atbalstāmo darbību saraksts

· Kopīga plānu, rasējumu un risinājumu izstrāde transporta koridoru un transporta mezglu uzlabošanai
· Sākotnējās investīcijas, kas palīdz samazināt CO2 emisijas un veidot efektīvākas transporta plūsmas
· Investīcijas informācijas un komunikācijas tehnoloģiju risinājumu plānošanā, lai uzlabotu transporta mezglu un koridoru efektivitāti
· Attīstīt un uzlabot mārketinga pasākumus transporta koridoros 
· Pieredzes apmaiņas projekti, piemēram, semināri, mācību vizītes, izpēte un apmācības, kuru rezultātā tiek ieviestas jaunas metodes
Galvenās mērķa grupas

Cilvēki un viesi, kas izmanto transporta koridorus un  to risinājumus. Centrālā Baltijas jūras reģiona transporta un loģistikas uzņēmumi.

Īpašās mērķa teritorijas

Mērķa teritorija ir visa Centrālā Baltijas jūras reģiona programmas teritorija. Tā iekļauj transporta mezglus, kas ar transporta sistēmu savieno salas un pilsētu teritoriju centrus.  Aizsargājamās dabas teritorijas (piemēram NATURA 2000) ir jāizslēdz no jauno transporta koridoru plāniem.

Finansējuma saņēmēji

Finansējuma saņēmēji ir organizācijas, kas atbildīgas par transporta risinājumu plānošanu un attīstīšanu: vietējās, reģionālās, nacionālās iestādes, ostu iestādes.


	Prioritārais virziens Nr.3. 

Investīciju prioritāte 1
	Attīstot un uzlabojot videi draudzīgas (tostarp ar zemu trokšņa līmeni) un zemu oglekļa emisiju transporta sistēmas, tostarp iekšzemes ūdensceļus un jūras transportu, ostas, multimodālos savienojumus un lidostu infrastruktūru, lai veicinātu ilgtspējīgu reģionālo un vietējo mobilitāti.

	
	Konkrētais mērķis 3.2. Esošo mazo ostu pakalpojumu uzlabošana tūrisma attīstības veicināšanai

Indikatīvais atbalstāmo darbību saraksts

· Kopīgi pētījumi ar mērķi noteikt labākos veidus, kā uzlabot ostu sniegtos pakalpojumus;

· Kopīga plānu un rasējumu izstrāde ostu pakalpojumu uzlabošanai;
· Ieguldījumi ostu infrastruktūras attīstībā (infrastruktūra un aprīkojums piestātnēs un uz sauszemes); 
· Informācijas un komunikācijas tehnoloģiju risinājumu plānošana un investēšana tajās, lai izveidotu jaunus vai uzlabotu esošos ostu pakalpojumus;
· Uzlaboto ostu tīklu kopīgs mārketings.
Galvenās mērķa grupas

Galvenās mērķa grupas ir iedzīvotāji, kas ostu pakalpojumus  izmanto transportam vai arī atpūtai. Centrālā Baltijas jūras reģiona mazo ostu pakalpojumu izmantotāji. Uzņēmumi, kas mazo ostu apmeklētājiem piedāvā pakalpojumus.

Īpašās mērķa teritorijas

Mērķa teritorija ir visi Centrālā Baltijas jūras reģiona programmas piekrastes teritorijas.
Finansējuma saņēmēji
Finansējuma saņēmēji ir organizācijas, kas atbildīgas par mazo ostu attīstību un uzturēšanu: vietējās un reģionālās pašvaldības, nevalstiskās organizācijas, privātie uzņēmumi.


2.A.6.5. IZNĀKUMU RĀDĪTĀJI

5.Tabula Kopējie un programmas specifiskie iznākumu rādītāji
Prioritārais virziens Nr.1. Investīciju prioritāte 1
	IP
	Indikators
	Mērvienība
	Mērķ-vērtība
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Uzlaboto un attīstīto transporta koridoru un savienojumu skaits
	skaits
	25
	Projektu ziņojumi
	2018, 2023

	2
	Ostu skaits ar uzlabotiem pakalpojumiem
	Ostu skaits
	15
	Projektu ziņojumi
	2018, 2023


2.A   Prioritāro virzienu apraksts (izņemot tehnisko palīdzību)
PRIORITĀRAIS VIRZIENS NR.4. “KVALIFICĒTS UN SOCIĀLI IEKĻAUJOŠS REĢIONS”

2.A.1. Prioritārais virziens
	Prioritārā virziena IP
	Prioritāte Nr.4

	Prioritārā virziena nosaukums
	KVALIFICĒTS UN SOCIĀLI IEKĻAUJOŠS REĢIONS


2.A.3    Fonds, reģionu kategorija un Savienības atbalsta aprēķina pamats
	Fonds
	ERAF

	Aprēķinu pamatojums (valsts vai kopējais)
	Kopējie attiecināmie izdevumi


2.A.4    Investīciju prioritāte
	Prioritārā virziena Nr.4. Investīciju prioritāte Nr.1
	Attīstot un īstenojot kopējas izglītības un apmācības s programmas


2.A.5    Konkrēti mērķi, kas atbilst investīciju prioritātei, un paredzamie rezultāti
	IP
	Prioritārais virziens Nr.4. Investīciju prioritāte 1

	Konkrētais mērķis 4.1.
	Vairāk cilvēki gūst labumu no spēcīgākas Centrālā Baltijas jūras reģiona sabiedrības



	Rezultāts, ko dalībvalstis vēlas panākt ar ES atbalstu
	Konkrētais mērķis ir vērsts uz dažādu kopienu un vietējā līmeņa sociālo problēmu risināšanu ar kopīgu izglītojošo un/vai apmācību darbību palīdzību tādējādi stiprinot sociālo iekļaušanu Centrālā Baltijas jūras reģionā. Kopienas un vietējā līmeņa problēmas (tematiskas vai teritoriālas) saistāmas, piemēram, ar veselību, minoritātēm, drošību, dzimumu, gados vecākiem cilvēkiem un mazu uzņēmējdarbības aktivitāti.

Aktivitātes, kas tiks atbalstītas šīs prioritātes ietvars tiek saskatītas kā instruments kopienu stiprināšanai ar „cilvēks – cilvēkam” veida projektu palīdzību.

Sadarbībā ar Centrālā Baltijas jūras reģiona valstu atbaidīgajām ministrijām un citām reģionāla līmeņa organizācijām tiks sagatavots kopējais ar sociālās iekļaušanās problēmām un izaicinājumiem saistīts prioritārais saraksts. Šis saraksts būs pamats (tematisko vai teritoriālo) kopienu, kam ir nepieciešamība pēc uzlabojumiem, noteikšanā

Saraksts tiks iekļauts Programmas rokasgrāmatā.


	IP
	Prioritārais virziens Nr.4 Investīciju prioritāte 1

	Konkrētais mērķis 4.2.
	Līdzīgākas profesionālās izglītības un apmācību programmas (VET) CB reģionā

	Rezultāts, ko dalībvalstis vēlas panākt ar ES atbalstu
	Konkrētais mērķis paredzēts Centrālā Baltijas jūras reģiona darba tirgus attīstībai un turpmākai integrācijai.

Prasmju attīstīšanas veicināšana un labāka darba iespēju un prasmju saskaņošana var būtiski samazināt sociālo atstumtību.

Centrālā Baltijas jūras reģiona kopīgās darbības tiek pamatotas tās sasaistot ar īpašām Centrālā Baltijas jūras reģiona uzņēmumu vajadzībām


3.Tabula Programmas specifiskie rezultātu rādītāji
Konkrētais mērķis 4.1. Vairāk cilvēki gūst labumu no spēcīgākas Centrālā Baltijas jūras reģiona sabiedrības

	IP
	Rezultatīvais rādītājs
	Mērvienība
	Atsauces vērtība
	Atsauces gads
	Mērķ-

vērtība (2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Kopienas ar uzlabojumiem
	skaits
	80 – 100 ar problēmām/izaicinājumiem
	2013
	30 – 40 uzlabotas kopienas
	Publiskās informācijas avoti: ES, ANO, ESAO pārskati; nacionālās un reģionālās organizācijas, kas atbaidīgas par sociālo iekļaušanu
	Novērtējums veikts Programmas sākumā (2014.gads) un Programmas noslēgumā (2023)


Konkrētais mērķis 4.2. Līdzīgākas profesionālās izglītības un apmācību programmas (VET) CB reģionā

	IP
	Rezultatīvais rādītājs
	Mērvienība
	Atsauces vērtība
	Atsauces gads
	Mērķ-

vērtība 
(2023)
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Lielāka VET institūciju attiecība saskaņotajās

programmās
	Programmu skaits
	0–10  izlīdzinātas VET programmas
	2014
	15
	Par izglītības nozari atbildīgās ministrijas
Nodarbinātības, darba tirgus organizācijas
	Novērtējums veikts Programmas sākumā (2014.gads) un Programmas noslēgumā (2023)


2.A.6    Atbalstāmā darbība saistībā ar investīciju prioritāti 

2.A.6.1. Atbalstāmo darbību apraksts un to iespējamais ieguldījums specifiskajā mērķī, ietverot, kur nepieciešams, galvenās mērķa grupas, specifiskās mērķa teritorijas un finansējuma saņēmējus.

	Prioritārais virziens Nr.4. 

Investīciju prioritāte 1.
	Attīstot un īstenojot kopējas izglītības un apmācības s programmas

	
	Konkrētais mērķis 4.1. Vairāk cilvēki gūst labumu no spēcīgākas Centrālā Baltijas jūras reģiona sabiedrības

Indikatīvais atbalstāmo darbību saraksts

· Kopīgs pārskats, lai noskaidrotu un apzinātu problēmas

· Kopīgas apmācību programmas

· Kopīgi semināri, pieredzes apmaiņas braucieni

· Tīklu attīstība

· Informācijas un komunikāciju tehnoloģiju risinājumu izstrāde un radīšana, lai tādējādi veicinātu problēmu risināšanu

Projekti ar šo specifisko mērķi tiek īstenoti, izmantojot mazo projektu pieeju. 

Galvenā mērķa grupa
Galvenā mērķa grupa ir Centrālā Baltijas jūras reģiona iedzīvotāji, kas dzīvo kopienās un ir pakļauti sociālās atstumtības riskam.

Īpašās mērķa teritorijas

Visa Centrālā Baltijas jūras reģiona programmas teritorija: lauku un pilsētu sabiedrība, kas balstītas uz pašnoteikšanos.

Finansējuma saņēmēji

Finansējuma saņēmēji var būt vietējās pašvaldības un kopienas, kuras veido nevalstiskas organizācijas ar likumu noteiktu mērķi veicināt kopienu attīstību.

Konkrētais mērķis 4.2. Līdzīgākas profesionālās izglītības un apmācību programmas (VET) CB reģionā

Indikatīvais atbalstāmo darbību saraksts

· Kopīgas izpētes Centrālā Baltijas jūras reģiona ekonomisko darbību/sektoru noteikšanā, kurās kopīgas VET sadarbības darbības ir pamatotība

· Kopīgas darbības, lai noskaidrotu kādi mācību programmu un apmācību, mācību metožu un profesionālās izglītības iestāžu pārvaldības metožu uzlabojumi ir nepieciešami

· Kopīgas izpētes, lai noskaidrotu Centrālā Baltijas jūras reģiona darba tirgus problēmas un trūkumus turpmākai darba tirgus integrācijai

· Kopīgas darbības jaunu mācību programmu izveidē un esošo mācību programmu uzlabošanā

· Uz kopīgu mācību programmu balstītu apmācību izveide un ieviešana

· Semināri, pieredzes apmaiņas braucieni

· Tālmācību un elektronisko apmācību platformu izstrāde un izveide.

Galvenās mērķa grupas

Galvenās mērķa grupas ir cilvēki, kas iesaistīti  profesionālajā izglītībā, uzņēmumi. 
Īpašās mērķa teritorijas

Visa Centrālā Baltijas jūras reģiona programmas teritorija ietverot kopienas no salām, arhipelāga, lauku un perifēriju, kā arī pilsētu teritorijām. 

Finansējuma saņēmēji

Finansējuma saņēmēji ir  publiskās un privātās profesionālās izglītības un apmācību institūcijas, universitātes, kas piedāvā profesionālo zinātņu programmas, nacionālās un vietējās  iestādes, kas atbildīgas par profesionālās izglītības un apmācību attīstību, kā arī organizācijas, kas pārstāv darba devējus un darba ņēmējus (sociālie partneri).


2.A.6.5. IZNĀKUMU RĀDĪTĀJI

5.Tabula Kopējie un programmas specifiskie iznākumu rādītāji
Prioritārais virziens Nr.1. Investīciju prioritāte 1

	IP
	Indikators
	Mērvienība
	Mērķ- vērtība
	Datu avots
	Ziņojumu sniegšanas biežums

	1
	Cilvēku skaits, kas piedalās
	cilvēku skaits
	5000
	Projektu ziņojumi
	2018, 2023

	2
	Profesionālās izglītības iestādes, kas saņem finansējumu
	skaits
	15
	Projektu ziņojumi
	2018, 2023


2.A.6.6. DARBĪBU ATLASES PAMATPRINCIPI

Darbību atlases princips ir noteikts tā, lai visi izvēlētie projekti veicinātu specifisko mērķu un rezultātu sasniegšanu. Darbību atlases pamatprincipi ir vienādi visām investīciju prioritātēm un tie ir apkopoti nodaļā 5.3.

2.A.7   Darbības rezultātu satvars 

5.tabula  Prioritārā virziena darbības rezultātu satvars
	Prioritārais virziens
	Indikatora veids
	IP
	Indikators vai   galvenais īstenošanas veids
	Mērvienība, kur piemērojama
	Starpposma mērķis 2018. gadam 


	Galamērķis (2023)
	Datu avots
	Attiecīgā gadījumā rādītāja atbilstības skaidrojums

	Prioritārais virziens Nr. 1
	Finanšu rādītājs
	
	Izdevumi
	euro
	5 758 440
	28 792 200
	eMonitoring system
	

	Prioritārais virziens Nr.1
	Iznākuma rādītājs
	
	Uzņēmumu un studentu uzņēmumu skaits, kas saņem nefinansiālu atbalstu*
	Uzņēmumi un studentu kompānijas
	50
	500
	Projektu ziņojumi
	

	Prioritārais virziens Nr.2
	Finanšu rādītājs
	
	Izdevumi
	euro
	7 485 972
	37 429 860
	eMonitoring system
	

	Prioritārais virziens Nr.2
	Iznākuma rādītājs
	
	Mērķtiecīgu kopīgo darbību skaits
	skaits
	2
	10
	Projektu ziņojumi
	

	Prioritārais virziens Nr.2
	Iznākuma rādītājs
	
	Kopīgi īstenoti plānošanas un pārvaldības pasākumi
	skaits
	2
	15
	Projektu ziņojumi
	

	Prioritārais virziens Nr.2.
	Iznākuma rādītājs
	
	Barības vielu, bīstamo vielu un toksīnu avotu skaits, uz kurām tika vērstas darbības
	skaits
	4
	20
	Projektu ziņojumi
	

	Prioritārais virziens Nr.3. 
	Finanšu rādītājs
	
	Izdevumi
	euro
	7 485 972
	37 429 860
	eMonitoring system
	

	Prioritārais virziens Nr.3.
	Iznākuma rādītājs
	
	Attīstīto un uzlaboto transporta koridoru un savienojumu skaits
	skaits
	4
	25
	Projektu ziņojumi
	

	Prioritārais virziens Nr.3.
	Iznākuma rādītāji
	
	Ostu ar uzlabotiem pakalpojumiem skaits
	skaits
	4
	15
	Projektu ziņojumi
	

	Prioritārais virziens Nr.4.
	Finanšu rādītājs
	
	Izdevumi
	euro
	2 303 376
	11 516 880
	eMonitoring system
	

	Prioritārais virziens Nr.4.
	Iznākuma rādītājs
	
	Iesaistīto cilvēku skaits
	cilvēki
	700
	5000
	Projektu ziņojumi
	

	Prioritārais virziens Nr.4.
	Iznākuma rādītājs
	
	Profesionālās izglītības iestāžu, kas gūst labumu, skaits
	skaits
	3
	15
	Projektu ziņojumi
	


Saskaņā ar Kopīgu noteikumu regulas (KNR) 1299/2013 21. pantu katra prioritārā virziena starpposma sasniegumus Eiropas Komisija novērtēs 2019.gadā balstoties uz informāciju un novērtējumu, kas sniegts gadskārtējā īstenošanas ziņojumā par 2019.gadu. 2018.gada atkasties punkti ietver finanšu un rezultātu rādītājus. Atskaite ietver panākto progresu no pilnīgi pabeigtām aktivitātēm uz 2018.gada 31.decembri. Finanšu rādītāji nozīmē kopējo summu izdevumiem, kas radušies finansējuma saņēmējiem un maksāti, lai īstenotu darbības.

2.A.8. Intervences kategorijas
Intervences kategorijas, kas balstoties uz EK  pieņemto nomenklatūru un indikatīvo ES atbalsta sadalījumu, atbilst prioritāro virzienu saturam.

Tabulas no 6 līdz 9: Intervences kategorijas 

	6.Tabula:

1. Aspekts Iesaistīšanās joma

	Prioritārā joma
	Kods
	Summa (euro)

	Prioritārais virziens Nr.1
	067 SME uzņēmējdarbības attīstība, atbalsts uzņēmējdarbībai un inkubācijai
	14 396 100

	Prioritārais virziens  Nr.1
	063  Atbalsts klasteriem un biznesa tīkla primārajiem ieguvējiem MVU
	14 396 100

	Prioritārais virziens Nr.2
	091  Tūrisma potenciāla veicināšana un attīstīšana dabas teritorijās
	7 485 972

	Prioritārais virziens Nr.2.
	094   Valsts kultūras mantojuma vērtības aizsardzība, attīstība un veicināšana
	5 614 479

	Prioritārais virziens Nr.2.
	022  Notekūdeņu sistēmas
	24 329 409

	Prioritārais virziens Nr.3.
	036  Multimodāls transports
	14 971 944

	Prioritārais virziens Nr.3.
	040 Citas ostas
	18 714 930

	Prioritārais virziens Nr.3.
	044  Viedas transporta sistēmas (ietverot pieprasījuma vadības ieviešanu, autoceļu nodevu iekasēšanas sistēmas, IT uzraudzības  un informācijas sistēmas), 
	3 742 986

	Prioritārais virziens Nr.4.
	109   Aktīva iekļaušana, ietverot vienādu iespēju veicināšanu un aktīvu līdzdalību un uzlabojot nodarbinātību
	3 455 064

	Prioritārais virziens Nr.4.
	118  Uzlabot izglītības un apmācību sistēmas atbilstību darba tirgum, sekmēt pāreju no izglītošanās uz darbu un stiprināt profesionālo izglītību un apmācību sistēmu, kā arī uzlabot tās kvalitāti, ietverot prasmju prognožu mehānismus, mācību programmu pielāgošanu un  uz darbu balstītas  tālmācības sistēmas izveidošanu, ietverot duālo mācību sistēmu un mācekļu programmas
	8 061 816


	7.Tabula: 2. Aspekts Finansējuma veids 

	Prioritārais virziens
	Kods
	Summa (euro)

	Prioritārais virziens Nr.1.

Prioritārais virziens Nr.2.

Prioritārais virziens Nr.3.

Prioritārais virziens Nr.4.
	01  Neatmaksājamās subsīdijas
	115 168 800


	8. Tabula: 3.Aspekts Teritorija

	Prioritārais virziens
	Kods
	Summa (euro)

	-
	07 Nav piemērojams
	-


	9.Tabula: 6.aspekts Teritoriālie izpildes mehānismi

	Prioritārais virziens
	Kods
	Summa (euro)

	-
	07 Nav piemērojams
	-


2.A.9. Kopsavilkums par tehniskās palīdzības plānoto izmantošanu, tostarp vajadzības gadījumā par pasākumiem programmu pārvaldībā un kontrolē iesaistīto iestāžu un atbalsta saņēmēju administratīvās spējas uzlabošanai (attiecīgā gadījumā)
	Prioritārais virziens Nr.5.
	Tehniskā palīdzība

	
	Papildus informācijai lūdzu skatīt nodaļu 2.B, kā arī  nodaļu 5.3.


2.B   Prioritāro virzienu apraksts saistībā ar tehnisko palīdzību
2.B.1    Prioritārais virziens
	Prioritārā virziena IP
	Prioritāte 5

	Prioritārā virziena nosaukums
	TEHNISKĀ PALĪDZĪBA


2.B.3    Fonds un reģionu kategorija

	Fonds
	ERAF

	Aprēķinu pamatojums (valsts vai kopējais)
	Kopējie attiecināmie izdevumi


2.B.4    Konkrētie mērķi un plānotie rezultāti
	IP
	

	Konkrētais mērķis
	Nodrošināt labu Programmas īstenošanu

	Rezultāts, ko dalībvalstis cenšas panākt ar ES atbalstu

	Nav piemērojams


2.B.5. Atbalstāmās darbības un to ieguldījums rezultātos

	Prioritārais virziens Nr.5.
	Tehniskā palīdzība

	
	Tehniskās palīdzības (TP) mērķis ir nodrošināt labu Programmas ieviešanu. TP tiek izmantota, lai sagatavotu Programmas procedūras un veidlapas, programmas administrēšanai, uzraudzībai, izvērtēšanai, komunikācijai, auditam un Programmas struktūru un iesaistīto personu administratīvās kapacitātes celšanai.

Tehniskā palīdzība tiek lietota, lai nodarbinātu Programmas personālu Vadošajā iestādē, (VI) Apvienotajā tehniskajā sekretariātā (ATS), Audita iestādē (AI) un Kontaktpunktos. Personālā izmaksu segšanai ir nepieciešama lielākā TP daļa. Arī visi ar personāla darbībām saistītās izmaksas (biroja un administrēšanas izdevumi, ceļa izdevumi, uc.) tiks segti no TP.

Centrālā Baltijas jūras reģiona pārrobežu sadarbības programma 2014. – 2020.gadam plāno lietot INTERACT izveidoto eMonitoring sistēmu. Šis ir efektīvs izmaksu risinājums, paredzot no Programmas līdzekļiem segt tikai servera izmaksas.

Pēc regulas noteikumiem ir paredzēta programmas izvērtēšana. Ekspertu izmaksas, kas novērtēs sasniegtos rezultatīvos rādītājus, tiks segtas no TP. 
Svarīga TP daļa ir projektu pieteicēju un finansējuma saņēmēju apkalpošana. Šajā nolūkā ikgadēji ir paredzēti vairāki semināri, darba tikšanās un apmācības. Mērķis ir sniegt nepieciešamo informāciju dažādos Programmas posmos. Projektu iesniedzējiem un finansējuma saņēmējiem (neskatoties uz informācijas sniedzēju un vietu) ir jāsaņem viena un tā pati informācija. Konsultācijas tiks sniegtas visās  Dalībvalstīs/Ālandu salās un Programmas pasākumi notiks visā Programmas teritorijā. Tas nodrošinās, ka visiem finansējuma saņēmējiem būs pieejama informācija par Programmu. 
Ir rezervēti līdzekļi Uzraudzības komiteju un Vadības komiteju sanāksmju organizēšanai. Šīs tikšanās tiks rīkotas uz rotācijas principa pamata. Katra dalībvalsts/Ālandu salas pēc kārtas vadīs komitejas  un tikšanās tiks organizētas sanāksmes vadītāja valstī. Lai nodrošinātu adekvātu reģionālo pārstāvību Vadības komitejās, ir rezervēti Tehniskās palīdzības līdzekļi 2 katras dalībvalsts/Ālandu salu pārstāvju dalībai vienā Vadības sanāksmē gadā. 

Komunikāciju aktivitātes vai materiālu izdošana veido otro lielāko TP daļu. Mērķis ir informēt iespējamos projektu iesniedzējus par  Programmas finansējuma iespējām, kā arī vēlāk par rezultātiem, kas ar projektu palīdzību ir Programmā sasniegti.

Vadošā iestāde sagatavos Centrālās Baltijas  jūras reģiona pārrobežu sadarbības programmas 2014. – 2020.gadam Vadības un kontroles sistēmas aprakstu. TP tiks izmantota, kur nepieciešams, lai nodrošinātu Pirmā līmeņa kontroli (PLK) sistēmu un otrā līmeņa auditu kvalitatīvu darbību vai arī, ja nepieciešams, jebkādu citu auditu. Lai sasniegtu kopēju izpratni un vienotu Programmas noteikumu interpretāciju, Vadošā iestāde  priekš PLK  gadā organizēs divas tikšanās. 

Visas AI izmaksas, ietverot sistēmas auditu vai auditu darbība tiks segtas no TP.


2.B.5.2. REZULTATĪVIE RĀDĪTĀJI

11. Tabula: Rezultatīvie rādītāji

	IP
	Rādītājs
	Mērvienība
	Mērķvērtība (2023),  pēc izvēles
	Datu avots

	1
	Konsultāciju skaits, kas sniegts potenciālajiem projektu iesniedzējiem
	skaits
	-
	

	2
	Izmantoto instrumentu/rīku (pasākumi, informatīvie biļeteni u.c.), lai uzlabotu projektu īstenošanu, skaits
	skaits
	-
	


2.B.6. Intervences kategorijas
Atbilstošās iesaistes kategorijas, balstītas uz ES apstiprināto nomenklatūru un indikatīvo ES atbalsta sadalījumu

Tabulas no 12 – 14: Intervences kategorijas

	12. Tabula: 1.Aspekts Intervences joma

	Prioritārais virziens
	Kods
	Summa (euro)

	Prioritārais virziens Nr.5
	121 Sagatavošana, ieviešana, uzraudzība un pārbaude
	6 958 400

	Prioritārais virziens Nr.5.
	122  Izvērtējums un izpēte
	125 000

	Prioritārais virziens Nr.5.
	123 Informācija un komunikācija
	267 800


	13. Tabula 2.Aspekts Finansēšanas veids

	Prioritārais virziens
	Kods
	Summa (euro)

	-
	01 Neatmaksājams finansējums
	7 351 200


	14. Tabula 3. Aspekts Teritorija

	Prioritārais virziens
	Kods
	Summa (euro)

	-
	07 Nav piemērojams
	-


3.   IEDAĻA FINANSĒJUMA PLĀNS

3.1   Finanšu apropriācija no ERAF 
15. Tabula Finanšu plāns
	Fonds*
	2014
	2015
	2016
	2017
	2018
	2019
	2020
	Kopā

	ERAF
	4 900 800
	12 252 000
	18 378 000
	24 504 000
	24 504 000
	24 504 000
	13 477 200
	122 520 000

	IPA (kur piemērojams)
	
	
	
	
	
	
	
	Nav piemērojams

	EKI summa (kur piemērojams
	
	
	
	
	
	
	
	Nav piemērojams

	Kopā
	4900800
	12 252 000
	18 378 000
	24 504 000
	24 504 000
	24 504 000
	13 477 200
	122 520 000


 3.2.A Kopējā finanšu apropriācija atbilstīgi fondam un valsts līdzfinansējums (EUR) 

16.Tabula Finanšu plāns

	
	Fonds
	ES atbalsta aprēķinu bāze
	ES atbalsts (a)
	Nacionālais līdzfinansējums

(b) = (c) +(d)


	Nacionālā līdzfinansējuma indikatīvais sadalījums
	Kopējais finansējums

(e) = (a)/(e)
	Kopējais līdzfinansējums

(f) = (a)/(e)
	Informācijai

	
	
	
	
	
	Valsts finansējums (c)
	Privātais finansējums (d)
	
	
	Trešo valstu  ieguldījums
	EIB ieguldījums

	Prioritārais virziens Nr.1.
	ERAF
	Kopējās attiecināmās izmaksas
	28 792 200
	7 653 623
	6 505 579
	1 148 043
	36 445 823
	79%
	Nav piemērojams
	Nav piemērojams

	
	IPA
	Nav piemērojams
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	ENI
	Nav piemērojams
	
	
	
	
	
	
	
	

	Prioritārais virziens Nr.2.
	ERAF
	Kopējās attiecināmās izmaksas
	37 429 860
	9 949 710
	8 457 254
	1 492 456
	47 379 570
	79%
	Nav piemērojams
	Nav piemērojams

	
	IPA
	Nav piemērojams
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	ENI
	Nav piemērojams
	
	
	
	
	
	
	
	

	Prioritārais virziens Nr.3.
	ERAF
	Kopējās attiecināmās izmaksas
	37 429 860
	9 949 710
	8 457 254
	1 492 456
	47 379 570
	79%
	Nav piemērojams
	Nav piemērojams

	
	IPA
	Nav piemērojams
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	ENI
	Nav piemērojams
	
	
	
	
	
	
	
	

	Prioritārais virziens Nr.4.
	ERAF
	Kopējās attiecināmās izmaksas
	11 516 880
	3 061 449
	2 602 232
	459 217
	14 578 329
	79%
	Nav piemērojams
	Nav piemērojams

	
	IPA
	Nav piemērojams
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	ENI
	Nav piemērojams
	
	
	
	
	
	
	
	

	Prioritārais virziens Nr.5.
	ERAF
	Publiski attiecināmās izmaksas
	7 351 200
	7 351 200
	7 351 200
	0
	14 702 400
	50%
	Nav piemērojams
	Nav piemērojams

	
	IPA
	Nav piemērojams
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	ENI
	Nav piemērojams
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kopā
	ERDF
	Kopējās attiecināmās izmaksas
	122 520 000
	37 965 691
	33 373 517
	4 592 174
	160 485 691
	76%
	Nav piemērojams
	Nav piemērojams

	
	IPA
	Nav piemērojams
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	ENI
	Nav piemērojams
	
	
	
	
	
	
	
	

	Kopā
	Visi fondi kopā
	Kopējās attiecināmās izmaksas
	122 520 000
	37 965 691
	33 373 517
	4 592 174
	160 485 691
	76%
	Nav piemērojams
	Nav piemērojams


3.2.B. Sadalījums pa prioritārajiem virzieniem un tematiskajiem mērķiem

17.Tabula

17 Tabula

	Prioritārais virziens
	Tematiskais mērķis
	ES atbalsts
	Valsts ieguldījums (līdzfinansējums)
	Kopējais finansējums

	Prioritārais virziens Nr.1. Konkurētspējīga ekonomika
	MVU  konkurētspējas palielināšana
	28 792 200
	7 653 623
	36 445 823

	Prioritārais virziens Nr.2. Ilgtspējīga kopējo resursu izmantošana
	Vides saglabāšana un aizsardzība un resursu efektīvas izmantošanas veicināšana
	37 429 860
	9 949 710
	47 379 570

	Prioritārais virziens Nr.3. Labi savienots reģions
	Ilgtspējīga transporta veicināšana un sastrēgumu novēršana galvenajās tīkla infrastruktūrās
	37 429 860
	9 949 710
	47 379 570

	Prioritārais virziens Nr.4. Kvalificēts un sociāli iekļaujošs reģions
	Ieguldīt prasmēs, izglītībā un mūžizglītībā
	11 516 880
	3 061 449
	14 578 329

	Prioritārais virziens Nr.5. Tehniskā palīdzība
	Nav piemērojams
	7 351 200
	7 351 200
	14 702 400

	Kopējais
	
	122 520 000
	37 965 691
	160 485 691


18. Tabula Provizoriskā finansējuma apjoms, kas paredzēts ar klimata pārmaiņām saistītajiem mērķiem 

	Prioritārais virziens
	Provizoriskais finansējuma apjoms, kas paredzēts ar klimata pārmaiņām saistītajiem mērķiem 
	Proporcija no kopējā finansējuma piešķīruma (%)

	
	Tiks veidotas automātiski, balstoties uz  izvēlētajām intervences kategorijām un viņu ieguldījumu ar klimata pārmaiņām saistītajos mērķos (sniegs EK)  
	

	Kopējais
	
	


4.   IEDAĻA INTEGRĒTA PIEEJA TERITORIĀLAJAI ATTĪSTĪBAI
Centrālās Baltijas jūras reģiona izaicinājums tā attīstībai ir lielās pilsētu - lauku atšķirības. Reģions aptver dažādus reģionus: pilsētas un laukus un  perifēriju, kā arī izolēto teritoriju. Šeit ir četras augsti attīstītas, blīvi apdzīvotas galvaspilsētas un to lielpilsētu teritorijas un lielās pilsētu, lauku, perifērijas teritorijas ar mazāku ekonomisko aktivitāti un iedzīvotāju blīvumu. Papildus  Programma  ietver unikālo arhipelāga un salu sadarbības teritoriju, kurai ir citas teritoriālās vajadzības un izaicinājumi, īpaši attiecībā uz izolāciju un pieejamību. Attālos rajonus raksturo zems apdzīvotības līmenis, zema ekonomiskā aktivitāte un īpaši augsta izceļošana. Daudzi cilvēki pārceļas  tās pašas valsts ietvaros no mazāk attīstītām, izolētām, lauku un perifēriju teritorijām uz vairāk attīstītām pilsētu teritorijām, kā arī ārpus robežām.

Ekonomiskās un teritoriālās attīstības izaicinājumu nozīme ir ņemta vērā izvēloties Programmas prioritātes. Izaicinājumi, kas ir jārisina, kā arī izvēlētās Programmas prioritātes atbilst Partnerības līgumiem starp EK un dalībvalstīm.

Programmas mērķis ir stiprināt ekonomisko, sociālo un teritoriālo vienotību un samazināt pilsētu – lauku atšķirības cita starpā ar jaunu biznesu izveidi (Prioritāte Nr.1.); ar dabas un kultūras resursu attīstību, veicinot dzīves kvalitātes paaugstināšanos, kas ir īpaši nozīmīga attālajos rajonos (Prioritāte Nr.2.); ar Baltijas jūras mazo ostu uzlabošanu, kas uzlabos vietējo un reģionālo mobilitāti, veicinās ilgtspējīgu tūrisma attīstību un stiprinās vietējās ekonomikas (Prioritāte Nr.3.); ar vietējo kopienu stiprināšanu un veidojot labāk integrētu darba tirgu (Prioritāte Nr.4.). Īpašā atrašanās ap Baltijas jūru reģionam ir priekšnoteikums ekonomiskajai attīstībai, īpaši attiecībā uz piekrastes zonām, kā arī papildus atbildībā par vides aizsardzību. Programmas mērķis ir panākt ilgtspējīgākas jūras un piekrastes ekosistēmas (Prioritāte Nr.2.) un attīstīt jaunu metožu un tehnoloģiju pielietošanu, lai uzlabotu Baltijas jūras stāvokli.

Programmas pieeja ir integrēt pārrobežas pieeju visās prioritātēs, piemēram, ar  kopēja biznesa attīstību, kopēju plānošanu, kopējām pārvaldību, saskaņotu izglītības un apmācību programmu, tādejādi veicinot teritoriālo vienotību.

Papildus Programma piemēro integrētu pieeju teritoriālajai attīstībai ar tās struktūru – 3 apakšprogrammas – Centrālā Baltijas, Arhipelāga un salu, Dienvidsomijas – Igaunijas, tādejādi, pievēršoties teritorijām ar specifisku teritoriālo, ekonomisko un sociālo izaicinājumu.

Programma paredzēta Eiropas 2020 stratēģijas „gudras”, „ilgtspējīgas” un „integrējošās” izaugsmes veicināšanai. Prioritāte Nr.1. atbalsta Eiropa 2020 mērķi „gudra izaugsme”. Ir panākta vienošanās, ka inovatīva uzņēmējdarbība (MVU) ir noteikta, kā galvenā mērķa grupa,  kas sniedz ieguldījumu uz zināšanām balstītai  Baltijas jūras reģiona ekonomikai. 2.Prioritātes izvēlētās investīciju prioritātes un specifiskie mērķi atbilst Eiropas 2020  stratēģijas mērķiem „gudra izaugsme” un „ilgtspējīga izaugsme”. Prioritāte Nr3. Saistībā ar Eiropa 2020 stratēģiju  tiek uzskatīta par priekšnoteikumu „gudrai izaugsmei” un „ilgtspējīgai izaugsmei”, kamēr Prioritāte Nr.4. atbilst  mērķiem „iekļaujoša izaugsme” un „gudra izaugsme”.

4.4. Programmā plānoto darbību ieguldījums makroreģionālajās un jūras baseinu stratēģijās, uz ko attiecas dalībvalsts norādītās programmas jomas vajadzības (attiecīgā gadījumā)
Prioritārais virziens Nr. 1 veicina ES Stratēģijas Baltijas jūras reģionam mērķi „paaugstināt labklājību" izpildi, kas ir cieši saistīts ar Eiropa 2020 stratēģijas pamatmērķi „ES Stratēģija Baltijas jūras reģionam veicina Eiropa 2020 ieviešanu".

Piesakot „Informācijas un komunikāciju tehnoloģijas" kā horizontālu mērķi visās Centrālā Baltijas jūras reģiona programmas prioritātēs, tas veicinās vienota „digitāla tirgus izveidi”, kuru ES Stratēģija Baltijas jūras reģionam uzsver kā „ļoti svarīgu Baltijas jūras reģiona ekonomikai un tās globālajai pozīcijai kā inovatīvam reģionam".
Saistībā ar ES Stratēģijas Baltijas jūras reģiona prioritārajiem virzieniem (turpmāk – PV), Centrālā Baltijas jūras reģiona programmas 2014. - 2020. gadam Prioritārais virziens  Nr. 1 tieši veicina  PV „MVU" (uzņēmējdarbības, mazo un vidējo uzņēmumu darbības sekmēšana), PV ”Izglītība" (inovatīvas izglītības un jaunatnes attīstība) un PV „Inovācijas” (reģiona potenciāla pilnīga izmantošana pētniecības, inovāciju un izglītības jomās).
Prioritārais virziens Nr.2. veicina PV „Piesārņojums” (samazināt bīstamo vielu lietošanu un ietekmi) Prioritārais virziens Nr. 2 arī veicina PV "Barības vielas” (barības vielu noplūdes samazināšana jūrā) un PV „Lauksaimniecība” (ilgtspējīgas lauksaimniecības, mežsaimniecības un zivsaimniecības veicināšana) un PV „Tūrisms" (nostiprināt reģiona vienotību caur tūrismu) mērķu izpildi. Specifiski izvēlēto mērķu dēļ - atļaut pilsētu teritoriju, jūras un piekrastes zonu kopīgo plānošanu, šī Prioritārais  virziens tiešā veidā veicina horizontālo darbību „Telpiskā plānošana”.

ES stratēģijas Baltijas jūras reģionam kontekstā, tas veicina mērķa „saudzēt jūru:  izpildi un jo īpaši apakšmērķa „ tīrs jūras ūdens” izpildi. Izvēlētās investīciju prioritātes (c) un tās uzsvara uz tūrismu dēļ, tas veicina arī mērķa „paaugstināt labklājību” izpildi.
Prioritāte Nr.3. veicina „reģiona savienošanas" mērķa izpildi jeb vēl precīzāk - mēģina novērst transporta mezglu un transporta koridoru trūkumus. Šī prioritārais virziens Prioritārais ar izvēlētajiem specifiskajiem mērķiem tiešā veidā veicina PV „Transports"  (uzlabot iekšējos un ārējos transporta savienojumus) un PV „Kuģošana" (saskaņā ar galveno mērķi attīstīt mazo ostu pakalpojumus) un PV „Tūrisms" (saskaņā ar mazo ostu galveno mērķi - veicināt tūrisma attīstību).ES Stratēģijas Baltijas jūras reģionam kontekstā prioritārais virziens veicina mērķa „labklājības paaugstināšana” izpildi jeb vēl precīzāk apakš mērķi „uzlabo Baltijas jūras reģiona globālo konkurētspēju", kurā uzsvērta iekļaušana un integrācija darba tirgū. Programmas teritorijā šis prioritārais virziens ar specifiski izvēlēto mērķi veicina PV „Izglītība" un PV „Veselība" (cilvēku veselības un tās sociālo aspektu uzlabošana un veicināšana) mērķu izpildi. Prioritārais virziens Nr. 4 veicina arī Horizontālo darbību „Iesaiste". Centrālā Baltijas jūras reģiona 2014. – 2020. gadam nodoms ir, izmantojot paraugprojektu statusu, kas izveidoti ESSBJR finansētiem projektiem, lai sasniegtu ESSBJR mērķus, un panāktu finansēto projektu pārraudzību. Paraugprojektu marķēšana ir lielisks veids kā nodrošināt ciešu saikni starp Centrālās Baltijas jūras programmu 2014.  – 2020.gadam un ESSBJR. Lai pilnīgi izmantotu ESSBJR paraugprojektu statusu ir nepieciešamība izveidot labu informācijas apmaiņu starp atbilstošajiem ESSBJR nacionālajiem kontaktpunktiem, prioritāro jomu koordinatoriem un horizontālo darbību līderiem. Tā kā Programma atbilst ESSBJR, ir saskatāms būtisks tās ieguldījums stratēģijā. Programma neparedz ESSBJR atsevišķus vērtēšanas kritērijus, bet tās ieguldījums tiks ietverts kopējā projekta novērtējumā attiecībā uz tā atbilstību reģionālajām, nacionālajām un citām stratēģijām. Programmas saistība ar ESSBJR tiks atspoguļota arī programmas komunikāciju aktivitātēs.

5. IEDAĻA PROGRAMMAS IEVIEŠANAS NOSACĪJUMI

 5.1. Attiecīgās iestādes un struktūras
	Iestāde/institūcija
	Iestādes/ institūcijas nosaukums
	Iestādes/ institūcijas vadītājs

	Vadošā iestāde
	Dienvidrietumu Somijas reģionālā padome
	Tarja Nuotio [Tarja Nuotio] Reģionālās attīstības direktore

	Revīzijas iestāde
	Dienvidrietumu Somijas reģionālā padome
	Juho Savo [Juho Savo] 

Reģiona vecākais


Iestāde, kurai Komisija veiks maksājumus ir:

 X  vadošā iestāde

       sertifikācijas iestāde

19. tabula Attiecīgās iestādes un struktūras 

20. tabula Iestāde vai iestādes, kas pildīs kontroles un revīzijas funkcijas 

	Iestāde/institūcija
	Iestādes/ institūcijas nosaukums
	Iestādes/ institūcijas vadītājs

	Institūcija vai institūcijas, kas veiks kontroles uzdevumus
	Igaunija: Enterprise Estonia
Somija: Ekonomikas un nodarbinātības ministrija, Reģionālais departaments.

Latvija: Valsts reģionālās attīstības aģentūra, Teritoriālās sadarbības projektu kontroles departaments.

Zviedrija: Zviedrijas  ekonomiskās un reģionālās  attīstības aģentūra.

Ālandu salas: Ālandu salu valdība, tirdzniecības un rūpniecības departaments.
	
	Igaunija: tiks precizēts

Somija; Tulla Manelius, ministra padomniece (atbildīga  par  ETS programmu PLK)

Latvija: tiks precizēts

Zviedrija: tiks precizēts

Ālandu salas: Linnèa Johansson,  patstāvīgā sekretāre

	Institūcija vai institūcijas, kas veiks revīzijas uzdevumus
	Igaunija: Igaunijas iekšlietu ministrija, iekšējais audita departaments.

Somija: Finanšu ministrija, valsts finanšu kontroliera funkcija, revīzijas iestādes nodaļa.

Latvija: Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija, iekšējā audita departaments.

Zviedrija:  Zviedrijas  ekonomiskās un reģionālās  attīstības aģentūra.

Ālandu salas: Ālandu salu nacionālā audita iestāde
	Igaunija: Aive Adler (iekšējā audita departamenta vadītāja)

Somija: Jan Holmberg, finanšu padomnieks (revīzijas iestādes nodaļa)

Latvija: tiks precizēts

Zviedrija: Ulrika Bergelv, ES struktūrfondu audita departamenta vadītāja.

Ālandu salas: Marika Bjõrkman, auditors.


5.2. Procedūra Apvienotā Sekretariāta izveidošanai
Apvienoto sekretariātu (AS) saskaņā ar Eiropas teritoriālās sadarbības regulas 22. pantu izveidos vadošā iestāde. AS atradīsies Turku un to vadīs Dienvidrietumu Somijas reģionālā padome. 

Dienvidrietumu Somijas reģionālā padome pilda arī Vadošās iestādes un Revīzijas iestādes funkcijas.

Dienvidrietumu Somijas reģionālā padome  turpinās vadošās iestādes funkcijas, ko pildīja laika periodā no 2007. - 2013. gadam. Tādējādi daudzi administratīvi pasākumi jau ir ieviesti. Personāls  ir novērtēts un ir veikti uzlabojumi, lai efektīvāk un kvalitatīvāk veiktu programmas īstenošanu.

Viss AS personāls atradīsies Turku. Struktūra ar apakš sekretariātiem un info punktiem programmas dalībvalstīs/Ālandu salās, kā tas bija  iepriekšējā plānošanas periodā 2007. – 2013.gadam netiks tupināta, tādejādi padarot sekretariāta resursu izmantošanu efektīvāku un elastīgāku. 

Darbinieki Centrālbaltijas programmai tiks pieņemti darbā 2014. gada laikā. Mērķis ir izveidot starptautisku personālu, vēlams ar pārstāvjiem no visām programmas valstīm. Viss personālu darbā pieņems Dienvidrietumu Somijas reģionālā padome.

5.3.  Pārvaldes un kontroles mehānismu īss apraksts 
Kopējā īstenošanas struktūra sastāv no šādām iestādēm:

· Vadošā iestāde (VI)

· Uzraudzības komiteja (UK)

· Vadības komiteja (VK)

· Apvienotais sekretariāts (AS)

· Kontaktpunkti (KP)

· Revīzijas iestāde (RI) un Auditoru grupa (AG)

Atsauces uz Programmas personālu tika veiktas attiecībā uz personālu, kas tiek segts no tehniskās palīdzības, ar to domājot Vadošo iestādi, Revīzijas iestādi, Apvienoto sekretariātu un Kontaktu punktus.

Vadošā iestāde

Atbilstoši ETS regulas 21. pantam dalībvalstis, kas piedalās Programmā, ir pieņēmušas lēmumu norīkot Dienvidrietumu Somijas reģionālo padomi par Programmas Vadošo iestādi, kas pildīs arī Sertifikācijas iestādes funkcijas. 
VI veiks funkcijas, kas uzskaitītas Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1303/2013 (2013.gada 17.decembris), ar ko paredz kopīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu, Eiropas Lauksaimniecības fondu lauku attīstībai un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un vispārīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un atceļ Padomes Regulu (EK) Nr.1083/2006 (turpmāk – KNR)  125. un 126. Pantā. Reģionālā padome pildīja šīs funkcijas arī iepriekšējā programmas plānošanas periodā 2007. – 2013.gadam. Dalībvalstis ir saņēmušas acīmredzamus pierādījumus efektīvai tās darbībai iepriekšējā periodā. Par VI izveidošanu atbildīga ir Somija, to nosaka KNR regulas 124 pants.
VI neveiks pārbaudes, kas noteiktas KNR regulas 125. (4) panta a) punktā, bet saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr.1299/2013 (2013.gada 17.decembris) par īpašiem noteikumiem par atbalstu no Eiropas Reģionālās attīstības fonda saistībā ar mērķi „Eiropas teritoriālā sadarbība” (turpmāk – ETS regula) 23.(4) panta, katra dalībvalsts/Ālandu salas ir deleģējusi iestādi vai personu, kas atbildīga par pārbaudes veikšanu  saistībā ar finansējuma saņēmējiem konkrētajā teritorijā.

Vadošās iestādes partneri dalībvalstīs/Ālandu salās ir nacionālo atbaidīgo iestāžu pārstāvji, kas piedalās Uzraudzības komitejā.

Uzraudzības komiteja

Atbilstoši KNR regulas 47.pantam Programmas dalībvalstis vienojoties ar VI  trīs mēnešu laikā kopš Programmas apstiprināšanas izveido Programmas Uzraudzības komiteju (turpmāk - UK). UK nolikums tiks apstiprināti tās pirmajā sanāksmē.
Atbilstoši KNR regulas 48. pantam dalībvalstis ir panākušas vienošanos par UK sastāvu. UK sastāvu veidos atbilstoši partneri no dalībvalstīm/Ālandu salām. Katra dalībvalsts nominēs līdz 6 pārstāvjiem, Ālandu salas līdz 2 pārstāvjiem.

UK uzraudzīs Programmas ieviešanu un progresu attiecībā uz mērķu īstenošanu un sīkāk izpētīs jautājumus, kas var ietekmēt Programmas sniegumu. 

UK uzdevumi ir definēti UK nolikumā, un ir balstīti uz KNR regulas 49. un 110. pantu, kā arī uz ETS regulas 12. un 18.pantu.

Vadības komiteja

Atbilstoši ETS regulas 12.pantam un ņemot vērā Programmas sarežģīto struktūru, UK  projektu atlasei izveidos Vadības komiteju (turpmāk - VK). VK nolikums tiks apstiprināti pirmajā Uzraudzības komitejas sēdē. VK būs kopīga visām trim apakšprogrammām. Tas ļaus efektīvi pārskatīt/pārraudzīt Programmas ieviešanas jautājumus.

VK sastāvu viedos līdz 5 pārstāvjiem no katras dalībvalsts un līdz 2 pārstāvjiem no Ālandu salām.

Apvienotais sekretariāts

Atbilstoši ETS regulas 23.pantam VI izveidos Apvienoto sekretariātu (turpmāk - AS). AS sniedz atbalstu VI, UK un VK to funkciju veikšanā. AS arī ir jāsniedz informācija potenciālajiem finansējuma saņēmējiem par finansējuma saņemšanas iespējām Programmas ietvaros un jākonsultē projektu iesniedzējus projektu pieteikuma sagatavošanā, kā arī aktivitāšu īstenošanā. AS ir jāsagatavo sertifikācijas maksājumu pieprasījums un jāsniedz informācija nacionālajiem kontaktu punktiem par programmas noteikumiem un citām prasībām.
Kontaktpunkti

Kontaktpunkti (turpmāk - KP) tiks izveidoti katrā dalībvalstī/Ālandu salās. Tie nodarbosies ar informācijas un komunikācijas aktivitātēm, kas saistītas ar Centrālās Baltijas jūras reģiona programmas 2014. – 2020.gadam ieviešanu.

Kontaktpunkti būs saite starp programmu un reģionu/valsti. KP jābūt  aktīvai un mobilizējošai lomai reģionālā un nacionālā līmenī, lai sasniegtu Programmas mērķus. Tas ļaus uzlabot Programmas pārskatāmību visā reģionā un nodrošinās komunikāciju pasākumus, kas atbilst vietējām vajadzībām. Kontaktpunktu uzdevums Programmas īstenošanas laikā mainīsies, bet iespējams varētu būt šāds: informēt par Programmu kā finansējuma avotu, dalīties vispārējā informācijā par projektiem,  piesaistot attiecīgus partnerus un projektus, komunicēt par programmas rezultātiem un atbalstīt Apvienoto sekretariātu praktiskos pasākumos/aktivitātēs, kas notiek reģionā. Vadošā iestāde nodrošinās konsultāciju konsekvenci starp kontaktpunktiem un citām programmas struktūrām ar apmācību un tiešas komunikācijas palīdzību.

Līgums par kontaktpunktu izveidi tiks parakstīts starp Vadošo iestādi un katras dalībvalsts  uzņēmējorganizāciju/dalībvalsti, definējot abu pušu uzdevumus un atbildību.

Revīzijas iestāde un Auditoru grupa

Atbilstoši ETS regulas 21.pantam Programmas dalībvalstis ir uzdevušas Dienvidrietumu Somijas reģionālajai padomei darboties kā Programmas Revīzijas iestādei (turpmāk – RI). RI veiks KNR regulas 127.pantā noteiktos pienākumus, ietverot sistēmas auditu un Vadības un kontroles sistēmas pārbaudi. RI veica šos pašus pienākumus arī iepriekšējā programmā. 

VI un RI funkciju dalīšana tiks nodrošināta  Dienvidrietumu Somijas reģionālās padomes organizatoriskās struktūras ietvaros. VI un RI tiks izpildītas ar  atdalītu un neatkarīgu  Reģionālās padomes departamentu palīdzību, kuru katru vadīs viens  Reģionālās padomes vadošais direktors. Reģionālā padome ir izsniegusi pārveidotus iekšējos administratīvos noteikumus, par Dienvidrietumu Somijas Reģionālās padomes funkciju nodalīšanu, tādejādi nodrošināt pilnīgu  attiecināmo nodaļu neatkarību. Visi juridiski  saistošie ar VI un RI  jautājumiem saistītie dokumenti ir jāparaksta attiecīgo iestāžu vadītājiem, izslēdzot  izpilddirektoru no lēmumu pieņemšanas par VI un RI nodaļām.
Atbilstoši ETS regulas 25.pantam, RI palīdz auditoru grupa, kuru veido pārstāvji no katras dalībvalsts/ Ālandu salām. Auditoru grupa tiks izveidota vismaz trīs mēnešu laikā kopš Programmas apstiprināšanas. Auditoru grupas nolikums tiks apstiprināti pirmās tikšanās laikā. Auditoru grupu koordinēs RI. 

Lai auditori varētu veikt pārbaudes, RI tiem sniegs konsultācijas un sagatavos rokasgrāmatas. Katrs auditoru grupas pārstāvis no dalībvalstīm/ Ālandu salām veiks pārbaudes, balstoties uz RI sniegto metodiku.
Audita organizēšana

Pārbaudes, kuras veiks Kontrolieru grupas pārstāvis, tiks ierobežotas līdzfinansējuma saņēmējiem, kas atrodas dalībvalsts/ Ālandu salu teritorijā, kuru pārstāv attiecīgais auditoru grupas pārstāvis.

Revīzijas iestādes nacionālais pārstāvis par pārbaudes rezultātiem ziņo RI, kas koordinē pārbaužu norisi visā programmas teritorijā un apkopo gala revīzijas ziņojumu.

Eiropas Komisijas pārstāvis atbalstīs RI tās pienākumu veikšanā. Tas ietver jebkādas pārbaudes, piemēram, papildu pārbaudes vai arī pārbaudes, ko pieprasa Komisija.

PROGRAMMAS VADĪBAS NOTIEKUMI UN PROCEDŪRA, IEVIEŠANA UN KONTROLE

Novērtēšanas procedūra un darbību atlase

Programma paredz izmantot galvenokārt atklātus konkursus, kā arī konkrētās prioritātēs ietvaros izmantot tematiskos uzsaukumus, vai arī ir citas iespējas, ja to uzskata uzraudzības komiteja. Vismaz viens uzsaukums gadā ir jāorganizē līdz pilnīgai finansējuma piešķiršanai. Programmas īstenošanas laikā dalībvalstis (UK ietvaros) var vienoties par stratēģisko projektu sagatavošanu un īstenošanu. Programma  attiecībā uz mazajiem projektiem izmantos vienkāršotu pieteikumu formu.

Kontaktpunkti un Apvienotais sekretariāts sniegs konsultācijas iespējamajiem finansējuma saņēmējiem vadoties pēc iekšējā līguma par uzdevumu sadali. Konsultācijas tiks veiktas strukturētā veidā ar mērķi konsultēt katru projektu vismaz vienreiz pirms projekta pieteikuma iesniegšanas.

Visi pieteikumi tiks saņemti caur eMonitoring sistēmu. Novērtējums un vēlāk projektu uzraudzība arī tiks veikta ar šīs sistēmas palīdzību.

Pēc pieteikumu termiņa beigām AS izvērtēs visus pieteikumus. Visiem projektiem tiks veikta tehniskās atbilstības pārbaude. Tiek, kas būs tehniski atbilstīgi, tiks pārbaudīti attiecībā uz projekta saturu. Novērtējums tiks veikts tandēmā, proti, to veiks divi apvienotā sekretariāta kolēģi, tādejādi nodrošinot novērtējuma pārskatāmību un objektivitāti.

Novērtējums tiks iesniegts VK, kam UK ir deleģējusi projektu izvēli..

VK lēmumu apstiprinās VI ar lēmumu apstiprināt vai noraidīt projektus. AS informēs Vadošos projektu partnerus par izvēlētajiem projektiem ar eMonitoring sistēmas palīdzību. Administratīvo lēmumu ir iespējams apstrīdēt. Detalizēta apstrīdēšanas/pārsūdzības ir VI lēmuma pielikumā un to ir apstiprinājusi Reģionālās padomes valde. Pārsūdzība tiks iesniegta Dienvidrietumu Somijas reģionālās padomes valdei.

Gadījumā, ja projekta vadošais partneris nav apmierināts ar lēmumus, Programmas Dalībvalsts/Ālandu salu projekta vadošais partneris var iesniegt pārsūdzību  Turku pirmās instances  administratīvajā tiesā. Procedūra notiek tikai pēc tam, kad Padomes valde ir šo jautājumu izskatījusi.

Darbību atlases pamatprincipi

Detalizētus  novērtēšanas kritērijus apstiprinās UK.

Programmas ieviešanas laikā UK var arī nolemt par īpašajiem uzsaukumiem vai īpašiem uzsaukuma kritērijiem. Novērtēšanas kritēriji tiks publicēti atbilstoši konkrētajam uzsaukumam Programmas rokasgrāmatā.

Galvenais princips darbību atlasē ir tas, ka visiem projektiem jāatbilst konkrētam specifiskajam mērķim un jāsniedz ieguldījums Programmas mērķu sasniegšanā. Tādejādi, novērtējums izvērtēs projekta atbilstību un to stratēģisko saturu, tā atbilstību programmas rezultatīvajiem un specifiskajiem iznākumu rādītājiem, partnerības atbilstību, piedāvātas sadarbības aprakstu, ietverot tā pārrobežu ietekmi un pārrobežu intervences pamatojumu.
Tikai tie projekti, kas būs pieņemamā stratēģiskas atbilstības līmenī, tiks vērtēti tālāk atbilstoši operacionālajiem atbilstības kritērijiem. Pamatprincipi projekta vērtēšanā ir, ka projekta vadības struktūra un procedūras ir efektīvas, komunikāciju aktivitātes atbilstošas, darbības plāns reālistisks, konsekvents un saskaņots, budžets labi sagatavots.
Investīcijas infrastruktūrā ir attiecināmas prioritārajam virzieniem Nr.2 un Nr.3. Novērtējums tiks veikts balstoties uz to atbilstību un pārrobežu raksturu katram projektam atsevišķi, kā tiks noteikts apstiprinātajos nevērtējuma kritērijos.
Novērtēšanas kritēriju mērķis ir izvēlēties finansēšanai visatbilstošāko projektu, kā arī izveidot labu pamatu projekta īstenošanai. Novērtēšanas kritērijiem vajadzētu būt vērstiem  uz projektu ar pievienoto vērtību un ilgtspējīgu ietekmi uz reģiona attīstību izvēli.
Kvalitātes kontrole un projektu maksājumi

Kvalitātes kontroli (vēlāk minēta kā Pirmā līmeņa kontrole) veiks nozīmēti kontrolieri katrā dalībvalstī/Ālandu salās. Iestādes, kas nozīmētas veikt kontroli ir definētas 5.1.nodaļā Somijai ir jāizveido decentralizēta PLK sistēma, kamēr citās dalībvalstīs/Ālandu salās ir jāizveido centralizētas sistēmas. Visas dalībvalstis turpinās ar 2007. – 2013.gada plānošanas periodā izvēlēto sistēmu. Auditi, kas tika veikti šajā periodā konsekventi uzrāda ļoti zemu kļūdas risku, norādot, ka sistēma funkcionē labi.
Vadošā iestāde  kontroles veikšanai izveidos kopējas sistēmas un kvalitātes kontroli. Tas tiks veikts vispirms sagatavojot PLK rokasgrāmatu un  detalizēti izklāstot kvalitātes kontroles procesu. Vadošai iestādei ir jādefinē Programmas vēlamie kvalitātes kritēriji un nepieciešamās procedūras. Vadošai iestādei arī jānodrošina PLK ar atbilstošajiem darba dokumentiem. To darot tiks ņemta vērā iepriekšējās programmas pieredze.
Programmas noteikumi un procedūra tiks skaidri definēta, sniedzot iespēju visiem kontrolieriem īstenot  vienotu kontroles līmeni. Līdzīga attieksme pret visiem projekta partneriem tiks ņemta vērā noteikumu izstrādē. VI būs atbildīga par programmas noteikumu interpretāciju gadījumos, ja būs dažāda to izpratne starp programmas iestādēm un/vai finansējuma saņēmējiem. Programmas īstenošanas laikā, VI organizēs regulāras tikšanās ar PKL, lai diskutētu par procedūru, vienotu interpretāciju un citiem interesējošajiem jautājumiem. Šīs tikšanās ir nozīmīgas, lai Programmas teritorijā un visām programmas iestādēm  nodrošinātu vienotus standartus. Pēc tam, kad viss projekta maksājuma pieprasījums ir sertificēts, maksājums var tikt veikts. Atbilstoši KNR regulas 132.pantam vadošai iestādei ir jānodrošina, ka finansējuma saņēmēji sāniem maksājumu ne vēlāk kā 90 dienas pēc projekta maksājuma pieprasījuma iesniegšanas. Vadošā iestāde par mērķi uzstāda īsāku apstrādes laiku.

PARTNERI UN PARTNERĪBAS PRASĪBAS

Partneru atbilstība

Partneru atbilstība ir noteikta vadoties no to juridiskā statusa un  partnera atrašanās vietas. Programma pieņems valsts iestādes (nacionālā, reģionālā un vietējā līmeņa) kā arī iestādes, ko regulē valsts un iestādes, ko regulē privātās tiesības. Plašāka definīcija tiks ietverta Programmas rokasgrāmatā.
Nevalstisko organizāciju un privāto partneru finansiālā stabilitāte ir jāapstiprina kā atbilstības pārbaudes daļa.
Projekta partneri, vadoties pēc vispārējiem noteikumiem, ir jānāk no Programmas teritorijas. Kā noteikts ETS regulas 20.pantā ,kopumā 20% no visa Programmas finansējuma var tikt lietotas, lai nosegtu darbības vai to daļas  ārpus ES  Programmas teritorijas.
Partneru atbilstība tiks novērtēta kā kopējā novērtējuma daļa, balstoties uz novērtējuma kritērijiem. Partnerībai ir jābūt atbilstošai projekta rezultātu sasniegšanai  un jābūt nepieciešamai kapacitātei projekta īstenošanai. Finansējumam projektiem būtu jānāk galvenokārt no Programmas pamat teritorijas, tajā pašā laikā Programmas rokasgrāmatā var tikt noteikti ierobežojumi attiecībā uz partneru dalību no Programmas papildus teritorijām. 
Turpmākas definīcijas attiecībā uz partnerības prasībām tiks uzrādītas Programmas rokasgrāmatā.

PAPILDUS PROGRAMMAS DOKUMENTI
Vadības, īstenošanas un kontroles pasākumu detaļas ir paredzētas ietvert  Saprašanās memorandā,  „Vadības apraksts un Programmas rokasgrāmata”, kas tiks  izstrādāta  VI un dalībvalstīm/Ālandu salām kopīgi vienojoties.

5.4. Saistību noteikšana starp dalībvalstīm attiecībā uz finanšu korekcijām
ETS regulas 27.pants ir noteicis līdzekļu atgūšanas pamatprincipus. Vadošai iestādei  no projektu vadošajiem partneriem ir jāatgūst jebkuras nepamatoti izmaksātās summas. Ja projekta vadošie partneri nav spējuši atgūt atmaksu no projektā iesaistītajiem partneriem, dalībvalstij, kuras teritorijā atrodas  finansējuma saņēmējs ir jāatmaksā VI nepamatoti izmaksātā summa. Dalībvalstis kļūst atbildīgas par līdzekļu atmaksu tikai tad, kad VI ir veikusi visas iespējamās darbības, lai atgūtu līdzekļus no projekta vadošā partnera. VI ir atbildīga par summas atmaksāšanu attiecībā uz ES pamatbudžetu.
Neskatoties uz dienu, kad Programmas līmenī ir atklātas sistemātiskas kļūdas,  kopējās finanšu  korekciju metodoloģija starp dalībvalstīm tiks izvēlēta balstoties uz kļūdas veidu, balstoties uz  noslēgto Saprašanās memorandu  starp dalībvalstīm un Vadošo iestādi.
Programmas līmenī konstatētās sistemātiskās kļūdas noved pie sekām, tādām, kā finanšu korekcijas vai  finansējuma pārtraukšanas/apturēšanas Programmas līmenī, kas var ietekmēt projektu līmeni. Tas tiks izskatīts programmas rokasgrāmatā. 
Attiecībā uz Tehnisko palīdzību izdevumus, kas balstās uz kopējiem dalībvalstu lēmumiem, dalībvalstis segs kopīgi, proporcionāli viņu daļai no kopējā programmas budžeta. 
Attiecībā uz sistemātiskām kļūdām, kas saistītas ar TP, ir dalībvalstu atbildība, kas iever uzņēmējorganizāciju TP lietošanu.

5.5. Euro lietošana
Atbilstoši ETS regulas 1299/2013  28.pantu, izdevumi, kas radušies valūtā, kas nav eiro, finansējuma saņēmējiem ir  jākonvertē uz euro, izmantojot ES Komisijas ikmēneša valūtas kursu attiecīgajam mēnesim, kad izdevumi tika iesniegti apstiprināšanai Pirmā līmeņa kontrolei. Izvēlētā metode finansējuma saņēmējiem tiks izskaidrota visās attiecīgajās vadlīnijās. Šī metode ir piemērojama visiem finansējuma saņēmējiem no Zviedrijas.

5.6. Partneru iesaiste
Visas iesaistītās dalībvalstis Dienvidrietumu Somijas reģionālajai padomei ir nodevušas pilnvaras koordinēt programmas plānošanas procesu. Katru dalībvalsti šī procesa laikā pārstāv tās nacionālās atbildīgās iestādes Igaunijas Republikas Iekšlietu ministrija (Igaunijā) (Somijas Nodarbinātības un ekonomikas ministrija (Somijā), Latvijas Republikas Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministra (Latvijā), Zviedrijas Uzņēmējdarbības, enerģētikas un komunikāciju ministrija (Zviedrijā) un Ālandu salu valdība (Ālandu salās).
Nacionālās atbildīgās iestādes pārstāvētas Apvienotajā programmēšanas komitejā un Darba grupā Nr. 2 (Programmas vadība). Dažu dalībvalstu atbildīgās iestādes ir arī Darba grupas Nr. 1 (Programmas saturs) pārstāves. Papildu šiem pārstāvjiem, Apvienotajā programmēšanas komitejā  un abās darba grupās piedalās arī reģionālie vai sociālie un ekonomiskie partneri. Partnerus ir noteikušas katras dalībvalsts/Ālandu salu nacionālās atbildīgās iestādes.
No partneriem tiek pieprasīta plaša iesaiste un aktīva līdzdalība. Ir pieņemts lēmums, ka katrai dalībvalstij uz abām darba grupām jāizvirza viens pastāvīgs dalībnieks. Pārējie dalībnieki var mainīties atkarībā no apspriežamajiem jautājumiem. Tas nozīmē, ka katra dalībvalsts nodrošina labākos ekspertus un plašu pārstāvību. Turklāt katra dalībvalsts savu darbu organizē tā, ka sanāksmju starplaikos notiek konsultācijas ar attiecīgajiem parteriem. Pieejamība daļēji tiek nodrošināta rīkojot sanāksmes katrā valstī pēc kārtas. Sanāksmes tiks rīkotas galvaspilsētās, un parasti tās būs vienas dienas sanāksmes, lai tādējādi samazinātu ceļošanas laiku un izmaksas, kā arī ļaujot piedalīties vairāk dalībniekiem.
Programmas plānošanā tika iesaistītas plašas sabiedrības grupas katrā no dalībvalstīm rīkojot tematiskos seminārus Semināri kopumā piesaistījuši 250 dalībniekus. Tajos piedalījās partneri, kas iesaistījās Programmas finansētajos projektos arī iepriekšējā programmu plānošanas periodā no 2007. - 2013.gadam, gan arī šajā sadarbībā nesen iesaistījušās organizācijas. Partneri apsprieda iespējamo darbību jomas  un noteica Programmas tematiskos virzienus, kas saistīti ar pārrobežu sadarbību Centrālajā Baltijas jūras reģionā. Semināra laikā visām ieinteresētajām organizācijām tika lūgts iesniegt potenciālās projekta idejas. Ideju apkopošanas process turpinājās visā programmas plānošanas procesa sākotnējā posma laikā. Idejas izmantotas kā reģiona vajadzību atspoguļojums. Turklāt tikšanās ar reģionālajiem programmas teritorijas pārstāvjiem tika rīkotas, lai apspriestu programmas iespējamo darbību jomas un iegūtu informāciju par sadarbības projektiem. Dažās valstīs  tika veikta reģiona vajadzību un sadarbības potenciāla analīze. Informācija no šīm un citām saistītajām analīzēm tika ņemta vērā.
Programmas iestāžu diskusijas un lēmumi ir balstīti uz reģionālo analīžu rezultātiem, kā arī ieinteresēto pušu ieguldījuma tematiskajos semināros. Tā kā tie ietver dažādas problēmas, visatbilstošāko sadarbības tēmu noskaidrošanai nepieciešamas partneru speciālās zināšanas. Veicamo pasākumu darbību jomas tika noteiktas ar vienprātības principa palīdzību. Visiem partneriem bija  iespējas sniegt komentārus un ieteikumus, un tad, kad tos atbalstīja pārējie, šos ierosinājumus ir jāīsteno. Ir panākta vienošanās par Programmas vispārējo virzienu.
Ex -ante novērtējuma veikšana tika uzsākta uzreiz pēc tam, kad Dienvidrietumu Somijas reģionālā padome saņēma pilnvaru rīkoties kā  Programmas Vadošā iestāde un programmas plānošanas procesa koordinators. Apvienotā programmēšanas komiteja tās pirmajā tikšanās reizē var pieņemt lēmumu par Ex-ante izvērtējuma veicēju atlasi. Kopš tā brīža izvērtējuma veicēji piedalās APK un darba grupu sanāksmēs, kā arī sniedz to rīcībā esošo informāciju par notiekošo procesu. Izvērtējuma veicēji piedalās arī tematiskos semināros.
Darbības programmas  un Vides pārskata projekta publiskās apspriešanas process ir sniedzis ieinteresētajām pusēm  lielisku iespēju piedalīties un iesaistīties. Publikās apspriedes process tika organizēts Igaunijā. Somijā, Latvijā un Zviedrijā. Bija liela interese par šiem pasākumiem, vairāk kā 180 cilvēku piedalījās publiskajā apspriedē. Bija dalībnieki gan no pašreizējām partnera organizācijām, gan jauni, potenciālie /ieinteresētie projektu iesniedzēji. Papildus vairāk nekā 30  ieinteresētās personas iesniedza savus komentārus  ar   Programmas mājas lapas tiešsaistes anketas palīdzību, daži savus komentārus iesniedza rakstiski (vēstules veidā).Interesēto pušu  reakcija/komentāri bija visnotaļ pozitīva. Tikai ieteikts veikt  tikai nelielas teksta korekcijas. Visas atsauksmes tika pārrunātas un komentētas programmas plānošanas darba grupās.
Paredzams, ka daudzi no pašlaik sadarbības programmā iesaistītajiem partneriem nākotnē tiks iesaistīti UK vai VK darbā. Sagatavošanas īstenošanas un uzraudzības nepārtrauktību varētu nodrošināt sagatavošanas laikā un pēc tam arī īstenošanā un uzraudzībā iesaistītās organizācijas vai cilvēki.
Saikne starp sagatavošanu un pēc tam arī īstenošanu veicina labu programmas pārvaldību, kā arī mērķu sasniegšanu. UK sastāv no valsts un reģionāla līmeņa dalībniekiem, kā arī sociālajiem un ekonomiskajiem partneriem. UK iesaistītas arī  nacionālās vadošās iestādes, kas atbildīgas par programmas plānošanu. Programmas ieviešanā un uzraudzībā būs iesaistīti arī reģioni.
VK sastāv no valsts un reģionāla līmeņa dalībniekiem, bet tajā var būt arī sociālie un ekonomiskie partneri. Paredzams, ka turpināsies arī sagatavošanās darbi.
Gan UK, gan VK aktīvi tiks iesaistītas programmas īstenošanā un uzraudzībā. UK uzmanību vērsīs uz uzraudzības aspektiem, bet VK pieņems lēmums saistībā ar finansējumu un vairāk uzmanību pievērsīs programmas īstenošanai.

6. IEDAĻA KOORDINĀCIJA
Programmas īstenošanas laikā tiks nodrošināta koordinācija ar citām ES fondu līdzekļu programmām. Finansētajām darbībām nevajadzētu pārklāties ar aktivitātēm, kas tiek finansētas no citiem ES fondu līdzekļu programmām, taču dažkārt var veidoties sinerģija. Pārklāšanās novērtējums un/vai sinerģija galvenokārt tiks veidota ar konsultāciju un projektu novērtēšanas palīdzību.
VI ir galvenā atbildība par koordinācijas nodrošināšanu, bet diendienā par šo darbību īstenošanu būs atbildīgs AS. Darbiniekiem jābūt pamatzināšanām par attiecīgajiem ES fondiem. Ņemot vērā Programmas izvēlētos prioritāros virzienus, koordinācija tiks nodrošināta ar tādiem fondiem un programmām kā Eiropas Reģionālās attīstības fonds, Eiropas Sociālais fonds un Eiropas kaimiņattiecību instrumenta programmas, Horizon 2020, LIFE+, URBACT un „Erasmus for All” vai nacionālajām programmām.
Augstāk minētās programmas un to plānotās darbības ir ņemtas vērā nosakot Centrālā Baltijas jūras reģiona darbību jomas Pārklāšanās iespējas novērstas jau atbalsta darbību noteikšanas posmā.
Apspriežot projekta idejas,  tika identificētas dažas iespējamās pārklāšanās. Iespējamā pārklāšanās starp Centrālās Baltijas jūras sadarbības programmu 2014. – 2020.gadam un transnacionālo Baltijas jūras reģiona Programmu tika identificēta 2.Prioritātes specifiskajam mērķim 2.2. (Ilgtspējīga jūras un piekrastes zonu  plānošana un pārvaldība). Programmas teritorija daļēji ir tā pati un izvēlētie tematiskie mērķi un investīciju prioritātes varētu novest pie paralēlām darbībām. No dalībvalstīm un programmā iesaistītajām organizācijām saņemtā informācija ir ņemta vērā un Centrālā Baltijas jūras reģiona kontekstā tika definēta, kā mērķtiecīga  jūras teritoriālā plānošana un integrēta piekrastes zonas pārvaldība starp 2 – 3 Centrālās Baltijas jūras reģiona valstīm.
Prioritārā virziena Nr.2 specifiskajam mērķim 2.3. (Labāka pilsētu plānošana Centrālajā Baltijas jūras reģionā) tika saskatīts risks pārklāties ar „URBACT” programmu, ņemot vērā, ka „URBACT” aktivitātes ir saistītas ar pieredzes apmaiņu par pilsētu plānošanu.  Šis jautājums tika risināts, mēģinot  savienot ar  pilsētu plānošanu saistītos izaicinājumus ar iekšzemes, risinot  kopīgos sarežģītus jautājumus, kas saistīti ar dažādu transporta veidu integrāciju, paredzot iespējamās pilot  investīcijas kā veidu, kā sasniegt taustāmus rezultātus.
ETS Programma - Igaunijas – Latvijas pārrobežu sadarbības programma 2014. – 2020.gadam  daļēji ģeogrāfiski ir tāda pati kā Centrālās Baltijas jūras sadarbības programma 2014. – 2020.gadam. 
Ar Igaunijas – Latvijas pārrobežu sadarbības programmas 2007. – 2013.gadam Apvienoti sekretariātu ir izveidots ciešs kontakts. Programmas plānošanas posmā , lai novērstu iespējamo pārklāšanos starp Programmām  notika diskusijas par izvēlētajiem tematiskajiem mērķiem. Ir paredzēta saskare programmas īstenošanas posmā, ar mērķi, ka projekti tiek finansēti no atbilstošākās programmas un, lai novērstu iespējamo dubultās finansēšanas risku.
Visbeidzot, iespējamā pārklāšanās tika identificēta starp  Centrālās Baltijas jūras reģiona sadarbības programmu 2014. – 2020.gadam un „Erasmus+”. Aktivitātes, kas tiek finansētas šajās programmās varētu krustoties 4.Prioritātes specifiskajā mērķī 4.2. (Līdzīgākas profesionālās izglītības un apmācību programmas (VET) CB reģionā) . Lai nodrošinātu skaidru sadalījumu starp finansētajām aktivitātēm, Centrālā Baltijas jūras reģiona  sadarbības programma koncentrējas  tikai uz projektiem, kas risina Centrālā Baltijas jūras reģiona darba tirgus  integrācijas specifiskās vajadzības.
Sinerģijas ar citām programmām, no otras puses, var tikt atrastas ar  tuvumā esošajām ENI programmām (Dienvidaustrumu Somijas – Krievijas un Igaunijas – Krievijas, un Latvijas  - Krievijas). Ir bijusi interese iekļaut Krievijas partnerus Centrālajā Baltijas jūras reģiona programmā 2014. – 2020.gadam.  Kaut gan iespēja ietvert izmaksas ārpus ES tiks izmantotas ir jāveicina iespējas dalībniekiem no  Krievijas piedalīties programmā par saviem  līdzekļiem , nav paredzēta tieša partnerība no valstīm ārpus ES. Nolūkā izpētīt sadarbības iespējas  finanšu darbībās, kas ir kopēja Programmu interese, starp Centrālā Baltijas jūras reģiona VI un EKI Programmām ir jāizveido kontakti. 
AS, sniedzot konsultācijas par projekta idejām  būtu jāņem vērā iespējamā pārklāšanās un sinerģija ar citām programmām. Pieteikumu iesniedzējiem būtu jābūt informētiem par projektu rezultātiem, cik ātri vien iespējams. Projekta novērtēšanas posmā Apvienotais sekretariāts izveidos galīgo vērtējumu. Projekti, kas pārklāsies ar citām finansēšanas programmām, netiks virzīti apstiprināšanai VK.
VK tiks veidota no dažādu valstu vai reģionu dažādu jomu speciālistiem. Tie ir arī galvenie informācijas sniedzēji par atlikušajiem pārklāšanās gadījumiem, ja tādi tiks noteikti. Vadības komiteja būs tiesības ierosināt izmaiņas arī projektos, tādējādi veicinot turpmāku attīstību, lai varētu izmantot finansēšanas programmu papildu līdzekļus.

7. IEDAĻA ADMINISTRATĪVĀ SLOGA SAMAZINĀŠANA FINASĒJUMA SAŅĒMĒJIEM
Administratīvā sloga  novērtējums par 2007. – 2013.gada periodu

Administratīvā sloga samazināšana ir galvenais princips visā programmas plānošanas laikā. Periodā no 2007. - 2013. gadam galvenais partneru izaicinājums bija finanšu pārskats un laiks, kas nepieciešams no brīža, kad izmaksas radušās līdz brīdim, kad līdzekļi tika izmaksāti. Lai gan jau laika posmā no 2007. - 2013. gadam tika ieviesti vairāki atvieglojumi, maksājumu process joprojām bija diezgan sarežģīts.
Tas notika dažādu faktu dēļ: bieži atskaites periodi (ik pēc 4 mēnešiem) programmas sākumā finanšu uzraudzībai tika rezervēti nepietiekami cilvēkresursi. Apvienotajā sekretariātā, maksājumu process ietvēra daudz līmeņus (PLK - tehniskās atbilstības pārbaudi - finanšu uzraudzību - Satura uzraudzību – sertifikācijas iestādes pārbaudi - maksājumu), kā arī aizņēma daudz laika. Netika izmantoti avansa maksājumi.
Trīs atsaites punktu esamība neatstāja vajadzīgo ietiekami uz  ziņojumu iesniegšanas ātrumu un naudas plūsmu. Vidējais izskatīšanas laiks  programmas ieviešanas laikā bija no 2 līdz 3 mēnešiem, taču  atšķirība starp individuāliem projektu maksājumiem bija liela.  
Tika veikti vairāki pasākumi,  lai vienkāršošanu  procesu 2014. – 2020.gadam, kas noveda pie administratīvā sloga samazināšanas finansējuma saņēmējiem. Komentāri, kas tika saņemti publisko apspriežu laikā,  pilnībā atbalsta nepieciešamību vienkāršot  procesu.

Maksājumi finansējuma saņēmējiem
Pārskata periodi tiks noteikti  Subsīdiju kontrakta pieteikuma formā. Gadā nebūs vairāk kā divi pārskata periodi. Tas ievērojami samazinās finansējuma saņēmēju administratīvo darbu. Lai gan par katru periodu būs vairāk rēķinu, tas tomēr prasīs mazāk darba (projektiem, PLK un AS), salīdzinājumā ar visiem obligātajiem dokumentiem, kas jāaizpilda katrā pārskatā.
Avansa maksājumi tiks lietoti maziem projektiem ar iespēju izmantot arī citiem projektiem. Avansa maksājumi nozīmē, ka pēc projekta maksājuma pieprasījuma saņemšanas, nekavējoties tiks  izmaksāta konkrēta ERAF summa. AS un Sertifikācijas iestādes funkcijas ir pārskatītas, un ir izveidots vienkāršots īstenošanas process. AS un Sertifikācijas iestādes (SI) uzdevumi tiks sagatavoti vietas grupas ietvaros, tādejādi, nodrošinot  plūstošu procesu, bez  pārklāšanās kontroles. Visi nepieciešamie pasākumi, lai samazinātu  laiku, kas nepieciešams projektu maksājumiem. Nacionālās iestādes, iestādes kas atbildīgas par PLK nodrošina, ka termiņš, kas noteikts ES regulas 1299/2013 23(4).pantā tiek ievērots. Īsāki iesniegšanas termiņi ir tas uz ko tiekties,  Tāpat, esošie vienkāršošanas pasākumi nodrošina, ka Vadoša iestāde var veikt maksājumus 90 dienu laikā, pēc maksājuma pieprasījuma iesniegšanas, kā tas noteikts ES regulas 1303/2013 132.pantā. VI centīsies, kur iespējams, veikt ātrāku maksājumu.

Tiešsaistes uzraudzības sistēma

Programmas uzraudzības sistēma tiks sagatavota balstoties uz INTERACT Saskaņotie īstenošanas instrumenti (Harmonised Implementation Tools) un sadarbībā ar INTERACT un citām ETS programmām. Sagatavotās formas un procesi balstās uz visnepieciešamākajiem elementiem un struktūru, kas balstās uz  vairāk kā 40 ETS programmu labās prakses piemēriem.
Arī fakts, ka vairākas programmas  izmanto tās pašas formas vienkāršos finanšu saņēmēju pietiekšanos dažādu fondu finansējuma saņemšanai projektu īstenošanai.
Tiešsaistes uzraudzības sistēma arī būs ievērojams veids, kā samazināt finansējuma saņēmēju administratīvo slogu. Tas novērš nepieciešamību nosūtīt dokumentus papīra veidā un ar parakstiem. Ņemot vērā, ka gan AS/VI  datubāzē var piekļūt vienai un tai pašai informācijai, tas ļaus racionalizēt  un efektivizēt jebkuru  nepieciešamo izmaiņu veikšanu projekta pietikumā. Tas uz interaktīvo un/vai iepriekš aizpildīto  sistēmas veidlapu datu pamata, kas ir saglabāts katram no programmas soļiem automātisku aprēķinu veikšanai ,  kur nepieciešams novērš kļūdas, un paātrina procesa gaitu, automātiskās kontroles, cik vien iespējams  samazinās dokumentu apmaiņu, sistēmas ģenerētie brīdinājumi informēs finansējuma saņēmējus par iespēju īstenot konkrētas darbības un tiešsaistes status dos iespēju finansējuma saņēmējiem izsekot konkrētam projekta īstenošanas posmam, kās tādejādi nodrošina lielāku pārskatāmību.

Ņemot vērā  izveidoto informācijas principu finansējuma saņēmēji tikai vienreiz izvairās no papildus darba.
eMonitoring sistēma arī ievērojami samazina parakstāmo un iesniedzamo dokumentu skaitu. Kopumā eMonitoring sistēma ļauj izmantot cilvēkresursus efektīvākā veidā.

Vienkāršotas maksājuma iespējas

Vienkāršotu maksājuma iespēju ir plānots lietot, kur  vien iespējams, īpaši attiecībā uz maziem projektiem. Vienreizējas summas īpaši piemērotas ir attiecībā uz mazajiem projektiem, bet, pēc nepieciešamības,  var tikt lietotas visiem projektiem, Vispārējās izmaksas tiks lietotas attiecībā uz visiem projektiem. Vienkāršotas  maksājuma iespējas ir nepieciešamas, lai samazinātu nepieciešamo dokumentu skaitu un paātrinātu atskaišu iesniegšanas un kontroles procedūru. Lemjot par atbilstības noteikumiem un vienkāršotu maksājuma iespēju,  tika ņemta vērā VI, SI un AS, kā arī Pirmā līmeņa kontroles esošā perioda pieredze.  Detalizētāki atbilstības noteikumi un vienkāršotas maksājuma iespējas tiks noteikti Programmas rokasgrāmatā.

Indikatīvais laika grafiks
Visi vienkāršošanas noteikumi tiks piemēroti uzreiz pēc  programmas ieviešanas. Tie tiks ieviesti dažādos Programmas posmos, atkarīgi no tā, kuram no Programmas posmiem tie atbilst. Programmas ieviešanas laikā visi procesi regulāri tiks pārskatīti. Turpmāki pasākumi lai vienkāršotu un samazinātu administratīvo slogu tiks atbilstoši piemēroti.

8. IEDAĻA HORIZONTĀLIE PRINCIPI

8.1. Ilgtspējīga attīstība
Ilgtspējīga attīstība programmā tiks īstenota kā horizontālais princips. Ilgtspējīgai attīstībai ir jābūt iekļautai visos programmas plānošanas posmos. Mērķis ir nodrošināt, ka visas Programmas aktivitātes ir sociāli, ekoloģiski, kulturāli un ekonomiski ilgtspējīgas.  Ir jābūt pozitīvai ietekmei uz vidi, klimatu un cilvēku labklājību. Ilgtspējīgai attīstībai ir paredzēts vērtēšanas kritērijs. Kad ietekme uz vidi tiek piemērota projekta iesniegšanas posmā Programma var noteikt iespējamo ietekmi kontrolētā veidā. Projektam var tik lūgts samazināt vai atvieglot negatīvo ietekami. Projekti ar tiešu negatīvo ietekmi uz vidi un ilgtspējīgu attīstību netiks finansēti.
Prioritārais virziens  Nr.2 tieši attiecas uz vides aizsardzību un efektīvu resursu izmantošanu. Šajā prioritātē finansētajiem projektiem būs tieša pozitīva ietekme uz ilgtspējīgu attīstību.

8.2.Vienādas iespējas un nediskriminācija
Visos programmas posmos  būtiski ir vienlīdzīgu iespēju ievērošanas principi, kā arī jebkādas diskriminācijas, kas  balstīta uz dzimumu, rasi vai etnisko piederību, reliģiju vai uzskatiem, invaliditāti, vecumu vai seksuālo orientāciju novēršana.
Principi attiecas uz programmas īstenošanu, kā arī individuālu projektu atlasi un īstenošanu. Ieguldījums horizontālajos principos tiek paredzēts kā viens no vērtēšanas kritērijiem. Projekti, kam būs negatīva ietekme uz vienlīdzīgām iespējām un nediskrimināciju, netiks apstiprināti.
Projekti, kas atbalsta vienādas iespējas un diskriminācijas novēršanu tiešā veidā, galvenokārt tiek iekļauti 4. prioritārajā virzienā, tāpat atbilstošas darbības ir paredzētas 1.prioritātes ietvaros. Darbības 2.un 3.prioritātes ietvaros sagaidāmas kā neitrālas vai vienādu iespēju un nediskriminējošas, bet arī šīm nedrīkst būt negatīvas ietekmes uz šiem principiem.

8.3. Līdztiesība starp vīriešiem un sievietēm
Papildus vispārējam nediskriminācijas principam, programma pievērsīs uzmanību vienlīdzībai starp vīriešiem un sievietēm. Tas attiecas uz visiem prioritārajiem virzieniem

Vienlīdzība starp vīriešiem un sievietēm tiks ņemta vērā programmas īstenošanas laikā, kad darbā tiks pieņemti darbinieki, kā arī visā personāla politikā. 

Ieguldījums horizontālajos principos paredzēts kā viens no vērtēšanas kritērijiem. Projekti, kam būs negatīva ietekme uz vienlīdzību starp vīriešiem un sievietēm, netiks apstiprināti.

9.IEDAĻA ATSEVIŠĶI ELEMENTI

9.3. Atbilstoši partneri, kas iesaistīti programmas sagatavošanā 
1) Atbildīgās valsts iestādes, kas piedalās Apvienotajā programmēšanas komitejā Darba grupā Nr.1. (Programmas saturs) Darba grupā Nr.2. (Vadība),   

· Igaunijas iekšlietu ministrija (Igaunija);

· Nodarbinātības un ekonomikas ministrija (Somija);

· Vides aizsardzības un reģionālās attīstības ministrija (Latvija);

· Uzņēmumu, enerģijas un komunikāciju ministrija (Zviedrija);

· Ālandu salu valdība (Ālandu salas).

2) Papildus pārstāvji no citām valsts iestādēm, reģionālie pārstāvji vai sociālie un ekonomiskie partneri arī ir nominēti no atbildīgo valsts iestāžu puses dalībai Apvienotās programmēšanas komitejā un abās darba grupās.

Šīs organizācijas ir:

· Igaunija – Ekonomisko jautājumu  un komunikāciju ministrija, Igaunijas izglītības un pētniecības  ministrija, Harju apgabala valdība, Saare apgabala valdība;

· Latvija – Rīgas pilsētas dome, Rīgas plānošanas reģions, Kurzemes plānošanas reģions, Vidzemes plānošanas reģions, Zemgales plānošanas reģions;

· Somija – Vides ministrija, Kymenlaakso reģionālā padome, Satakunta reģionālā padome, Dienvidsomijas reģionālā padome, Uusimaa reģionālā padome;

· Zviedrija – Uzņēmumu, enerģijas un komunikāciju ministrija, Samverkansorganet i Gävleborgs län (Regional Development Council of Gävleborg – Gāvelborgas reģionālā attīstības padome), ), Länsstyrelsen i Stockholms län (County Administrative Board of Stockholm – Stokholmas apgabala administratīvā valde),  Samverkansorganet i Uppsala län (Regional Council of Uppsala – Upsalas reģionālā padome) , Gotlandes reģions, Samverkansorganet i Södermanlands län (Regional Development Council of Sörmland  - Sormland reģionālās attīstības padome), Samverkansorganet I Östergötlands län, (East Sweden Regional Council – Austrumzviedrijas reģionālā padome)).
3) Katrā no Programmas dalībvalstīm   tematiskajos semināros piedalījās liels dalībnieku skaits no valdības,  ,nevalstiskajā sektora, privātā sektora organizācijām, ieskaitot arī finansējuma saņēmējus  iepriekšējā programmas plānošanas perioda  2007. – 2013.gads, kā arī jaunas organizācijas. Kopumā semināri piesaistīja vairāk nekā 250 cilvēku.

4) Tikšanās ar reģionālajiem pārstāvjiem  notika Satakunta, Päijät-Häme, Kymenlaakso, Pirkanmaa reģionos  (Somijā), Saare apgabalā, Ida-Viru apgabalā, Lääne-Viru apgabalā (Igaunijā).

5) Sanāksmes/semināri ar  Centrālās Baltijas jūras INTEREG IV A Programmas 2007. – 2013.gadam

Apvienoto tehnisko sekretariātu

6) EX-ante izvērtētāju grupa

Vairāk informācijas par partneru iesaisti Programmas sagatavošanā ietverta nodaļā 5.6.

PIELIKUMS NR.1. SADARBĪBAS TERITORIJAS KARTE
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	Sadarbības Programmas reģioni (NUTSIII)

	Valsts
	NUTS III reģions, Pamata teritorija
	NUTS III reģions, Papildu teritorija

	Igaunija (EE)
	1. Kesk-Eesti (EE006)
2. Kirde-Eesti (EE007)
3. Lāāne-Eesti (EE004)
4. Pohja-Eesti (EE001)
	19. Louna - Eesti (EE008)

	Somija (FI)
	5. Kymenlaakso (FI186)
6. Satakunta (FI196)
7. Uusimaa (FI181)
8. Varsinais-Suomi (FI1C1)
	20. Etelā-Karjala (FI1D1)
21. Kanta-Hāme (FI1C2)
22. Pirkanmaa (FI197)
23. Pāijāt-Hāme (FI1C3)

	
	9. Aland (autonomy) (FI2)
	

	Latvija (LV)
	10. Kurzeme (LV003)
11. Pierīga (LV007) 11. Rīga (LV006)
	24. Vidzeme (LV008)
25. Zemgale (LV009)

	Zviedrija (SE)
	13. Gotlands lān (SE214)
14. Gāvleborgs lān (SE313)
15. Stockholms lān (SE110)
16. Sodermanlands lān (SE122)
17. Uppsala lān (SE121)
18. Ostergotlands lān (SE123)
	26. Vāstmanlands lān (SE125)
27. Orebro lān (SE124)
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PIELIKUMS NR.2. SAĪSINĀJUMU SARAKSTS

RI – Revīzijas iestāde

AS – Arhipelāgs un salas

BJAT – Baltijas jūras aizsargājamās teritorijas

SI – Sertifikācijas iestāde

CB – Centrālā Baltija

CO2 – ogļskābā gāze

KK – kontaktpunkti

CPR – Kopīgs noteikumu regulējums

EK – Eiropas Komisija

EEZ – Eiropas ekonomiskā zona

EBTZ – Eiropas Brīvās tirdzniecības zona

EKI – Eiropas kaimiņattiecību instruments

ERAF – Eiropas reģionālās attīstības fonds

ESF – Eiropas sociālais fonds

ETS – Eiropas teritoriālā sadarbība

ES – Eiropas Savienība

ESSBJR – Eiropas Savienības stratēģija Baltijas jūras reģionam

PLK – Pirmā līmeņa kontrole

IKP – Iekšzemes kopprodukts

AG – Auditoru grupa

IKT – Informācijas un komunikāciju tehnoloģijas

IP – investīciju prioritāte

IPA – pirms pievienošanās instruments

AT – Apvienotais sekretariāts

VI – Vadošā iestāde

DS – Dalībvalstis

UK – Uzraudzības komiteja

NGO – Nevalstiskās organizācijas

NUTS – Nomenklatūra teritoriālo vienību statistikai

DP – Darbības programma

PV – Prioritārie virzieni

I&A – Izpēte un attīstība

VK – Vadības komiteja

SP – Konkrētais mērķis

TP – Tehniskā palīdzība

TP – Tematiskās prioritātes

UNESCO - Apvienoto Nāciju Izglītības, zinātnes un kultūras organizācija

VET – profesionālā izglītība un apmācības

 1.Attēls Programmas karte (Centrālās Baltijas jūras apakšprogramma)








2.Attēls Dienvidsomijas – Igaunijas apakšprogramma








3. Attēls Arhipelāga un salu apakšprogramma (ietverot salu un arhipelāgu pašvaldības un pašvaldības piekrastē, kurām ir salu un arhipelāgu daļas).











� Nepieciešams, kur ES atbalsts Tehniskajai palīdzībai sadarbības programmās pārsniedz 15 milj eiro.


� Saskaņā ar Eiropas teritoriālās sadarbības regulas 7. pantu (11), informācija par pārvaldošās iestādes, sertifikācijas iestādes, ja nepieciešams, un pārbaužu iestādes noteikšanu nav pakļauta Komisijas lēmumam, kas apstiprina sadarbības programmu, bet paliek iesaistīto dalībvalstu ziņā.
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